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CESKY

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pii pouzivani elektrickych spotrebi¢ll je tieba vzdy dodrzovat

zakladni bezpecnostni opatreni, véetné nasledujicich:

1.

Pred pouzitim si pfecCtéte vSechny pokyny a uschoveijte je pro budouci
pouziti.

Ujistéte se, Zze napéti vasi zasuvky odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

Pro ochranu pfed pozarem, urazem elektrickym proudem a zranénim
neponofujte kabel, zastrcku nebo jednotku do vody nebo jiné kapaliny.
Nepouzivejte zafizeni a nedotykejte se zastrcky mokryma rukama.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti van, sprch nebo bazénd.

. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby, které nemaji zkuSenosti a znalosti, pokud byly pod dohledem
nebo byly pou¢eny o pouzivani spotfebiCe bezpecnym zplsobem a
rozumi souvisejici nebezpedli. Déti by si se spotfebiCem nemély hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru.
Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vymeénit servis vyrobce.
Sitovy kabel nepouzivejte k pfenaseni spotfebiCe ani jej nepouzivejte
jako rukojet, nezavirejte dvifka, netahejte za ostré hrany nebo rohy.
Nepfrejizdéjte vysavacem pres kabel. Udrzujte kabel mimo horké
povrchy.

Pfi odpojovani zafizeni drzte zastrCku, nikoli kabel.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

Pfi pouzivani funkce automatického navijeni napajeciho kabelu drzte
zastrCku, abyste se neporanili.

Pred pfipojenim hadice odpojte vysavac.

Pokud zafizeni nefunguje tak, jak ma, spadlo, bylo poSkozené,
ponechano venku nebo vloZeno do kapaliny, mélo by byt doru¢eno do
servisu vyrobce.

NepokousSejte se spotiebi€C opravovat, rozebirat nebo upravovat.
Uvnitf nejsou Zadné uzivatelsky opravitelné Casti.

Pri pouziti prodluzovaciho kabelu se ujistéte, ze neprekracujete
maximalni jmenovity provozni vykon / zatizeni prodluzovaciho kabelu.
Pokud zafizeni nepouzivate nebo pred Cisténim nebo pfenasenim,
odpoijte jej.

Pfed odpojenim zafizeni vypnéte.

Nevkladejte cizi pfedméty do vétracich otvortu a nedovolte, aby viasy,
vlakna, prach atd. blokovaly vétraci otvory. Ujistéte se, Ze jsou Cisté,
aby cirkulace vzduchu nebyla omezena.

Pokud dojde k ucpani sacich otvoru pfistroje béhem provozu, ihned
vysavac vypnéte, odpojte ze sité a odstrante prekazejici pfedméty.
Poté |ze zafizeni znovu zapnout.

Dbejte na to, aby se do otvorl na zafizeni nebo jeho pohyblivych
Castech nedostal zadny volny odév, vlasy, prsty a jiné ¢asti téla.

Pfi vysavani schodl budte opatrni.

Nepouzivejte vysavac v tésné blizkosti krbl a jinych zdroji plamene.
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22

23.

24,

25.
20.
27.
28.

29.

30.
31.
32.

33.

Nepouzivejte zafizeni k vysavani kouficich nebo hoficich pfedmétu,
jako jsou cigarety, zapalky nebo horky popel.

Nepouzivejte zafizeni k vysavani hoflavych nebo horlavych latek, jako
je benzin, nepouzivejte jej v prostorach, kde se takové latky mohou
vyskytovat.

Nepouzivejte vysavac bez prachoveho sacku a/nebo filtr(. Pouzivejte
pouze pfisluSenstvi doporucené pro tento vysavac vyrobcem.
Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Nenabijejte nedobijeci baterie.

Baterie nerozebirejte, neotevirejte ani nenicte.

Nezahfivejte baterie. Nevystavujte baterie teplu ani ohni. Vyhnéte se
skladovani na pfimém slunci.

Nezkratujte baterie. Neskladujte baterie nahodné v krabici nebo
zasuvce, kde by se mohly navzajem zkratovat nebo byt zkratovany
jinymi kovovymi predmety.

Nevyjimejte baterii z pivodniho obalu, dokud ji nepotfebujete pouzit.
Nevystavujte baterie mechanickym otfesum.

V pripadé vyteCeni baterie zabrante kontaktu kapaliny s pokozkou
nebo oCima. Pokud doslo ke kontaktu, omyjte postizené misto velkym
mnozstvim vody a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Ujistéte se, Ze jsou baterie vlozeny spravné s ohledem na polaritu (+

a-).
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

Pouzivani baterii détmi by mélo byt pod dohledem. Nedovolte détem
vymenovat baterie bez dozoru dospélé osoby.

V pfipadé spolknuti baterie okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.
Udrzujte baterie Cisté a suché.

Pfed instalaci baterie oCistéte kontakty baterie a také kontakty
dalkového ovladace.

Vzdy vyberte spravnou velikost a typ baterie, ktery je nejvhodnéjsi pro
zamysSlené pouziti. Informace poskytnuté se zafizenim, které vam
pomohou pfi spravném vybéru baterie, by mély byt uchovany pro
referenci.

Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat, vyjméte z néj baterie.
Vybité baterie okamzité vyjméte.

Nevhazujte baterie do ohné, s vyjimkou podminek schvaleného a
fizeného spalovani.

Baterie by mély byt likvidovany ve specialné oznaCenych nadobach
na urCenych sbérnych mistech.

Tento spotrebicC je urCen pouze pro domaci pouziti na suchém povrchu.
Jakékoli jiné pouZiti je povazovano za nevhodné a nebezpecné.
Vyrobce neprebira odpovédnost za Skody zpusobené nedodrzenim

navodu k pouZziti.
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UCHOVAVEJTE BATERIE MIMO DOSAH DETI

Spolknuti baterie muize vést k chemickym
popaleninam, perforaci mékkych tkani a smrti. K

VAROVANi t&Zkym popalenindm muaze dojit do 2 hodin po

poziti. Okamzité vyhledejte |ékarfskou pomoc.
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POZNEJTE SVUJ VYSAVAC

Rukojet’ s regulaci vykonu

Teleskopicka trubka

Displej

Prislusenstvi

Textilni pylovy
sacek

PRISLUSENSTVI
Zarizeni je dodavano se 4 nastavci a 2 dalSimi tryskami umisténymi v pfihradce. Kazdy je ur€en pro jinou
aplikaci.

Stérbinovy nastroj

Upevnéni tvrdé podlahy a Karta¢ na prach o L
Pro topna télesa, rohy, Stérbiny a

koberce Na nabytek, Zaluzie, knihy . _
prostory mezi polstafi pohovky

<G S

Turbo-kartac Mini turbokartac Nastavec na parkety



CESKY

TECHNICKE SPECIFIKACE

Nominalni vykon 800W

Saci vykon 200W

Napéti / Frekvence 230V ~ 50Hz

Urovén hluku 68 dB
SHROMAZDENI

1. Uijistéte se, ze je zafizeni odpojeno
2. Zatlacte konektor hadice do drzaku. Charakteristicky zvuk ,cvaknuti“ zajiStuje spravnou instalaci.

3. P¥ipojte Siroky konec teleskopické trubky k vybranému nastavci a uzky konec k rukojeti.
Charakteristicky zvuk ,,cvaknuti® zajiStuje spravnou instalaci.




CESKY

4. Chcete-li nastavit vysku teleskopické trubky, posunte ¢ernou rukojet nahoru nebo dol, podle toho,
zda chcete trubici prodlouzit nebo zkratit, poté posunite uzkou &ast trubky do poZzadované polohy,
pficem?z ji drzte za rukojet. Uvolnénim rukojeti ulozZite pozici.

DEMONTAZ

Pfed zahajenim jakékoli z nize popsanych &innosti odpojte zafizeni ze sité.

Stfibrna tlaCitka jsou umisténa na rukojeti a Hadicka se vyjme soucasnym stisknutim obou
konektorech nastavce. Chcete-li souCasti odebrat, tlaCitek na strané konektoru a pfitazenim k sobé.
stisknéte kulaté odsazeni na tlaCitkach.
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NAVOD K OBSLUZE

Tlacitko pro otevieni
ulozisté trysky

Tlacitko pro snizeni
vykonu

Tlacitko pro zvySeni
vykonu

Tlagitko zapnuto / vypnuto Tlacgitko pro navijeni

napajeciho kabelu

Tlagitko pro zvy3eni vykonu >/
Tlacitko pro snizeni vykonu @
Tlagitko zapnuto / vypnuto / /(

11
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1. Po spravném sestaveni zafizeni vytahnéte poZzadovanou délku kabelu z valeCku umisténého v
zadni Gasti zafizeni. Zluta znacka ukazuje na optimalni délku, zatimco &ervena znacka ukazuje
na maximalni délku. NepfekracCujte maximalni délku kabelu. Po zapojeni je zafizeni pfipraveno k
provozu.

2. Stisknéte tlacitko ON/OFF pro zahajeni vysavani.

3. Upravte vykon.

Cervena (maximaini)

SERIZENi VYKONU
Vysava¢ mize pracovat v 5 rezimech vykonu. Kazdy z nich odpovida jinému navrhovanému pouziti. Vykon Ize

regulovat pomoci tlacitek ,+“ a ,-“ na téle vysavace a na rukojeti.

1. Husté latkové zaclony

i } 2. Potahy

<O

Podlahova dlazba

w

. Tvrdé podlahy / parkety

N

K AALA

\\\\‘ 5. Koberce

2727

Pokud je zvoleny vykon pro dany povrch pfili§ vysoky, ikona rezimu 5 se rozsviti Cervené. Pokud k tomu dojde,
zvednéte nastavec a upravte vykon.

POZOR: Vysavani okennich krytd pomoci rezimu vy$siho vykonu nez 1 mize zpUsobit jejich roztrzeni. Rovnéz
se nedoporucuje pouzivat vysavac na zvlasté jemné potahy.

12
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PARKOVISTE

Na spodni Casti vysavacCe, stejné jako na spodni strané, jsou umistény uchyty pro montaz trubek. Umistéte
zarizeni do pozadované polohy a zasunte upevriovaci hak do zavésu.

Vertikalni Horizontalni

ULOZENIi TRYSKY

Prihradka na prachovy kartac a Stérbinovy nastavec se nachazi pod pfednim krytem vysavace. Chcete-li trysky
vyjmout, stisknéte tlaCitko umisténé pfimo pod drzakem hadice a odklopte kryt.




CESKY

CISTENi A UDRZBA
Pfed zahajenim jakékoli z nize popsanych &innosti odpojte zafizeni ze sité. Pouzivejte pouze filtry a prachové

sacky doporucené pro tento vysavac vyrobcem.

I. VYMENA SACKU NA PRACH

1. Po odpojeni hadice oteviete predni viko zatlaCenim na zapadku umisténou pod rukojeti.
2. Vysurite drzak prachového sacku a vyjméte prachovy sacek.
3. Nainstalujte novy prachovy sacek do drzaku a zasurite jej zpét.

POZOR: Pokud neni prachovy saCek nainstalovan nebo je nainstalovan nespravné, viko se nezavie a normaini
provoz vysavace nebude mozny.

Il. VYMENA VSTUPNICH FILTRU

Po odpojeni hadice oteviete pfedni viko zatazenim za zapadku umisténou pod rukojeti.
Vyjméte sacek na prach.

Sklopte zpét kryt a vyjméte oba filtry.

Nainstalujte nové filtry.

oD




CESKY

lIl. VYMENA VYSTUPNIHO FILTRU

1. Odstrante kryt umistény na zadni strané vysavace.
2. Sklopte zpét kryt a vyjméte HEPA filtr.
3. Nainstalujte novy filtr.

e Filtry je tfeba pravidelné cistit a je nutné je vyménit alespor kazdych 12 mésict nebo ¢astéji, pokud
se viditelné zaSpini, aby si zachovaly optimalni vykon vysavani.

¢ Nikdy nepouzivejte vysavac bez nainstalovanych filtrd. Jinak mize dojit ke snizeni saciho vykonu
a/nebo poskozeni motoru.

o HEPA filtr Ize omyt tekouci vodou a pfirozené vysusit.

[

éji

©CE

IV. CISTENI ZARIZENI

e Télo pfistroje Cistéte suchym hadfikem.
e Pokud je karoserie velmi znecisténa, Ize k CiSténi pouzit jemny Cistici prostfedek, ktery je nutné pred
pouzitim nafedit. Poté zafizeni otfete do sucha.

¢ Necistéte jednotku erozivnimi Gisticimi prostfedky. Mohou zpusobit deformaci nebo zménu barvy téla
jednotky.

Ujistéte se, Ze zadné saci otvory a vystupy vzduchu nejsou blokovany vlasy, vlakny, prachem atd.
Cirkulace vzduchu musi byt neomezena.

15
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V. CISTENi NASTAVCE

¢ Nastavce pravidelné Cistéte od nahromadénych necistot.
e Vlasy a vlakna nahromadéné kolem valce turbokartace Ize odstranit béznymi ndzkami, pficemz dbejte
opatrnosti, abyste neprefezali Stétiny kartace.

16
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RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Zarizeni nefunguje

ZastrCka je odpojena ze zasuvky.

Zapojte napajeci zastréku do zasuvky
ve zdi.

Nizky saci vykon

Teleskopicka trubice, hadice nebo
jiny dil je ucpany.

Odstrante cizi t€lesa z ucpanych &asti.

Pfedni viko je Spatné zaviené.

Zkontrolujte upevnéni vaku a vstupniho
a vystupniho filtru. Poté fadné zaviete
predni viko.

Filtry nejsou nainstalovany.

Nainstalujte filtry.

Hlasity zvuk

Teleskopicka trubice, hadice nebo
jiny dil je ucpany.

Odstranite cizi télesa z ucpanych &asti.

Sacek na prach je naplnény.

Vyprazdnéte nebo vymeénte sacek.

Vstupni a/nebo vystupni vzduchové
filtry jsou znecisténé.

Vymérite nebo vycistéte znecistény filtr.

Ikona rezimu 5
neustale sviti cervené

Zvoleny vykon je pro vysavany
povrch pfili§ vysoky.

Snizte vykon.

Sacek na prach je naplnény.

Vyprazdnéte nebo vyménte sacek.

Pfilohy se obtizné
pohybuji

Zvoleny vykon je pro vysavany
povrch pfilis vysoky.

Snizte vykon.

Napdjeci kabel se
zcela nenavine zpét

Stilira je zamotana.

Vytahnéte celou délku napajeciho
kabelu a znovu jej navinte.

17
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ZIVOTNi PROSTREDI

I Tento vyrobek obsahuje recyklovatelné materialy. Nelikvidujte tento vyrobek jako netfidény komunalni

ZARUKA A OPRAVA

Zaruka na produkt zahrnuje vady zplsobené materialovymi nebo vyrobnimi vadami. Tato zaruka je platna
pouze v prfipadé, Ze byl spotfebi¢ pouzivan v souladu s pokyny a za predpokladu, Ze nebyl upravovan,
opravovan nebo do néj zasahovano neopravnénou osobou nebo poskozen nespravnym pouzivanim nebo
pfepravou. Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé pfirozenym opotfebenim soucasti nebo na rozbitné predméty,
jako jsou sklenéné a keramické pfedméty.

Tato zaruka neomezuje zakladni ani zadna jina prava zakaznika tykajici se nakupu spotiebie udélena zakony.

V pfipadé reklamace se prosim obratte na ovéfeného prodejce nebo na Yoer Service. K reklamaci pfilozte
informace o povaze zavady a doklad o koupi.

18



DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von elektrischen Geraten sollten stets

grundlegende SicherheitsmaBRnahmen befolgt werden,

einschlieBlich der folgenden:

1.

Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie fur zuklnftige Referenzen auf.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung lhrer Steckdose der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung entspricht.

Um Feuer, elektrischen Schock und Verletzungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten.

Benutzen Sie das Gerat nicht und berthren Sie den Netzstecker nicht

mit nassen Handen.

. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,

Duschen oder Schwimmbecken.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten  physischen, sensorischen oder (geistigen
Fahigkeiten oder solchen, die Uber wenig Erfahrung und Wissen
verfugen, unter Aufsicht oder Anleitung zur sicheren Verwendung des
Gerats verwendet werden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und

Wartung sollten von Kindern nicht ohne Aufsicht erfolgen.

19
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10.

11.

12.

13.

14.

. Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es durch den

Kundendienst des Herstellers ersetzt werden.

. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das Gerat zu tragen oder als

Griff zu benutzen, um Tudren zu schlieen, um scharfe Kanten oder
Ecken zu ziehen. FUhren Sie den Staubsauger nicht Uber das Kabel.
Halten Sie das Kabel von heil3en Oberflachen fern.

Halten Sie beim Abziehen des Steckers das Steckergehause fest,
nicht das Kabel.

Halten Sie beim Verwenden der automatischen
Kabelaufwicklungsfunktion den Netzstecker fest, um Verletzungen zu
vermeiden.

Ziehen Sie den Stecker des Staubsaugers ab, bevor Sie den Schlauch
anschliel3en.

Wenn das Gerat nicht wie vorgesehen funktioniert, heruntergefallen
ist, beschadigt wurde, draulden gelassen wurde oder mit Flussigkeit in
Kontakt gekommen ist, sollte es an den Kundendienst des Herstellers
geliefert werden.

Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren, zu demontieren oder
zu modifizieren. Es gibt keine vom Benutzer wartbaren Teile im
Inneren.

Verwenden Sie bei Verwendung einer Verlangerungsschnur nicht die

maximal angegebene Dauerleistung/Last der Verlangerungsschnur.

20
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15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ziehen Sie das Gerat ab, wenn es nicht verwendet wird oder vor der
Reinigung oder beim Tragen.

Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es ausstecken.

Legen Sie keine Fremdkorper in die Luftungsschlitze oder lassen Sie
Haare, Fussel, Staub usw. die Luftaustrittsoffnungen blockieren.
Stellen Sie sicher, dass sie sauber sind, damit die Luftzirkulation nicht
behindert wird.

Wenn die Saugoffnungen des Gerats wahrend des Betriebs verstopft
sind, schalten Sie den Staubsauger sofort aus, ziehen Sie ihn aus der
Steckdose und entfernen Sie die Hindernisse. Anschlie®end kann das
Gerat wieder eingeschaltet werden.

Stellen Sie sicher, dass keine lockere Kleidung, Haare, Finger und
andere Korperteile in die Offnungen des Gerdts oder seiner
beweglichen Teile gelangen.

Seien Sie beim Staubsaugen von Treppen vorsichtig.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht in unmittelbarer Nahe von
Kaminen und anderen Feuerquellen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, um rauchende oder brennende
Gegenstande wie Zigaretten, Streichholzer oder heille Asche
aufzusaugen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, um entzundliche oder brennbare
Substanzen wie Benzin aufzusaugen, und verwenden Sie es nicht an

Orten, an denen solche Substanzen vorhanden sein konnten.

21
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24.

25.
20.
27.
28.

29.

30.

31.
32.

33.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht ohne Staubbeutel und/oder
Filter. Verwenden Sie nur vom Hersteller fur diesen Staubsauger
empfohlenes Zubehor.

Halten Sie Batterien von Kindern fern.

Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien auf.

Offnen oder zerstoren Sie Batterien nicht.

Erhitzen Sie Batterien nicht. Setzen Sie Batterien keiner Hitze oder
Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung in direktem Sonnenlicht.
KurzschlieRen Sie Batterien nicht. Lagern Sie Batterien nicht
ungeordnet in einer Box oder Schublade, wo sie sich gegenseitig
kurzschlie®en koénnen oder durch andere Metallgegenstande
kurzgeschlossen werden konnen.

Nehmen Sie eine Batterie nicht aus ihrer Originalverpackung, bis sie
fur den Gebrauch benotigt wird.

Setzen Sie Batterien keinen mechanischen Stof3en aus.

Bei Kontakt mit ausgelaufenen Batterien sollte der Kontakt mit Haut
oder Augen vermieden werden. Bei Kontakt waschen Sie die
betroffene Stelle sofort mit reichlich Wasser und suchen Sie arztlichen
Rat.

Stellen Sie sicher, dass Batterien korrekt bezuglich der Polaritat (+

und -) installiert sind.

22
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34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.
41.

42.

43.

Die Verwendung von Batterien durch Kinder sollte beaufsichtigt
werden. Lassen Sie Kinder nicht Batterien ohne Aufsicht von
Erwachsenen austauschen.

Suchen Sie sofort arztlichen Rat, wenn eine Batterie verschluckt
wurde.

Halten Sie Batterien sauber und trocken.

Reinigen Sie vor dem Einsetzen der Batterien die Batteriekontakte
und auch die des Handsenders.

Wahlen Sie immer die richtige Grof3e und Art von Batterie aus, die am
besten fur den beabsichtigten Gebrauch geeignet ist. Die mit dem
Gerat gelieferten Informationen zur korrekten Batterieauswahl sollten
zur Referenz aufbewahrt werden.

Entfernen Sie Batterien aus dem Gerat, wenn es Uber einen langeren
Zeitraum nicht verwendet wird.

Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort.

Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer, aul3er unter Bedingungen
einer genehmigten und kontrollierten Verbrennung.

Batterien sollten in speziell gekennzeichneten Behaltern an
zugewiesenen Entsorgungspunkten entsorgt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieldlich fur den Haushaltsgebrauch auf
trockenen Oberflachen vorgesehen. Jede andere Verwendung gilt als

ungeeignet und gefahrlich.
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44. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fUr Schaden, die durch

Nichtbeachten der Gebrauchsanweisung entstehen.

HALTEN SIE BATTERIEN AUSSERHALB
DER REICHWEITE VON KINDERN

Das Verschlucken einer Batterie kann zu
WARNUNG | |
chemischen Verbrennungen, Durchdringung des
Weichgewebes und zum Tod fuhren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden

nach der Einnahme auftreten. Suchen Sie sofort

arztliche Hilfe.
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KENNEN SIE IHREN STAUBSAUGER

Handgriff mit Leistungsregelung

Teleskopstange

Anzeige

Stoff-
Staubbeutel

ZUBEHOR

Das Gerat wird mit 4 Aufsatzen und 2 zusatzlichen Disen geliefert, die sich im Fach befinden. Jeder ist fir eine

andere Anwendung vorgesehen.

. Fugendise
. . Staubpinsel . o
Aufsatz fir harte Boden und } Fir Heizkorper, Ecken, Spalten und
) Fir Mdbel, Jalousien, Blicher
Teppiche Zwischenrdume zwischen Sofakissen
2)
»
‘)
Turbo-Blrste Mini-Turbo-Blrste Parkett-Aufsatz
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nennleistung 800W

Saugleistung 200W

Spannung/Frequenz 230V~50Hz

Gerauschpegel 68dB
MONTAGE

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgesteckt ist.
2. Dricken Sie den Schlauchanschluss in die Halterung. Ein charakteristisches "Klick" -Gerausch
stellt sicher, dass die Installation korrekt ist.

3. Verbinden Sie das breite Ende der Teleskopstange mit dem ausgewahlten Aufsatz und das
schmale Ende mit dem Griff. Ein charakteristisches "Klick" -Gerausch stellt sicher, dass die
Installation korrekt ist.
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4. Um die Hohe des Teleskoprohrs anzupassen, bewegen Sie den schwarzen Griff nach oben oder
unten, je nachdem, ob Sie das Rohr verlangern oder verkirzen mdchten, dann bringen Sie den
schmalen Teil des Rohrs in die gewunschte Position, wahrend Sie den Griff festhalten. Lassen Sie
den Griff los, um die Position zu speichern.

ZERLEGUNG

Bevor Sie mit den nachfolgend beschriebenen Aktivitdten beginnen, ziehen Sie das Gerat bitte aus der
Steckdose.

Silberne Knoépfe befinden sich am Griff und an den Der Schlauch wird entfernt, indem beide Tasten an
Anschlussverbindern.  Um  Komponenten zu der Seite des Anschlusses gleichzeitig gedriickt
entfernen, driicken Sie auf die runde Vertiefung auf und in Richtung auf sich selbst gezogen werden.

den Knopfen.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Taste zur Offnung der
Disenaufbewahrung

Taste zur
Verringerung der Taste zur Erhéhung
Leistung der Leistung

Ein- / Ausschalttaste

Taste zum Aufwickeln
des Netzkabels

Taste zur Erhéhung der

Leistung

Taste zur Verringerung der @

Leistung
Ein- / Ausschaltknopf
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1. Nachdem das Gerat ordnungsgemaf montiert wurde, ziehen Sie eine gewlinschte Kabel Lange
von der Rolle am hinteren Teil des Gerats. Eine gelbe Markierung zeigt auf die optimale Lange,
wahrend die rote Markierung auf die maximale Lange hinweist. Uberschreiten Sie nicht die
maximale Kabelldnge. Nach dem Anschliel3en ist das Gerat bereit, den Betrieb aufzunehmen.

2. Drlcken Sie die Ein- / Ausschalttaste, um mit dem Staubsaugen zu beginnen.

3. Passen Sie die Leistung an. /

Rot (maximal)

LEISTUNGSREGELUNG

Der Staubsauger kann in 5 Leistungsstufen arbeiten. Jede entspricht einer anderen empfohlenen Verwendung.
Die Leistung kann mithilfe der "+" und "-" Tasten am Staubsauger und am Handgriff reguliert werden.

1. Dicke Stoff-Gardinen

i } 2. Polsterstoffe

<O

Bodenfliese

w

. Hartholzboden / Parkett

N

K AALA

\\\\‘ 5. Teppiche

2727

Wenn die ausgewabhlte Leistung fur eine bestimmte Oberflache zu hoch ist, leuchtet das Symbol fir Modus 5
rot auf. In diesem Fall heben Sie den Aufsatz an und passen Sie die Leistung an.

VORSICHT: Das Staubsaugen von Fensterabdeckungen mit einer héheren Leistungsstufe als 1 kann dazu
fuhren, dass sie reiRen. Es wird auch nicht empfohlen, den Staubsauger auf besonders empfindlichen
Abdeckungen zu verwenden.
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PARKEN

An der Unterseite des Staubsaugers sowie an der Unterseite befinden sich Rohrbefestigungshaken. Bringen
Sie das Gerat in die gewlnschte Position und schieben Sie den Befestigungshaken des Aufsatzes in die

Halterung.

Vertikal Horizontal

DUSENLAGER

Ein Fach fiir die Staubpinsel und das Fugendiise befindet sich unter der vorderen Abdeckung des Staubsaugers.
Um die Dusen herauszunehmen, driicken Sie die Taste direkt unter der Schlauchhalterung und klappen Sie die

Abdeckung zurick.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Bevor Sie mit einer der unten beschriebenen Aktivitaten beginnen, ziehen Sie bitte das Gerat aus der Steckdose.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Filter und Staubbeutel fir diesen Staubsauger.

. STAUBBEUTELWECHSEL

1. Nachdem Sie den Schlauch abgeschlossen haben, 6ffnen Sie den vorderen Deckel, indem Sie auf
den Riegel unter dem Giriff driicken.

2. Schieben Sie den Staubbeutelhalter ab und entfernen Sie den Staubbeutel.

3. Setzen Sie den neuen Staubbeutel in den Halter ein und schieben Sie ihn zurtick.

VORSICHT: Wenn der Staubbeutel nicht installiert oder falsch installiert ist, Iasst sich der Deckel nicht schlielen
und der Staubsauger kann nicht normal betrieben werden.

[I. AUSTAUSCH DER EINLASSFILTER

1. Nachdem Sie den Schlauch abgeschlossen haben, 6ffnen Sie den vorderen Deckel, indem Sie den
Riegel unter dem Handgriff zurtickziehen.

2. Entfernen Sie den Staubbeutel.

Klappen Sie die Abdeckung zurtick und entfernen Sie beide Filter.

4. Installieren Sie neue Filter.

w
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[ll. AUSTAUSCH DES AUSLASSFILTERS

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Riickseite des Staubsaugers.
2. Klappen Sie die Abdeckung zuriick und entfernen Sie den HEPA-Filter.
3. Installieren Sie den neuen Filter.

e Die Filter mUssen regelmaRig gereinigt werden und sollten mindestens alle 12 Monate ausgetauscht
werden oder haufiger, wenn sie sichtbar verschmutzt sind, um eine optimale Saugleistung zu
erhalten.

¢ Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne installierte Filter. Andernfalls kann die Saugleistung
reduziert werden und / oder Motorschaden kénnen auftreten.

e Der HEPA-Filter kann mit flieRendem Wasser gewaschen und naturlich getrocknet werden.

IV. GERATEREINIGUNG

e Reinigen Sie das Gehause des Gerats mit einem trockenen Tuch.

e Wenn das Gehause sehr verschmutzt ist, kann zur Reinigung ein mildes Reinigungsmittel verwendet
werden, das vor der Verwendung verdiinnt werden muss. Wischen Sie das Gerat anschliel3end
trocken.

¢ Reinigen Sie das Gerat nicht mit abrasiven Reinigungsmitteln. Diese kdnnen Verformungen oder
Verfarbungen des Gehauses verursachen.

e Stellen Sie sicher, dass keine Saugéffnungen und Luftauslasse durch Haare, Flusen, Staub usw.
blockiert sind. Die Luftzirkulation muss ungehindert sein.
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V. REINIGUNG DER ANHANGE

¢ Reinigen Sie die Anhange regelmafig von angesammelten Verschmutzungen.
e Haare und Flusen, die sich um die Walze der Turboburste angesammelt haben, kénnen mit normalen
Scheren entfernt werden, wobei darauf zu achten ist, die Borsten der Birste nicht zu beschneiden.
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FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Das Gerat funktioniert
nicht

Der Netzstecker ist nicht in der
Steckdose eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

Niedrige Saugkraft

Der Teleskoprohr, der Schlauch oder
ein anderes Teil ist verstopft.

Entfernen Sie Fremdkoérper aus den
verstopften Teilen.

Die vordere Abdeckung ist nicht
ordnungsgemal geschlossen.

Uberpriifen Sie die Montage des
Beutels sowie der Einlass- und
Auslassfilter. Schlieen Sie dann die
vordere Abdeckung ordnungsgemals.

Filter sind nicht installiert.

Installieren Sie Filter.

Lautstarkes
Gerausch

Der Teleskoprohr, der Schlauch oder
ein anderes Teil ist verstopft.

Entfernen Sie Fremdkorper aus den
verstopften Teilen.

Der Staubbeutel ist voll.

Leeren oder ersetzen Sie den Beutel.

Die Luft-Einlass- und/oder
Auslassfilter sind verschmutzt.

Ersetzen oder reinigen Sie die
verschmutzten Filter.

Das Modus 5-Symbol
leuchtet standig rot

Die ausgewahlte Leistung ist zu
hoch flr die gesaugte Oberflache.

Verringern Sie die Leistung.

Der Staubbeutel ist voll.

Leeren oder ersetzen Sie den Beutel.

Die Anhange lassen
sich schwer bewegen

Die ausgewahlte Leistung ist zu
hoch fiir die gesaugte Oberflache.

Verringern Sie die Leistung.

Das Netzkabel rollt
nicht vollstandig
zuruck

Das Kabel ist verwickelt.

Ziehen Sie die gesamte Lange des
Netzkabels heraus und rollen Sie es
erneut zurick.
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UMWELT

hid

I Dieses Produkt enthalt recycelbare Materialien. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als
unsortierten Hausmill. Wenden Sie sich an lhre o6rtliche Gemeinde, um den nachstgelegenen
Sammelpunkt zu erfahren.

GARANTIE UND REPARATUR

Die Produktgarantie umfasst Mangel, die aus Material- oder Herstellungsfehlern resultieren. Diese
Garantie ist nur gultig, wenn das Gerat gemaR den Anweisungen verwendet wurde und nicht modifiziert,
repariert oder von unbefugten Personen beeintrachtigt wurde oder durch Missbrauch oder Transport
beschadigt wurde. Die Garantie gilt nicht fur Mangel, die auf natlrlichen Verschleil3 von Komponenten
oder zerbrechliche Gegenstande wie Glas- und Keramikartikel zurlickzufiihren sind.

Diese Garantie schrankt nicht die grundlegenden oder sonstigen Rechte des Kunden ein, die durch
Gesetze zum Kauf von Geraten gewahrt werden.

Im Falle eines Garantieanspruchs wenden Sie sich bitte an den autorisierten Handler oder den Yoer

Service. Bitte fligen Sie bei der Einreichung des Anspruchs Informationen zur Art des Defekts und einen
Kaufnachweis bei.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should

always be followed, including the following:

1.
2.

Read all instructions before using and keep for future reference.
Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated

on the rating label.

. To protect against fire, electrical shock and injury do not immerse cord,

plug or unit in water or other liquid.

Do not use the device or touch the power plug with wet hands.

Do not use the device around baths, showers or swimming pools.
This appliance can be used by children of 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or those
who lack experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children should not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be
made by children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
service.

Do not use the power cord to carry the appliance or use it as a handle,
close door on, pull around sharp edges or corners. Do not run the
vacuum cleaner over the cord. Keep the cord away from hot surfaces.

When unplugging the device, hold the plug, not the cord.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

While using the automatic power cord rewind functionality, hold on to
the power plug to avoid harm.

Unplug the vacuum cleaner before connecting the hose.

If the device does not work as it should, was dropped, damaged, left
outside or put into liquid, it should be delivered to manufacturer service.
Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance. There
are no user-serviceable parts inside.

When using an extension lead please ensure you do not exceed the
maximum rated running wattage / load of the extension lead.

Unplug the device when it is not being used or before cleaning or
carrying.

Turn the device off before unplugging.

Do not put foreign objects into or allow hair, lint, dust etc. to block the
air outlet vents. Make sure they are clean so that air circulation is
unobstructed.

If the suction openings of the device become clogged during operation,
immediately turn the vacuum cleaner off, unplug it, and remove
the obstructing objects. Then, the device may be turned back on.
Make sure that no loose clothing, hair, fingers and other body parts
get into the openings on the device or its moving parts.

Exercise caution when vacuuming stairs.

Do not use the vacuum cleaner in close proximity to fireplaces and

other flame sources.
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22.

23.

24,

25.
20.
27.
28.

29.

30.

31.
32.

Do not use the device to vacuum smoking or burning objects such as
cigarettes, matches or hot ash.

Do not use the device to vacuum flammable or combustible
substances such as gasoline, do not use in areas where such
substances may be present.

Do not use the vacuum cleaner without the dust bag and / or filters.
Only use accessories recommended for this vacuum cleaner by the
manufacturer.

Keep batteries out of the reach of children.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Do not dismantle, open or destroy batteries.

Do not heat batteries. Do not expose batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Do not short-circuit batteries. Do not store batteries haphazardly in a
box or drawer where they may short-circuit each other or be short-
circuited by other metal objects.

Do not remove a battery from its original packaging until required for
use.

Do not subject batteries to mechanical shock.

In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come in
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the

affected area with copious amounts of water and seek medical advice.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
41.

42.

43.

44

Ensure that batteries are installed correctly with regard to polarity (+
and -).

Batteries usage by children should be supervised. Do not allow
children to replace batteries without adult supervision.

Seek medical advice immediately if a battery has been swallowed.
Keep batteries clean and dry.

Clean the battery contacts and also those of the remote prior to battery
installation.

Always select the correct size and type of battery most suitable for the
intended use. Information provided with the equipment to assist
correct battery selection should be retained for reference.

Remove batteries from equipment if it is not to be used for an
extended period of time.

Remove exhausted batteries promptly.

Do not dispose of batteries in fire except under conditions of approved
and controlled incineration.

Batteries should be disposed of in specially marked containers at
designated disposal points.

This appliance is intended for household use only, on dry surfaces.
Any other use is considered inappropriate and dangerous.

The manufacturer does not accept liability for damage resulting from

failure to follow the instruction sheet.
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WARNING

KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN

Swallowing a battery can lead to chemical burns,
perforation of soft tissue, and death. Severe burns
can occur within 2 hours of ingestion. Seek

medical attention immediately.
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KNOW YOUR VACUUM CLEANER

Handgrip with power
regulation

Telescopic tube

Display

Attachment

Fabric dust
bag

ACCESSORIES

The device comes with 4 attachments and 2 additional nozzles located in the compartment. Each is intended
for a different application.

. Crevice tool
Dusting brush ]
Hard floor and carpet attachment _ _ For heaters, corners, crevices and
For furniture, blinds, books .
spaces between sofa cushions

NG <

Turbo-brush Mini turbo-brush Parquet attachment
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TECHNICAL SPECIFICATION

Nominal power 800W

Suction power 200W

Voltage / Frequency 230V~50Hz

Noise level 68dB
ASSEMBLY

5. Make sure the device is unplugged
6. Push the hose connector into the mount. A characteristic “click” sound assures proper
installation.

7. Connect the wide end of the telescopic tube to a selected attachment, and the narrow end to the
handle. A characteristic “click” sound assures proper installation.
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8. To adjust the height of the telescopic tube, move the black grip upwards or downwards, depending
on whether you want to lengthen or shorten the tube, then move the narrow part of the tube into
the desired position, while holding by the handle. Let go of the grip to save the position.

DISASSEMBLY

Before commencing any of the activities described below, unplug the device.

Silver buttons are located on handle and The hose is removed by simultaneous pressing of
attachment connectors. To remove components, both of the buttons on the side of the connector and
press the round indentation on the buttons. pulling it towards oneself.
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OPERATION INSTRUCTIONS

Nozzle storage
opening button

Power increase
] ] button

ON / OFF button Power cord rewind
w button

Power increase button >/
Power decrease button @
ON / OFF button //(

44

Power decrease
button
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4. After having assembled the device properly, pull a desired cord length from the roller located in
the back of the device. A yellow marking points to the optimal length, while the red marking points
to the maximum length. Do not exceed the maximum cord length. After plugging in, the device is
ready to begin operation.

5. Press the ON / OFF button to begin vacuuming.

6. Adjust the power.

_~ N Yellow (optimal)

‘ ¥ Red (max)

POWER ADJUSTMENT

The vacuum cleaner can work in 5 power modes. Each one corresponds to a different suggested use. Power
can be regulated using the “+” and “-“ buttons on the vacuum body and the handgrip.

@ 1. Thick fabric window curtains
i } 2. Upholstery

<O

Floor tile

w

. Hard floor / parquets

N

K AALA

\\\\‘ 5. cCarpets

2727

If the selected power is too high for a given surface, the mode 5 icon will light up red. If that occurs, lift up the
attachment and adjust power.

CAUTION: Vacuuming window covers using a higher power mode than 1 may cause them to rip. It is also not
recommended to use the vacuum cleaner on particularly delicate covers.
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PARKING

On the bottom part of the vacuum cleaner, as well as on the underside, tube mounting hitches are located. Put
the device in a desired position and slide the attachment hook into the hitch.

Vertical Horizontal

NOZZLE STORAGE

A compartment for the dusting brush and the crevice tool is located under the front cover of the vacuum cleaner.
To take out the nozzles, push the button located directly under the hose mount and fold back the cover.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Before commencing any of the activities described below, unplug the device. Only use filters and dust bags
recommended for this vacuum cleaner by the manufacturer.

I. DUST BAG REPLACEMENT

4. After having disconnected the hose, open the front lid by pushing on the latch located under
the handle.

5. Slide off the dust bag holder and remove the dust bag.
6. Install the new dust bag in the holder and slide it back.

CAUTION: If the dust bag is not installed or is installed improperly, the lid will not close and normal operation
of the vacuum cleaner will be impossible.

[I. INLET FILTERS REPLACEMENT

5. After having disconnected the hose, open the front lid by pulling back the latch located under the
handgrip.

6. Remove the dust bag.

7. Fold back the cover and remove both filters.

8. Install new filters.
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[ll. OUTLET FILTER REPLACEMENT

4. Remove the cover located at the back of the vacuum cleaner.
5. Fold back the cover and remove the HEPA filter.
6. Install the new filter.

e The filters need to be cleaned regularly, and need to be replaced at least every 12 months, or more
often if they get visibly dirty in order to retain optimal vacuuming performance.

¢ Never use the vacuum cleaner without the filters installed. Otherwise suction power may be reduced
and / or motor damage may occur.

e The HEPA filter may be washed with running water and dried naturally.

[

éj;

OUE

IV. DEVICE CLEANING

e Clean the body of the device using a dry cloth.

o |If the body is very dirty, mild detergent can be used for cleaning, the detergent must be diluted before
use. Wipe the device dry afterwards.

¢ Do not clean the unit with erosive detergents. They may cause distortion or discoloration of the unit
body.

e Make sure no suction openings and air outlets are blocked by hair, lint, dust etc. Air circulation must
be unobstructed.
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V. ATTACHMENT CLEANING

¢ Regularly clean the attachments of accumulated contaminants.
e Hair and lint collected around the roller of the turbo-brush can be removed with regular scissors, while
exercising caution not to cut the bristles of the brush.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The device does not
work

The power plug is disconnected
from the wall socket.

Connect the power plug to the wall
socket.

Low suction power

The telescopic tube, hose or a
different part is clogged.

Remove foreign bodies from the
clogged parts.

The front lid is improperly closed.

Check the mounting of the bag and the
inlet and outlet filters. Then, close the
front lid properly.

Filters are not installed.

Install filters.

Loud noise

The telescopic tube, hose or a
different part is clogged.

Remove foreign bodies from the
clogged parts.

The dust bag is filled up.

Empty or replace the bag.

Air inlet and / or outlet filters are
dirty.

Replace or clean dirty filter.

Mode 5 icon is
constantly lit up red

The selected power is too high for
the vacuumed surface.

Decrease the power.

The dust bag is filled up.

Empty or replace the bag.

The attachments are
difficult to move
around

The selected power is too high for
the vacuumed surface.

Decrease the power.

Power cord does not
fully reel back

The cord is tangled.

Pull out the entire length of the power
cord and reel it back again.
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ENVIRONMENT

I This product contains recyclable materials. Do not dispose this product as unsorted municipal waste.
Contact your local municipality for the nearest collection point.

WARRANTY AND REPAIR

The product warranty includes defects resulting from material or manufacturing defects. This warranty is only
valid if the appliance has been used in accordance with the instructions, and provided that it has not been
modified, repaired or interfered with by any unauthorized person or damaged by misuse or transportation. The
warranty does not apply to defects resulting from natural wear of components or nor breakables such as glass
and ceramic items.

This warranty does not limit the customer’s basic or any other rights granted by laws regarding appliance
purchase.

In the event of a warranty claim please contact the verified vendor or Yoer Service. While submitting the claim
please attach information on the nature of the malfunction and a proof of purchase.
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CONSIDERACIONES IMPORTANTES

Al

utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir

precauciones basicas de seguridad, incluidas las siguientes:

1.

Lea todas las instrucciones antes de usar y consérvelas para

consultarlas en el futuro.

. Asegurese de que el voltaje de su toma de corriente corresponda al

voltaje indicado en la etiqueta de clasificacion.

Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones, no
sumerja el cable, el enchufe o la unidad en agua u otro liquido.

No utilice el dispositivo ni toque el enchufe con las manos mojadas.
No utilice el dispositivo cerca de bafos, duchas o piscinas.

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos en adelante y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 aquellos que carecen de experiencia y conocimiento si han recibido
supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de manera
segura y comprenden las peligros involucrados. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no

deben ser realizados por nifos sin supervision.

. Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser reemplazado por

el servicio del fabricante.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

No utilice el cable de alimentacion para transportar el aparato ni lo
utilice como asa, cierre la puerta ni tire de bordes o esquinas afilados.
No pase la aspiradora sobre el cable. Mantenga el cable alejado de

superficies calientes.

. Al desenchufar el dispositivo, sostenga el enchufe, no el cable.

10.

Mientras utiliza la funcion de rebobinado automatico del cable de
alimentacion, sujete el enchufe para evitar danos.

Desenchufe la aspiradora antes de conectar la manguera.

Si el dispositivo no funciona como deberia, se cayo, se dafno, se dejo
afuera o se sumergio en liquido, se debe enviar al servicio técnico del
fabricante.

No intente reparar, desmontar o modificar el aparato. No hay partes
reparables por el usuario adentro.

Cuando utilice un cable de extensidn, asegurese de no exceder la
potencia/carga nominal maxima del cable de extension.

Desenchufe el dispositivo cuando no esté en uso o antes de limpiarlo
o transportarlo.

Apague el dispositivo antes de desconectarlo.

No coloque objetos extrafios ni permita que pelos, pelusas, polvo, etc.
bloqueen las salidas de aire. Asegurese de que estén limpios para

gue no se obstruya la circulacion del aire.
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18.

19.

20.
21.
22.

23.

24.

25.
20.
27.
28.

Si las aberturas de succion del dispositivo se obstruyen durante el
funcionamiento, apague inmediatamente la aspiradora, desenchufela
y retire los objetos que obstruyan. Luego, es posible volver a
encender el dispositivo.

Asegurese de que no entre ropa suelta, cabello, dedos u otras partes
del cuerpo en las aberturas del dispositivo o en sus partes moviles.
Tenga cuidado al aspirar escaleras.

No utilice la aspiradora cerca de chimeneas y otras fuentes de llamas.
No utilice el dispositivo para aspirar objetos humeantes o quemados,
como cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.

No utilice el dispositivo para aspirar sustancias inflamables o
combustibles como gasolina, no lo utilice en areas donde dichas
sustancias puedan estar presentes.

No utilice la aspiradora sin la bolsa para el polvo y/o los filtros. Utilice
unicamente accesorios recomendados para esta aspiradora por el
fabricante.

Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifos.

No recargue baterias no recargables.

No desmonte, abra ni destruya las baterias.

No caliente las baterias. No exponga las baterias al calor o al fuego.

Evite el almacenamiento bajo la luz solar directa.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

No provoque cortocircuitos en las baterias. No guarde las baterias al
azar en una caja o cajon donde puedan provocar un cortocircuito
entre si o sufrir un cortocircuito con otros objetos metalicos.

No retire una bateria de su embalaje original hasta que sea necesaria
para su uso.

No exponga las baterias a golpes mecanicos.

En caso de que la bateria tenga una fuga, no permita que el liquido
entre en contacto con la piel o los ojos. Si se ha producido contacto,
lave la zona afectada con abundante agua y busque atencién médica.
Asegurese de que las baterias estén instaladas correctamente con
respecto a la polaridad (+ vy -).

Se debe supervisar el uso de las baterias por parte de los nifios. No
permita que los nifos reemplacen las baterias sin la supervisién de
un adulto.

Busque atencion médica inmediatamente si se ha tragado una bateria.
Mantenga las baterias limpias y secas.

Limpie los contactos de la bateria y también los del control remoto
antes de instalar la bateria.

Seleccione siempre el tamafno y tipo de bateria correctos y mas
adecuados para el uso previsto. La informacién proporcionada con el
equipo para ayudar en la seleccién correcta de la bateria debe

conservarse como referencia.
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39.

40.
41.

42.

43.

44.

Retire las baterias del equipo si no lo va a utilizar durante un periodo
prolongado.

Retire las baterias agotadas rapidamente.

No arroje las baterias al fuego excepto bajo condiciones de
incineracion aprobada y controlada.

Las baterias deben desecharse en contenedores especialmente
marcados en los puntos de eliminacion designados.

Este aparato esta disenado unicamente para uso doméstico, en
superficies secas. Cualquier otro uso se considera inadecuado y
peligroso.

El fabricante no se hace responsable de los dafos resultantes del

incumplimiento de la hoja de instrucciones.

MANTENGA LAS BATERIAS FUERA DEL ALCANCE
DE LOS NINOS

Tragar una bateria puede provocar quemaduras

quimicas, perforacion de tejidos blandos y la

ADVERTENCIA

muerte. Pueden ocurrir quemaduras graves
dentro de las 2 horas posteriores a la ingestion.

Busque atencion médica de inmediato.
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CONOCE TU ASPIRADORA

Mango con regulacién de
potencia

Tubo telescopico

Pantalla

Accesorio

Bolsa de
tela para
el polvo

ACCESORIOS

El dispositivo viene con 4 accesorios y 2 boquillas adicionales ubicadas en el compartimento. Cada uno esta

destinado a una aplicacion diferente.

Fijacion para suelos duros y Plumero
alfombras. Para muebles, persianas, libros.

Herramienta para rincones
Para calentadores, esquinas, grietas y

espacios entre cojines de sofa.

NGNS

Cepillo turbo Mini turbocepillo Fijacion de parquet
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ESPECIFICACION TECNICA

Potencia nominal 800W

Poder de succion 200W

Voltaje / Frecuencia 230V ~50Hz

Nivel de ruido 68dB
ASAMBLEA

1. Asegurese de que el dispositivo esté desconectado
2. Empuje el conector de la manguera en el soporte. Un sonido caracteristico de "clic" asegura una
instalacion adecuada.

3. Conecte el extremo ancho del tubo telescdpico a un accesorio seleccionado y el extremo
estrecho al mango. Un sonido caracteristico de "clic" asegura una instalacion adecuada.
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4. Para ajustar la altura del tubo telescépico, mueva la empufiadura negra hacia arriba o hacia abajo,
dependiendo de si desea alargar o acortar el tubo, luego mueva la parte estrecha del tubo a la
posicion deseada, mientras lo sujeta por el mango. Suelta el agarre para guardar la posicion.

DESMONTAJE

Antes de comenzar cualquiera de las actividades que se describen a continuacion, desconecte el dispositivo.

Los botones plateados se encuentran en el mango La manguera se retira presionando
y en los conectores de fijacion. Para quitar simultaneamente ambos botones en el costado del
componentes, presione la muesca redonda en los conector y tirando de ella hacia uno mismo.
botones.
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INSTRUCCIONES DE OPERACION

Botén de apertura del
almacenamiento de
boquilla

Boton de disminucion
de potencia

Botdn de aumento de
potencia

Botén de
ENCENDIDO/APAGADO

Botén de rebobinado
del cable de
alimentacion

Botén de aumento de
potencia
Botén de disminucién de @
potencia
Botdn de
ENCENDIDO/APAGADO

60




ESPANOL

1. Después de haber ensamblado el dispositivo correctamente, extraiga la longitud deseada del
cable del rodillo ubicado en la parte posterior del dispositivo. Una marca amarilla indica la
longitud 6ptima, mientras que la marca roja indica la longitud maxima. No exceda la longitud
maxima del cable. Después de enchufarlo, el dispositivo esta listo para comenzar a funcionar.

2. Presione el boton ON/OFF para comenzar a aspirar.

3. Ajusta la potencia.

/N Amarillo (6ptimo)

¥ Rojo (méximo)

AJUSTE DE POTENCIA

La aspiradora puede funcionar en 5 modos de potencia. Cada uno corresponde a un uso sugerido diferente.
La potencia se puede regular mediante los botones "+"y "-" en el cuerpo de la aspiradora y en la empufiadura.

1. Cortinas de ventana de tela gruesa

i } 2. Tapiceria

<O

Azulejo de suelo

w

. Piso duro / parqués

N

K AALA

\\\\‘ 5. Alfombras

2727

Si la potencia seleccionada es demasiado alta para una superficie determinada, el icono del modo 5 se
iluminara en rojo. Si eso ocurre, levante el accesorio y ajuste la potencia.

PRECAUCION: Aspirar las cubiertas de las ventanas con un modo de potencia superior a 1 puede provocar
gue se rompan. Tampoco se recomienda utilizar la aspiradora sobre fundas especialmente delicadas.
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ESTACIONAMIENTO

En la parte inferior y en la parte inferior del aspirador se encuentran enganches para el montaje del tubo.
Coloque el dispositivo en la posicion deseada y deslice el gancho de fijacion en el enganche.

Vertical Horizontal

ALMACENAMIENTO DE BOQUILLAS

Debajo de la cubierta frontal de la aspiradora se encuentra un compartimento para el cepillo para polvo y el
accesorio para rincones. Para sacar las boquillas, presione el botdn ubicado directamente debajo del soporte
de la manguera y pliegue la cubierta hacia atras.
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LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Antes de comenzar cualquiera de las actividades que se describen a continuacién, desconecte el dispositivo.
Utilice unicamente filtros y bolsas para el polvo recomendados por el fabricante para esta aspiradora.

. REEMPLAZO DE LA BOLSA POLVO

1. Después de haber desconectado la manguera, abra la tapa frontal presionando el pestillo ubicado
debajo del mango.

2. Deslice el soporte de la bolsa para el polvo y retire la bolsa para el polvo.

3. Instale la nueva bolsa para el polvo en el soporte y deslicela hacia atras.

PRECAUCION: Si la bolsa para el polvo no esta instalada o esta instalada incorrectamente, la tapa no se
cerrara y sera imposible el funcionamiento normal de la aspiradora.

II. REEMPLAZO DE FILTROS DE ENTRADA

1. Después de haber desconectado la manguera, abra la tapa frontal tirando hacia atras el pestillo
ubicado debajo de la empuiadura.

2. Retire la bolsa para el polvo.

Doble hacia atras la tapa y retire ambos filtros.

4. Instale filtros nuevos.

w




ESPANOL

[ll. REEMPLAZO DEL FILTRO DE SALIDA

1. Retire la tapa ubicada en la parte trasera de la aspiradora.
2. Doble hacia atras la cubierta y retire el filtro HEPA.
3. Instale el nuevo filtro.

e Los filtros deben limpiarse periddicamente y reemplazarse al menos cada 12 meses, 0 con mas
frecuencia si se ensucian visiblemente, para conservar un rendimiento 6éptimo de la aspiradora.

¢ Nunca utilice la aspiradora sin los filtros instalados. De lo contrario, la potencia de succidn podria
verse reducida y/o podrian producirse dafios en el motor.

e Elfiltro HEPA se puede lavar con agua corriente y secar de forma natural.

[

éj;

OUE

IV. LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO

e Limpie el cuerpo del dispositivo con un pafio seco.

e Si el cuerpo esta muy sucio, se puede utilizar un detergente suave para la limpieza, el detergente debe
diluirse antes de su uso. Seque el dispositivo después.

¢ No limpie la unidad con detergentes erosivos. Pueden causar distorsion o decoloracion del cuerpo de
la unidad.

e Asegurese de que las aberturas de succion y las salidas de aire no estén bloqueadas por pelos,
pelusas, polvo, etc. La circulacién del aire no debe estar obstruida.
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V. LIMPIEZA DE ACCESORIOS

e Limpiar periddicamente los accesorios de contaminantes acumulados.
e Elpeloylapelusa acumulados alrededor del rodillo del turbocepillo se pueden eliminar con unas tijeras
normales, teniendo cuidado de no cortar las cerdas del cepillo.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa posible

Solucién

El dispositivo no
funciona

El enchufe esta desconectado de la
toma de pared.

Conecte el enchufe de alimentacién a
la toma de pared.

Baja potencia de
succion

El tubo telescopico, manguera u
otra pieza esta obstruido.

Retire los cuerpos extrafios de las
piezas obstruidas.

La tapa delantera esta mal cerrada.

Verificar el montaje de la bolsa y los
filtros de entrada y salida. Luego, cierre
la tapa frontal correctamente.

Los filtros no estan instalados.

Instalar filtros.

Ruido fuerte

El tubo telescopico, manguera u
otra pieza esta obstruido.

Retire los cuerpos extrafios de las
piezas obstruidas.

La bolsa para el polvo esta llena.

Vacie o reemplace la bolsa.

Los filtros de entrada y/o salida de
aire estan sucios.

Reemplace o limpie el filtro sucio.

El icono del modo 5
esta constantemente
iluminado en rojo

La potencia seleccionada es
demasiado alta para la superficie
aspirada.

Disminuir la potencia.

La bolsa para el polvo esta llena.

Vacie o reemplace la bolsa.

Los archivos adjuntos
son dificiles de
mover.

La potencia seleccionada es
demasiado alta para la superficie
aspirada.

Disminuir la potencia.

El cable de
alimentacién no se
enrolla
completamente

El corddn esta enredado.

Extraiga toda la longitud del cable de
alimentacion y enrdllelo nuevamente.
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AMBIENTE

I ste producto contiene materiales reciclables. No deseche este producto como residuo municipal no
clasificado. Péngase en contacto con su municipio local para conocer el punto de recogida mas cercano.

GARANTIA Y REPARACION

La garantia del producto incluye defectos resultantes de defectos de material o de fabricacion. Esta garantia
s6lo es valida si el aparato se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones y siempre que no haya sido
modificado, reparado o interferido por ninguna persona no autorizada ni dafiado por mal uso o transporte. La
garantia no se aplica a defectos resultantes del desgaste natural de componentes o ni a articulos fragiles como
vidrio y ceramica.

Esta garantia no limita los derechos basicos del cliente ni ningun otro derecho otorgado por las leyes con
respecto a la compra de electrodomésticos.

En caso de un reclamo de garantia, comuniquese con el proveedor verificado o con Yoer Service. Al enviar el
reclamo, adjunte informacion sobre la naturaleza del mal funcionamiento y un comprobante de compra.
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GARANTIES IMPORTANTES

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de

sécurité de base doivent toujours étre suivies, notamment les

suivantes:

1.

Lisez toutes les instructions avant utilisation et conservez-les pour

reférence future.

. Assurez-vous que la tension de votre prise correspond a la tension

indiquée sur I'étiquette signalétique.

Pour vous protéger contre les incendies, les chocs électriques et les
blessures, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau
ou tout autre liquide.

N'utilisez pas l'appareil et ne touchez pas la fiche d'alimentation avec
les mains mouillées.

N'utilisez pas l'appareil a proximité de bains, de douches ou de
piscines.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou par celles qui manquent d'expérience et de
connaissances s'ils ont recu une surveillance ou des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent
les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas

étre effectués par des enfants sans surveillance.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Si le cordon d'alimentation est endommageé, il doit étre remplacé par
le service aprés-vente du fabricant.

N'utilisez pas le cordon d'alimentation pour transporter I'appareil, ne
I'utilisez pas comme poignée, fermez la porte, ne tirez pas sur des
bords ou des coins tranchants. Ne faites pas passer I'aspirateur sur le
cordon. Gardez le cordon éloigné des surfaces chaudes.

Lorsque vous débranchez l'appareil, tenez la fiche et non le cordon.
Lorsque vous utilisez la fonctionnalité de rembobinage automatique
du cordon d'alimentation, tenez la fiche d'alimentation pour éviter tout
dommage.

Débranchez I'aspirateur avant de connecter le tuyau.

Si I'appareil ne fonctionne pas comme il le devrait, s'il est tombé, s'il
est endommageé, s'il est laissé a I'extérieur ou s'il a été plongé dans
un liquide, il doit étre remis au service apres-vente du fabricant.
N'essayez pas de réparer, démonter ou modifier I'appareil. Il n’y a
aucune piéce réparable par 'utilisateur a l'intérieur.

Lorsque vous utilisez une rallonge, assurez-vous de ne pas dépasser
la puissance nominale/charge maximale de la rallonge.

Débranchez 'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant de le nettoyer
ou de le transporter.,

Eteignez I'appareil avant de le débrancher.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
20.
27.

Ne placez pas d'objets étrangers dans les bouches d'aération et ne
laissez pas les cheveux, les peluches, la poussiére, etc. Assurez-vous
gu’ils sont propres afin que la circulation de I'air ne soit pas obstruée.
Si les ouvertures d'aspiration de l'appareil se bouchent pendant le
fonctionnement, éteignez immédiatement l'aspirateur, débranchez -
le et retirez les objets obstruants. Ensuite, I'appareil peut étre rallumé.
Assurez-vous qu'aucun vétement ample, cheveux, doigts ou autres
parties du corps ne pénétrent dans les ouvertures de I'appareil ou de
ses pieces mobiles.

Soyez prudent lorsque vous passez I'aspirateur dans les escaliers.
N'utilisez pas l'aspirateur a proximité de cheminées et d'autres
sources de flammes.

N'utilisez pas l'appareil pour aspirer des objets fumants ou brilants
tels que des cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.
N'utilisez pas l'appareil pour aspirer des substances inflammables ou
combustibles telles que I'essence, ne l'utilisez pas dans des zones ou
de telles substances peuvent étre présentes.

N'utilisez pas l'aspirateur sans le sac a poussiére et/ou les filtres.
Utilisez uniquement les accessoires recommandés pour cet
aspirateur par le fabricant.

Gardez les piles hors de portée des enfants.

Ne rechargez pas de piles non rechargeables.

Ne démontez pas, n'ouvrez pas et ne détruisez pas les piles.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Ne chauffez pas les piles. N'exposez pas les batteries a la chaleur ou
au feu. Evitez le stockage en plein soleil.

Ne court-circuitez pas les batteries. Ne rangez pas les piles au hasard
dans une boite ou un tiroir ou elles pourraient se court-circuiter ou étre
court-circuitées par d'autres objets métalliques.

Ne retirez pas une batterie de son emballage d'origine avant d'en avoir
besoin.

Ne soumettez pas les batteries a des chocs mécaniques.

En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le liquide entrer en
contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact, laver
abondamment la zone affectée a I'eau et consulter un médecin.
Assurez-vous que les piles sont correctement installées en ce qui
concerne la polarité (+ et -).

L'utilisation des piles par les enfants doit étre surveillée. Ne laissez
pas les enfants remplacer les piles sans la surveillance d'un adulte.
Consultez immédiatement un médecin si une pile a été avalée.
Gardez les piles propres et séches.

Nettoyez les contacts de la batterie ainsi que ceux de Ila
télécommande avant l'installation de la batterie.

Sélectionnez toujours la taille et le type de batterie adaptés a
I'utilisation prévue. Les informations fournies avec I'équipement pour
aider a la sélection correcte de la batterie doivent étre conservées a

titre de référence.
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39.

40.
41.

42.

43.

44.

Retirez les piles de I'équipement s'il n'est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Retirez rapidement les piles épuisées.

Ne jetez pas les piles au feu, sauf dans des conditions d'incinération
approuvees et contrdlées.

Les batteries doivent étre jetées dans des conteneurs spécialement
marqués dans des points d'élimination désignés.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement, sur des
surfaces seéches. Toute autre utilisation est considérée comme
inappropriée et dangereuse.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant

du non-respect des instructions.

GARDER LES PILES HORS DE PORTEE DES
ENFANTS

Avaler une pile peut entrainer des bralures

chimiques, une perforation des tissus mous et

AVERTISSEMENT

la mort. Des brilures graves peuvent survenir
dans les 2 heures suivant [ingestion.

Consultez immédiatement un médecin.
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CONNAISSEZ VOTRE ASPIRATEUR

Poignée avec régulation
de puissance

Tube télescopique

Ecran

Accessoire

Sac a poussiére
en tissu

Poignée

ACCESSOIRES

L'appareil est livré avec 4 accessoires et 2 buses supplémentaires situées dans le compartiment. Chacun est

destiné a une application différente.

Suceur plat
. . Brosse a épousseter Pour les radiateurs, les coins, les
Fixation pour sols durs et tapis _
Pour meubles, stores, livres crevasses et les espaces entre les

coussins du canapé

NGNS

Turbo-brosse Mini turbo-brosse Fixation parquet

73



FRANCAIS

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Puissance nominale 800W

Puissance d'aspiration 200W

Tension/Fréquence 230V ~50Hz

Niveau de bruit 68dB
ASSEMBLEE

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché
2. Poussez le connecteur de tuyau dans le support. Un son caractéristique de « clic » assure une
installation correcte.

3. Connectez I'extrémité large du tube télescopique a un accessoire sélectionné et I'extrémité
étroite a la poignée. Un son caractéristique de « clic » assure une installation correcte.

74



FRANCAIS
4. Pour régler la hauteur du tube télescopique, déplacez la poignée noire vers le haut ou vers le bas,
selon que vous souhaitez allonger ou raccourcir le tube, puis déplacez la partie étroite du tube
dans la position souhaitée, tout en la tenant par la poignée. Lachez la poignée pour sauvegarder
la position.

DEMONTAGE

Avant de commencer l'une des activités décrites ci-dessous, débranchez I'appareil.

Des boutons argentés sont situés sur la poignée et Le tuyau se retire en appuyant simultanément sur
les connecteurs de fixation. Pour retirer des les deux boutons situés sur le c6té du connecteur
composants, appuyez sur l'encoche ronde des et en le tirant vers soi.

boutons.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Bouton d'ouverture
du rangement de la
buse

Bouton de diminution

Bouton d'augmentation
de la puissance ’ ‘

] ] de la puissance

Bouton MARCHE / ARRET

Bouton de rembobinage

w du cordon d'alimentation

Bouton d‘augmentation de
la puissance
Bouton de diminution de la @
puissance
Bouton MARCHE / ARRET
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1. Aprés avoir correctement assemblé I'appareil, tirez la longueur de cordon souhaitée depuis le
rouleau situé a l'arriére de I'appareil. Un marquage jaune indique la longueur optimale, tandis que
le marquage rouge indique la longueur maximale. Ne dépassez pas la longueur maximale du
cordon. Une fois branché, I'appareil est prét a fonctionner.

2. Appuyez sur le bouton MARCHE / ARRET pour commencer & aspirer.

3. Ajustez la puissance.

/N Jaune (optimal)

/ ¥ Rouge (maximal)

REGLAGE DE LA PUISSANCE

L'aspirateur peut fonctionner selon 5 modes de puissance. Chacun correspond a une utilisation suggérée
différente. La puissance peut étre régulée a I'aide des boutons « + » et « - » situés sur le corps de l'aspirateur
et sur la poignée.

1. Rideaux épais en tissu

i } 2. Tapisserie

<> 3. Carrelage de sol
4. Sol dur/ parquets
K ALAAL

\\\\‘ 5. Moquettes
277

Si la puissance sélectionnée est trop élevée pour une surface donnée, I'icbne du mode 5 s'allumera en rouge.
Si cela se produit, soulevez I'accessoire et réglez la puissance.

ATTENTION: Aspirer les couvre-fenétres en utilisant un mode de puissance supérieur a 1 peut les déchirer. Il
est également déconseillé d'utiliser I'aspirateur sur des couvertures particulierement délicates.
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PARKING

Sur la partie inférieure de I'aspirateur, ainsi que sur la face inférieure, se trouvent des attaches de montage de
tubes. Placez 'appareil dans la position souhaitée et faites glisser le crochet de fixation dans I'attelage.

Vertical Horizontale

STOCKAGE DES BUSES

Un compartiment pour la brosse a épousseter et le suceur plat se trouve sous le capot avant de l'aspirateur.
Pour retirer les buses, appuyez sur le bouton situé directement sous le support de tuyau et rabattez le couvercle.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant de commencer l'une des activités décrites ci-dessous, débranchez I'appareil. Utilisez uniquement les
filtres et sacs a poussiére recommandés pour cet aspirateur par le fabricant.

I. REMPLACEMENT DU SAC A POUSSIERE

1. Aprés avoir débranché le tuyau, ouvrez le couvercle avant en poussant sur le loquet situé sous la
poignée.

2. Faites glisser le support du sac a poussiére et retirez le sac a poussiére.

3. Installez le nouveau sac a poussiére dans le support et faites-le glisser vers l'arriére.

ATTENTION: Si le sac a poussiére n'est pas installé ou est mal installé, le couvercle ne se fermera pas et le
fonctionnement normal de l'aspirateur sera impossible.

Il. REMPLACEMENT DES FILTRES D'ENTREE

Apres avoir débranché le tuyau, ouvrez le couvercle avant en tirant le loquet situé sous la poignée.
Retirez le sac a poussiére.

Repliez le couvercle et retirez les deux filtres.

Installez de nouveaux filtres.
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[ll. REMPLACEMENT DU FILTRE DE SORTIE

1. Retirez le couvercle situé a l'arriere de l'aspirateur.
2. Repliez le couvercle et retirez le filtre HEPA.
3. Installez le nouveau filtre.

e Les filtres doivent étre nettoyés régulierement et remplacés au moins tous les 12 mois, ou plus
souvent s'ils sont visiblement sales, afin de conserver des performances d'aspiration optimales.

¢ N'utilisez jamais I'aspirateur sans les filtres installés. Sinon, la puissance d'aspiration pourrait étre
réduite et/ou des dommages au moteur pourraient survenir.

o Le filtre HEPA peut étre lavé a I'eau courante et séché naturellement.

[

éji

©CE

IV. NETTOYAGE DE L'APPAREIL

e Nettoyez le corps de I'appareil a I'aide d'un chiffon sec.

e Sile corps est trés sale, un détergent doux peut étre utilisé pour le nettoyage, le détergent doit étre
dilué avant utilisation. Essuyez ensuite l'appareil.

¢ Ne nettoyez pas I'appareil avec des détergents érosifs. lls peuvent provoquer une déformation ou une
décoloration du corps de l'unité.

e Assurez-vous qu'aucune ouverture d'aspiration et sortie d'air ne soit obstruée par des cheveux, des
peluches, de la poussiére, etc. La circulation de I'air ne doit pas étre obstruée.
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V. NETTOYAGE DES ACCESSOIRES

¢ Nettoyez régulierement les accessoires des contaminants accumulés.
o Les poils et peluches accumulés autour du rouleau de la turbo-brosse peuvent étre enlevés avec des
ciseaux ordinaires, en faisant attention a ne pas couper les poils de la brosse.
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DEPANNAGE
Probléme Cause possible Solution
L'appareil ne La fiche d'alimentation est Connectez la fiche d'alimentation a la

fonctionne pas

débranchée de la prise murale.

prise murale.

Faible puissance

Le tube télescopique, le tuyau ou
une autre piéce est bouché.

Retirez les corps étrangers des pieces
obstruées.

Vérifier le montage du sac et les filtres

d'aspiration Le couvercle avant est mal fermé. d'entrée et de sortie. Ensuite, fermez
correctement le couvercle avant.
Les filtres ne sont pas installés. Installez des filtres.
Le tube télescopique, le tuyau ou Retirez les corps étrangers des piéces
une autre piéce est bouché. obstruées.
Bruit fort

Le sac a poussiére est rempli.

Videz ou remplacez le sac.

Les filtres d’entrée et/ou de sortie
d’air sont sales.

Remplacez ou nettoyez le filtre sale.

L'icdbne du mode 5 est
constamment
allumée en rouge

La puissance sélectionnée est trop
élevée pour la surface aspirée.

Diminuez la puissance.

Le sac a poussiére est rempli.

Videz ou remplacez le sac.

Les accessoires sont
difficiles a déplacer

La puissance sélectionnée est trop
élevée pour la surface aspirée.

Diminuez la puissance.

Le cordon
d'alimentation ne
s'enroule pas
complétement

Le cordon est emmélé.

Tirez sur toute la longueur du cordon
d'alimentation et enroulez-le a
nouveau.
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ENVIRONNEMENT

I Cc produit contient des matériaux recyclables. Ne jetez pas ce produit avec les déchets municipaux
non triés. Contactez votre municipalité pour connaitre le point de collecte le plus proche.

GARANTIE ET REPARATION

La garantie du produit inclut les défauts résultant de défauts de matiére ou de fabrication. Cette garantie n'est
valable que si I'appareil a été utilisé conformément aux instructions et a condition gqu'il n'ait pas été modifié,
réparé ou interféré par une personne non autorisée ou endommagé par une mauvaise utilisation ou un transport.
La garantie ne s'applique pas aux défauts résultant de I'usure naturelle des composants ou des éléments
cassables tels que les articles en verre et en céramique.

Cette garantie ne limite pas les droits fondamentaux du client ou tout autre droit accordé par les lois concernant
I'achat d'appareils électroménagers.

En cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez contacter le fournisseur vérifié ou Yoer Service. Lors de

la soumission de la réclamation, veuillez joindre des informations sur la nature du dysfonctionnement et une
preuve d'achat.
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VAZNE MJERE ZASTITE

Pri koristenju elektricnih uredaja uvijek se trebaju pridrzavati

osnovnih sigurnosnih mjera, uklju€ujuci sljedece:

1.
2.

Procitajte sve upute prije uporabe i saCuvajte ih za buducu upotrebu.
Provjerite odgovara li vas izlazni napon naponu navedenom na

nazivnoj naljepnici.

. Za zastitu od poZzara, strujnog udara i ozljeda nemojte uranjati kabel,

utikac ili jedinicu u vodu ili drugu tekucinu.

Nemojte koristiti uredaj niti dirati utika¢ mokrim rukama.

Nemojte koristiti uredaj u blizini kada, tuSeva ili bazena.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducdili
u vezi s sigurnom uporabom uredaja i ako razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidc¢enje i korisnicko

odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

. Ako je kabel za napajanje oSteen, mora ga zamijeniti servis

proizvodaca.

Nemojte koristiti kabel za napajanje za noSenje uredaja ili ga koristiti
kao rucCku, zatvarati vrata, povlaciti oko ostrih rubova ili uglova. Ne
prelazite usisavaCem preko kabela. Drzite kabel podalje od vrucih
povrsina.

Kada iskljuCujete uredaj, drzite utikac, a ne kabel.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.
21.

Dok koristite funkciju automatskog namotavanja kabela za napajanje,
drzite utikaC kako biste izbjegli ozljede.

IskljuCite usisavac iz struje prije spajanja crijeva.

Ako uredaj ne radi kako bi trebao, ispao je, oStecen, ostavljen vani ili
stavljen u tekucinu, potrebno ga je dostaviti servisu proizvodaca.

Ne pokuSavajte popravljati, rastavijati ili modificirati uredaj. Unutra
nema dijelova koje moZze servisirati korisnik.

Kada koristite produzni kabel, pazite da ne premasite maksimalnu
nazivnu radnu snagu / optereéenje produznog kabela.

IskljuCite uredaj iz struje kada ga ne koristite ili prije €iS¢enja ili noSenja.
IskljuCite uredaj prije isklju€ivanja.

Nemoijte stavljati strane predmete ili dopustiti da kosa, vlakna, prasina
itd. blokiraju otvore za odvod zraka. Provjerite jesu li Cisti kako bi
cirkulacija zraka bila neometana.

Ako se usisni otvori uredaja zaCepe tijekom rada, odmah iskljuCite
usisavac, odspojite ga iz struje i uklonite predmete koji vam smetaju.
Zatim se uredaj moze ponovno ukljuciti.

Pazite da nikakva Siroka odjeCa, kosa, prsti i drugi dijelovi tijela ne
dospiju u otvore na uredaju ili njegove pokretne dijelove.

Budite oprezni prilikom usisavanja stepenica.

Nemoijte koristiti usisavac u neposrednoj blizini kamina i drugih izvora

plamena.
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22.

23.

24,

25.

20.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje predmeta koji puse ili gore,
poput cigareta, Sibica ili vru¢eg pepela.

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje zapaljivih ili zapaljivih tvari kao
Sto je benzin, nemoijte koristiti u podrucjima gdje takve tvari mogu biti
prisutne.

Nemojte koristiti usisavaC bez vrecice za prasinu i/ili filtera. Koristite
samo pribor koji je proizvodac preporucio za ovaj usisavac.

Drzite baterije izvan dohvata djece.

Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.

Nemojte rastavljati, otvarati ili uniStavati baterije.

Nemojte zagrijavati baterije. Ne izlazite baterije toplini ili vatri.
|zbjegavajte skladiStenje na izravnoj sun€evoj svjetlosti.

Nemojte kratko spajati baterije. Nemojte nasumicno skladistiti baterije
u kutiji ili ladici gdje mogu izazvati kratki spoj izmedu sebe ili ih mogu
izazvati drugi metalni predmeti.

Ne vadite bateriju iz originalnog pakiranja dok nije potrebna za
uporabu.

Nemoijte izlagati baterije mehanickim udarima.

U slu€aju curenja baterije, nemojte dopustiti da tekucina dode u dodir
s kozom ili o€ima. Ako je doSlo do kontakta, operite zahvaceno
podrucje velikom koli€inom vode i potrazite savjet lijeCnika.

Provjerite jesu li baterije pravilno postavljene s obzirom na polaritet (+

i ).
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

KoriStenje baterija od strane djece treba biti pod nadzorom. Ne
dopustite djeci da mijenjaju baterije bez nadzora odrasle osobe.
Odmabh potrazite savjet lijeCnika ako je baterija progutana.

Drzite baterije Cistima i suhima.

Ocistite kontakte baterije, kao i one na daljinskom prije postavljanja
baterije.

Uvijek odaberite ispravnu veliCinu i vrstu baterije koja je najprikladnija
za namjeravanu upotrebu. Informacije dostavljene s opremom koje
pomazu u ispravnom odabiru baterije treba zadrzati za referencu.
|zvadite baterije iz opreme ako je necete koristiti dulje vrijeme.
Odmah uklonite istroSene baterije.

Ne bacajte baterije u vatru osim u uvjetima odobrenog i kontroliranog
spaljivanja.

Baterije treba odlagati u posebno oznacene spremnike na odredenim
mjestima za odlaganje.

Ovaj uredaj je namijenjen iskljuCivo za koriStenje u kucanstvu, na
suhim povrSinama. Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom i
opasnom.

Proizvodac€ ne prihvac¢a odgovornost za Stetu nastalu nepostivanjem

uputa.
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UPOZORENJE

DRZITE BATERIJE IZVAN DOHVATA DJECE

Gutanje baterije moze dovesti do kemijskih
opeklina, perforacije mekog tkiva i smrti. TeSke
opekline mogu nastati unutar 2 sata od gutanja.

Odmah potrazite lijeCniCku pomoc.
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UPOZNAJTE SVOJ USISAVAC

Rucka s regulacijom
snage

Teleskopska cijev

Zaslon

Spremiste
mlaznice -

Vredica od
tkanine za
prasinu

PRIBOR

Uz uredaj dolaze 4 nastavka i 2 dodatne mlaznice koje se nalaze u pretincu. Svaki je namijenjen razlicitoj
primjeni.

. . .. Alat za pukotine
. . . Cetka za brisanje prasine L o
Dodatak za tvrdi pod i tepih S N Za grijace, kutove, pukotine i prostore
Za namjestaj, rolete, knjige ) ]
izmedu jastuka za sofe

NGNS

Turbo-Cetka Mini turbo Cetka Pri¢vrs¢ivanje za parket
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Nazivna snaga 800 W

Snaga usisavanja 200 W

Napon / frekvencija 230V ~50Hz

Razina buke 68 dB
SKUPSTINA

1. Provijerite je li uredaj iskljucen
2. Gurnite priklju€ak crijeva u nosac. Karakteristi¢an zvuk "klik" osigurava pravilnu instalaciju.

3. Spojite Siroki kraj teleskopske cijevi na odabrani dodatak, a uski kraj na ru¢ku. Karakteristi¢an
zvuk "klik" osigurava pravilnu instalaciju.

v/

90



HRVATSKI

4. Za podeSavanje visine teleskopske cijevi, pomaknite crnu ru¢ku prema gore ili dolje, ovisno o tome
Zelite li cijev produziti ili skratiti, zatim pomaknite uski dio cijevi u Zeljeni polozZaj, drzeéi za rucku.
Otpustite stisak da biste sacuvali polozaj.

DEMONTAZA

Prije zapocinjanja bilo koje od aktivnosti opisanih u nastavku, iskljucite uredaj.

Srebrni gumbi nalaze se na rucki i priklju¢cima za Crijevo se skida istovremenim pritiskom oba gumba
pri¢vrS¢ivanje. Za uklanjanje komponenti pritisnite sa strane konektora i povlacenjem prema sebi.
okruglo udubljenje na gumbima.

91



HRVATSKI

UPUTE ZA RAD

Gumb za otvaranje
spremista mlaznice

Gumb za smanjenje
snage

Gumb za povecanje
shage

Gumb

N . Gumb za namatanje
UKLJUCENO / ISKLJUCENO o
kabela za napajanje

Gumb za poveéanje snage >/
Gumb za smanjenje snage @
Gumb //(
UKLJUCENO / ISKLJUCENO
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1. Nakon §to ste pravilno sastavili uredaj, izvucite Zeljenu duljinu kabela iz valjka koji se nalazi na
straznjoj strani uredaja. Zuta oznaka oznagava optimalnu duljinu, a crvena maksimalnu duljinu.
Nemojte prekoraciti maksimalnu duljinu kabela. Nakon ukljuéivanja, uredaj je spreman za
poCetak rada.

2. Pritisnite tipku UKLJUCENO / ISKLJUCENO za pocetak usisavanja.

3. Podesite snagu.

Zuto (optimalno)

Crveno (maksimalno)

PODESAVANJE SNAGE

Usisava¢ moze raditi u 5 nacina rada. Svaki od njih odgovara razli€itoj predlozenoj upotrebi. Snaga se moze

regulirati tipkama “+” i “-” na tijelu usisavaca i rukohvatu.

1. Debele tkanine za prozore

i } 2. Presvlake

<O

Podne plocice

w

. Tvrdi pod / parket

N

K AALA

\\\\‘ 5. Tepisi

2727

Ako je odabrana snaga previsoka za odredenu povrSinu, ikona nacina rada 5 svijetlit ¢e crveno. Ako se to
dogodi, podignite nastavak i prilagodite snagu.

OPREZ: Usisavanje poklopaca prozora koriStenjem nacina rada vece snage od 1 moze uzrokovati njihovo
pucanje. Takoder se ne preporucuje korisStenje usisavaca na posebno osjetljivim pokrivaima.

93



HRVATSKI

PARKIRALISTE

Na donjem dijelu usisavaca, kao i na donjoj strani, nalaze se spojnice za pricvrs¢ivanje cijevi. Postavite uredaj
u zeljeni polozaj i gurnite kuku za pri¢vr§¢ivanje u kuku.

Vertikalno Horizontalno

SKLADISTENJE MLAZNICA

Ispod prednjeg poklopca usisavaca nalazi se pretinac za Cetku za prasSinu i alat za proreze. Da biste izvadili
mlaznice, pritisnite gumb koji se nalazi neposredno ispod nosaca crijeva i preklopite poklopac.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije zapocinjanja bilo koje od aktivnosti opisanih u nastavku, iskljucite uredaj. Koristite samo filtere i vrecice za
prasinu koje je proizvodac preporucio za ovaj usisavac.

I. ZAMJENA VRECICE ZA PRASINU

1. Nakon sto ste odspojili crijevo, otvorite prednji poklopac pritiskom na zasun koji se nalazi ispod rucke.
2. Skinite drza€ vrecice za praSinu i uklonite vrecicu za praSinu.
3. Postavite novu vrecicu za prasinu u drza€ i gurnite je natrag.

OPREZ: Ako vrecica za praSinu nije postavljena ili je postavljena nepropisno, poklopac se neée zatvoriti i
normalan rad usisavaca nece biti mogué.

. ZAMJENA ULAZNIH FILTERA

1. Nakon sto ste odspojili crijevo, otvorite prednji poklopac povlacenjem zasuna koji se nalazi ispod
rucke.

2. Uklonite vrecicu za prasinu.

Preklopite poklopac i uklonite oba filtra.

4. Ugradite nove filtere.
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. ZAMJENA IZLAZNOG FILTRA

1. Uklonite poklopac koji se nalazi na straznjoj strani usisavaca.
2. Preklopite poklopac i uklonite HEPA filter.
3. Ugradite novi filter.

o Filtre je potrebno redovito Cistiti, a potrebno ih je mijenjati barem svakih 12 mjeseci ili ¢e$¢e ako se
vidno zaprljaju kako bi se zadrZala optimalna ucinkovitost usisavanja.

¢ Nikada ne koristite usisava¢ bez instaliranih filtera. U protivnom se moze smanijiti snaga usisavanja
i/ili moze doc¢i do oStecenja motora.

o HEPA filter se moze prati teku¢om vodom i prirodno susiti.

[

éj;

OUE

IV. CISCENJE UREDAJA

e QOcistite kuciste uredaja suhom krpom.

e Ako je kuciste jako prljavo, za CiS¢enje se moze koristiti blagi deterdzent, koji se prije upotrebe mora
razrijediti. Nakon toga obriSite uredaj.

¢ Nemojte Cistiti jedinicu erozivnim deterdzentima. Oni mogu uzrokovati izobli¢enje ili promjenu boje tijela
jedinice.

e Uvjerite se da usisni otvori i izlazi za zrak nisu blokirani kosom, dlagicama, prasSinom itd. Kruzenje
zraka ne smije biti ometano.
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V. CISCENJE PRIVATA

¢ Redovito Cistite dodatke od nakupljenih onecidcéenja.
e Dlacice i dlacice skupljene oko valjka turboCetke mogu se ukloniti obiCnim Skarama, pri Cemu treba
paziti da ne porezete vlakna Cetke.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

RijeSenje

Uredaj ne radi

Utikac je izvuCen iz zidne utiCnice.

Spojite utika€ u zidnu utinicu.

Mala usisna snaga

Teleskopska cijev, crijevo ili drugi dio
je zaCepljen.

Uklonite strana tijela iz zagepljenih
dijelova.

Predniji poklopac je nepropisno
zatvoren.

Provjerite pri¢vrséenje vrece i ulaznog i
izlaznog filtera. Zatim dobro zatvorite
predniji poklopac.

Filtri nisu instalirani.

Ugradite filtere.

Glasna buka

Teleskopska cijev, crijevo ili drugi dio
je zaCepljen.

Uklonite strana tijela iz zaCepljenih
dijelova.

Vrecica za prasinu je napunjena.

Ispraznite ili zamijenite vrecicu.

Filtri za ulaz ifili izlaz zraka su prljavi.

Zamijenite ili oCistite prijavi filter.

Ikona nacina rada 5
stalno svijetli crveno

Odabrana snaga je previsoka za
usisanu povrsinu.

Smanijite snagu.

Vrecica za prasinu je napunjena.

Ispraznite ili zamijenite vrecicu.

Dodatke je teSko
pomicati

Odabrana snaga je previsoka za
usisanu povrsinu.

Smanijite snagu.

Kabel za napajanje
se ne namota u
potpunosti

Kabel je zamrsen.

Izvucite cijelu duljinu kabela za
napajanje i ponovno ga namotajte.
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OKOLIS

I Ovaj proizvod sadrzi materijale koji se mogu reciklirati. Ne odlaZite ovaj proizvod kao nerazvrstani
gradski otpad. Obratite se lokalnoj opc¢ini za najblize sabirno mjesto.

GARANCIJA | POPRAVAK

Jamstvo proizvoda uklju€uje nedostatke koji proizlaze iz nedostataka u materijalu ili proizvodniji. Ovo jamstvo
vrijedi samo ako je uredaj koridten u skladu s uputama i pod uvjetom da nije modificiran, popravljan ili da u
njega nije utjecala neovlastena osoba ili da nije osteéen neovlastenom uporabom ili transportom. Jamstvo se
ne odnosi ha nedostatke koji su rezultat prirodnog troSenja komponenti ili lomljivih predmeta kao Sto su stakleni
i keramicki predmeti.

Ovo jamstvo ne ograni¢ava kup&eva osnovna ili bilo koja druga prava dodijeljena zakonima u vezi s kupnjom
uredaja.

U slu€aju jamstvenog zahtjeva obratite se provjerenom dobavljau ili Yoer servisu. Prilikom podnoSenja
reklamacije prilozite podatke o vrsti kvara i dokaz o kupnji.
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FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Elektromos készulékek hasznalatakor mindig be kell tartani az

alapveto biztonsagi 6vintézkedéseket, beleértve a kovetkezoket:

1. Hasznalat el6tt olvassa el az O0sszes utasitast, és 6rizze meg késdbbi
hasznalatra.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kimeneti feszultség megegyezik a
névleges cimkeén feltuntetett feszultséggel.

3. Atlz, aramutés és sérulés elleni védelem érdekében ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba a vezetéket, a csatlakozodugdét vagy az
egyseget.

4. Ne hasznalja a készuléket, és ne érintse meg a halozati
csatlakozdédugot nedves kézzel.

5. Ne hasznalja a készuléket furdd, zuhanyzé vagy uszdémedence
kozelében.

6. Ezt a készuléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesseégl, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak,
ha felugyeletet kaptak, vagy utasitast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozodan, és megértették a veszélyeket. Gyermekek
nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek nem végezhetik felugyelet nélkul.

7. Ha a tapkabel sérult, azt a gyartd szervizének kell kicserélnie.
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11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ne hasznalja a tapkabelt a készulék hordozasara vagy fogantyuként
val6 hasznalatra, ne csukja be az ajtét, ne huzza meg az éles széleket
vagy sarkokat. Ne vezesse a porszivot a vezetéken. Tartsa tavol a

vezetéket forro feluletektol.

. A készulék kihuzasakor a csatlakozot fogja meg, ne a vezetéket.

10.

Az automatikus tapkabel visszatekerési funkcid hasznalata kozben a
sérulések elkerulése érdekében tartsa a haldzati csatlakozot.

A toml6 csatlakoztatasa el6tt huzza ki a porszivot.

Ha a készulék nem mikodik megfelelben, leesett, megsérult, kint
maradt vagy folyadékba kerult, a gyartd szervizébe kell szallitani.

Ne probalja megjavitani, szétszerelni vagy modositani a készuléket.
A belsejében nincsenek felhasznalo altal javithato alkatrészek.

Ha hosszabbitét hasznal, Ugyeljen arra, hogy ne Iépje tul a
hosszabbité vezeték maximalis névleges teljesitményét/terhelését.
Huzza ki a készuléket, ha nem hasznalja, illetve tisztitas vagy szallitas
el6tt.

A konnektorbdl vald kinuzas eldtt kapcsolja ki a készuléket.

Ne tegyen idegen targyakat a levegdkimeneti nyilasokba, és ne
hagyja, hogy haj, szdsz, por stb. Ugyeljen arra, hogy tisztak legyenek,
hogy a leveg6 keringése akadalytalan legyen.

Ha a készulék szivonyilasai mikodés kozben eltomédnek, azonnal
kapcsolja ki a porszivot, huzza ki a konnektorbdl |, és tavolitsa el az

akadalyozé targyakat. Ezutan a készulék ujra bekapcsolhaté.
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19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

20.

27.

28.

29.

30.

31.

Ugyeljen arra, hogy laza ruha, haj, ujjak és egyéb testrészek ne
kerUljenek a készuléken vagy annak mozgo részein Iév6 nyilasokba.
Legyen ovatos a lépcsd porszivozasakor.

Ne hasznalja a porszivot kandallok és mas langforrasok kozvetlen
kozelében.

Ne hasznalja a készuléket dohanyzé vagy é€gé targyak, példaul
cigaretta, gyufa vagy forré6 hamu porszivozasara.

Ne hasznalja a készuléket gyulékony vagy égheté anyagok, példaul
benzin porszivozasara, ne hasznalja olyan helyen, ahol ilyen anyagok
jelen lehetnek.

Ne hasznalja a porszivot porzsak és/vagy szir6k nélkul. Csak a
gyarto altal enhez a porszivohoz ajanlott tartozékokat hasznaljon.

Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl.

Ne toltse ujra a nem ujratolthetd elemeket.

Ne szerelje szét, nyissa fel vagy semmisitse meg az akkumulatorokat.
Ne melegitse fel az elemeket. Ne tegye ki az elemeket hének vagy
tiznek. Kerulje a kozvetlen napfényben valo tarolast.

Ne zarja rovidre az elemeket. Ne tarolja véletlenszerlen az elemeket
olyan dobozban vagy fiokban, ahol rovidre zarhatjak egymast, vagy
mas fémtargyak rovidre zarhatjak 6ket.

Ne vegye ki az akkumulatort az eredeti csomagolasbdl, amig
hasznalathoz nem szukséges.

Ne tegye ki az elemeket mechanikai Gtésnek.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
41.

42.

Az akkumulator szivargasa esetén ne engedje, hogy a folyadék a
bbrrel vagy a szemmel érintkezzen. Ha érintkezeés tortént, mossa le
bd vizzel az érintett tertletet, és forduljon orvoshoz.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemek megfeleléen vannak
behelyezve, figyelembe véve a polaritast (+ és -).

A gyermekek akkumulatorhasznalatat felugyelni kell. Ne engedje,
hogy gyermekek felnétt fellgyelete nélkul cseréljék ki az elemeket.
Azonnal forduljon orvoshoz, ha egy elemet lenyelt.

Tartsa az akkumulatorokat tisztan és szarazon.

Az elem behelyezése el6tt tisztitsa meg az elem érintkezdit és a
tavvezeérlo érintkezdit is.

Mindig valassza ki a megfelel6 méretl és tipusu akkumulatort, amely
a legmegfelel6bb a tervezett felhasznalasnak. A berendezéssel kapott,
az akkumulator helyes kivalasztasat segitd6 informacidkat
referenciaként meg kell &rizni.

Vegye ki az elemeket a berendezésbdl, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

A lemerult elemeket azonnal tavolitsa el.

Ne dobja tlzbe az elemeket, kivéve joévahagyott és ellendrzott
elégetési korulmeények kozott.

Az elemeket specialisan megjelolt tartalyokba kell dobni a kijelolt

hulladékgyjté helyeken.
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43. Ez a készulék kizarolag haztartasi hasznalatra készult, szaraz
fellleteken. Minden mas hasznalat nem megfelel6 és veszélyes.
44. A gyartd nem vallal feleldsséget a hasznalati utasitas figyelmen kivul

hagyasabodl eredd karokeért.

AZ AKKUMULATOROKAT GYERMEKEKTOL TARTJA
EL

Az  akkumulator lenyelése vegyi égési

séruléseket, a lagyrészek perforacidjat és halalt
FIGYELEM )

okozhat. A lenyelés utan 2 6ran belul sulyos égeési

sérulések Iéphetnek fel. Azonnal orvoshoz kell

fordulni.
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ISMERJE PORSZIVOJAT

Markolat
teljesitményszabalyzassal

Teleszkopos csé

Kijelzé

Tartozék

Textil
porzsak
Markolat
KIEGESZITOK

A készilékhez 4 tartozék és 2 tovabbi fuvoka tartozik a rekeszben. Mindegyik mas alkalmazéshoz késziilt.

Rés szerszam

Kemény padlo és szbnyeg Portorld kefe Flitétestekhez, sarkokhoz,

rogzitése Butorokhoz, redénytkhdz, konyvekhez hasadékokhoz és a kanapéparnak

kozotti helyekhez

& TS

Turbo-kefe Mini turbo kefe Parketta rogzités
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MUSZAKI SPECIFIKACIO

Névleges teljesitmény 800W

Szivoerd 200w

Fesziltség / Frekvencia 230V ~ 50Hz

Zajszint 68 dB
OSSZESZERELES

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a készilék ki van huzva
2. Tolja be a tdbmlécsatlakozot a tartoba. A jellegzetes ,kattand” hang biztositja a megfeleld
telepitést.

3. Csatlakoztassa a teleszkdpos csé széles végét egy kivalasztott tartozékhoz, a keskeny végét
pedig a fogantyuhoz. A jellegzetes ,kattand” hang biztositja a megfelel6 telepitést.
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4. A teleszképos csé magassaganak beallitasahoz mozgassa a fekete markolatot felfelé vagy lefelé,
attol figgéen, hogy hosszabbitani vagy réviditeni kivanja a csdvet, majd a fogantyunal fogva
mozgassa a cs6 keskeny részét a kivant pozicidba. Engedje el a markolatot a pozicié mentéséhez.

SZETSZERELES

Az alabbiakban ismertetett tevékenységek barmelyikének megkezdése el6tt huzza ki a készliléket.

Az ezlst gombok a fogantyun és a csatlakozdkon A tomlb eltavolitasa a csatlakozd oldalan talalhato
talalhatok. Az alkatrészek eltavolitasahoz nyomja mindkét gomb egyidejli megnyomasaval és maga
meg a gombok kerek bemélyedését. felé huzasaval tavolithaté el.
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HASZNALATI UTASITASOK

Dug6 tarolé gomb

Teljesitmény noveld
gomb

Teljesitmény
csokkenté gomb

BE / Kl gomb Kabel visszatekerd
w gomb

Teljesitmény ndvel6 gomb %
Teljesitmény csokkenté gomb @
BE / Kl gomb / /(
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1. AKkészilék megfelel6 6sszeszerelése utan huzza ki a kivant hosszusagu vezetéket a készulék
hatuljan talalhato gorg6bél. A sarga jelolés az optimalis hosszra, mig a piros jelzés a maximalis
hosszra mutat. Ne 1épje tul a maximalis vezetékhosszt. Csatlakoztatas utan a készilék készen all
a mikodeésre.

2. Nyomja meg a BE / KI gombot a porszivozas megkezdéséhez.

3. Allitsa be a teljesitményt.

Sarga (optimalis)

Piros (maximalis)

TELJESITMENY BEALLITASA

A porszivo 5 izemmaéddban tud mikddni. Mindegyik mas javasolt felhasznalasnak felel meg. A teljesitmény a
vakuumtesten és a fogantyun talalhaté ,+” és ,-“ gombokkal szabalyozhato.

1. Vastag szévetii ablakfliggénydk

i } 2. Karpitozas

<> 3. Padlécsempe

4. Kemény padlé / parketta
KX LALL

\\\\‘ 5. Szényegek

277

Ha a kivalasztott teljesitmény tul nagy egy adott fellilethez, az 5-6s mad ikon pirosan vilagit. Ha ez megtorténik,
emelje fel a tartozékot, és allitsa be a teljesitményt.

FIGYELMEZTETES: Az ablakburkolatok 1-nél nagyobb teljesitmény(i porszivozasa esetén azok
beszakadhatnak. Szintén nem javasolt a porszivé hasznalata kuléndsen kényes burkolatokon.
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PARKOLAS

A porszivo also részén, valamint aljan csérégzitd rogzitéelemek talalhatok. Helyezze a késziléket a kivant
helyzetbe, és csusztassa be a rogzitékampot a vondhorogba.

Flggéleges Vizszintes

FUVOKAK TAROLASA
A porszivo eliilsé burkolata alatt talalhaté egy rekesz a porkefének és a résszerszamnak. A fuvokak kivételéhez
nyomja meg a kodzvetlenul a tdmlbtartéd alatt talalhaté gombot, és hajtsa vissza a fedelet.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Az alabbiakban ismertetett tevékenységek barmelyikének megkezdése el6tt huzza ki a késziléket. Csak a
gyarto altal ehhez a porszivohoz ajanlott sz(ir6ket és porzsakokat hasznaljon.

I. PORZSAK CSEREJE

1. Atoml6 levalasztasa utan nyissa ki az ellils6 fedelet a fogantyu alatt talalhaté retesz megnyomasaval.
2. Csusztassa le a porzsaktartot, és vegye ki a porzsakot.
3. Helyezze be az Uj porzsakot a tartdba, és csusztassa vissza.

VIGYAZAT: Ha a porzsak nincs felszerelve, vagy nem megfeleléen van felszerelve, a fedél nem zarodik le, és
a porszivd normal miikédése lehetetlenné valik.

Il. BEMENETI SZUROK CSEREJE

A témlé levalasztasa utan nyissa ki az ellilsé fedelet a fogantyu alatt talalhato reteszt visszahizva.
Tavolitsa el a porzsakot.

Hajtsa vissza a fedelet, és vegye ki mindkét sz(irét.

Szereljen be Uj szirdket.

hwhPE
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. KIMENO SZURO CSEREJE

1. Tavolitsa el a porszivo hatuljan talalhato fedelet.
2. Hajtsa vissza a fedelet, és vegye ki a HEPA sz{ir6t.
3. Szerelje be az uj szlir6t.

o A szlir6ket rendszeresen tisztitani kell, és legalabb 12 havonta ki kell cserélni, vagy gyakrabban, ha
lathatéan elszennyez&dnek az optimalis porszivozasi teljesitmény megbrzése érdekében.

e Soha ne hasznalja a porszivot behelyezett sz(ir6k nélkill. Ellenkezd esetben cstkkenhet a
szivoteljesitmény és/vagy a motor karosodhat.

e A HEPA sz(ir foly6 vizzel moshato és természetesen szarithaté.

[

éji

©CE

IV. KESZULEK TISZTITASA

o Tisztitsa meg a készlilék testét szaraz ruhaval.

¢ Ha atest nagyon szennyezett, enyhe mosodszer hasznalhato a tisztitashoz, a mososzert hasznalat el6tt
fel kell higitani. Ezutan tordlje szarazra a készuléket.

e Ne tisztitsa a készliléket erdzids hatasu tisztitoszerekkel. Az egység testének eltorzulasat vagy
elszinez6dését okozhatjak.

o Ugyeljen arra, hogy a szivonyilasokat és a levegékimeneteket ne takarja el haj, szdsz, por stb. A
levegd keringésének akadalytalannak kell lennie.
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V. TARTOZEKOK TISZTITASA

e Rendszeresen tisztitsa meg a rogzitéseket a felgyllemlett szennyez6désektél.
e A turbdkefe hengere korul dsszegyllt sz6rt és szoszOket normal olléval lehet eltavolitani, mikdzben
Ugyelve arra, hogy ne vagja el a kefe sortéit.
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HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készilék nem
mkodik

A tapcsatlakozé ki van huzva a fali
aljzatbol.

Csatlakoztassa a halézati csatlakozét a
fali aljzathoz.

Alacsony szivéerd

A teleszkopos cs6, tomlé vagy mas
alkatrész eltomo6dott.

Tavolitsa el az idegen testeket az
eltémdbdott részekrél.

Az ellils6 fedél nincs megfeleléen
zarva.

Ellendrizze a zsak és a bemeneti és
kimeneti sz(ir6k rogzitését. Ezutan
zarja le megfelel6en az ellilsé fedelet.

A szlr6k nincsenek telepitve.

Szereljen be sziir6ket.

A teleszkdpos cs6, tomld vagy egy
masik alkatrész eltomddott.

Tavolitsa el az idegen testeket az
eltdomddott részekrél.

Hangos zaj N
g J A porzsak meg van téltve. Uritse ki vagy cserélje ki a zsakot.
A levegb bemeneti és/vagy kimeneti | Cserélje ki vagy tisztitsa meg a
sz{r6i szennyezettek. szennyezett szUrét.
Az 5. méd ikon A kivalasztott teljesitmény tul nagy a

folyamatosan pirosan
vilagit

felszivott felllethez.

Csokkentse a teljesitményt.

A porzsak fel van toltve.

Uritse ki vagy cserélje ki a zsakot.

A mellékletek
nehezen
mozgathatok

A kivalasztott teljesitmény tul nagy a
felszivott felllethez.

CsoOkkentse a teljesitményt.

A tapkabel nem
gordul vissza teljesen

A zsin6r 6sszegabalyodott.

Huzza ki teljes hosszaban a tapkabelt,
és tekerje vissza.
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KORNYEZET

I [, 5 termék Ujrahasznosithato anyagokat tartalmaz. Ne dobja ki ezt a terméket valogatatlan telepdiilési
hulladékként. Lépjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal a legkézelebbi gydjtéhelyért.

GARANCIA ES JAVITAS

A termékgarancia magaban foglalja az anyag- vagy gyartasi hibakbdl ered6 hibakat. Ez a garancia csak akkor
ervényes, ha a készlléket az utasitasoknak megfeleléen hasznaltak, és feltéve, hogy azt illetéktelen személy
nem moédositotta, javitotta, nem befolyasolta, illetve nem sérilt meg nem megfelel6 hasznalat vagy szallitas
miatt. A garancia nem vonatkozik az alkatrészek természetes elhasznalédasabdl eredd hibakra, illetve a torhetd
anyagokra, példaul Gveg- és keramiatargyakra.

Ez a garancia nem korlatozza a vasarlo alapvetd vagy egyéb, a készilékvasarlasra vonatkozo térvények altal
biztositott jogait.

Garancidlis igény esetén forduljon az ellenérzott szallitbhoz vagy a Yoer szervizhez. A reklamacié
benyujtasakor csatolja a hiba jellegére vonatkozé informaciokat és a vasarlast igazolé dokumentumot.
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TUTELA IMPORTANTE

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, € necessario seguire

sempre le precauzioni di sicurezza di base, incluse le seguenti:

1.

Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimento

futuro.

. Assicuratevi che il voltaggio della vostra presa corrisponda al

voltaggio indicato sull'etichetta dei dati tecnici.

Per proteggersi da incendi, scosse elettriche e lesioni, non immergere
il cavo, la spina o l'unita in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare il dispositivo né toccare la spina di alimentazione con le
mani bagnate.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di vasche da bagno, docce o
piscine.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o0 mentali o da persone prive di esperienza e conoscenza se hanno
ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in
modo sicuro e ne comprendono le rischi coinvolti. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da
parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal

servizio di assistenza del produttore.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Non utilizzare il cavo di alimentazione per trasportare I'apparecchio né
utilizzarlo come maniglia, chiudere la porta, trascinarlo attorno a bordi
o angoli taglienti. Non far passare l'aspirapolvere sul cavo. Tenere il
cavo lontano da superfici calde.

Quando si scollega il dispositivo, tenere la spina e non il cavo.
Durante l'utilizzo della funzionalita di riavvolgimento automatico del
cavo di alimentazione, tenere la spina di alimentazione per evitare
danni.

Scollegare 'aspirapolvere prima di collegare il tubo.

Se il dispositivo non funziona come dovrebbe, € caduto, € stato
danneggiato, é stato lasciato all'esterno o immerso in un liquido, deve
essere consegnato al servizio di assistenza del produttore.

Non tentare di riparare, smontare o modificare I'apparecchio.
All'interno non sono presenti parti riparabili dall'utente.

Quando si utilizza una prolunga, assicurarsi di non superare il
wattaggio/carico di funzionamento massimo nominale della prolunga.
Scollegare il dispositivo quando non viene utilizzato o prima di pulirlo
o trasportarlo.

Spegnere il dispositivo prima di scollegarlo.

Non inserire oggetti estranei né consentire a capelli, lanugine, polvere,
ecc. di bloccare le aperture di uscita dell'aria. Assicurarsi che siano

puliti in modo che la circolazione dell'aria non sia ostacolata.
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18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.
20.
27.
28.

Se le aperture di aspirazione dell'apparecchio si intasano durante il
funzionamento, spegnere iImmediatamente I'aspirapolvere,
scollegarlo e rimuovere gli oggetti che ostruiscono. Quindi, il
dispositivo potrebbe essere riacceso.

Assicurarsi che indumenti larghi, capelli, dita e altre parti del corpo
non entrino nelle aperture dell'apparecchio o nelle sue parti mobili.
Prestare attenzione quando si passa l'aspirapolvere sulle scale.

Non utilizzare I'aspirapolvere in prossimita di caminetti e altre fonti di
flamma.

Non utilizzare |'apparecchio per aspirare oggetti che fumano o
bruciano come sigarette, flammiferi o cenere calda.

Non utilizzare il dispositivo per aspirare sostanze inflammabili o
combustibili come la benzina, non utilizzare in aree in cui tali sostanze
potrebbero essere presenti.

Non utilizzare I'aspirapolvere senza il sacchetto per la polvere e/o |
filtri. Utilizzare solo gli accessori consigliati dal produttore per questo
aspirapolvere.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Non ricaricare batterie non ricaricabili.

Non smontare, aprire o distruggere le batterie.

Non riscaldare le batterie. Non esporre le batterie al calore o al fuoco.

Evitare lo stoccaggio alla luce solare diretta.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Non cortocircuitare le batterie. Non conservare le batterie in modo
casuale in una scatola o in un cassetto dove potrebbero
cortocircuitarsi a vicenda o essere cortocircuitate da altri oggetti
metallici.

Non rimuovere la batteria dalla confezione originale fino al momento
dell'uso.

Non sottoporre le batterie a shock meccanici.

In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto
con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare I' area interessata
con abbondanti quantita di acqua e consultare un medico.
Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente per quanto
riguarda la polarita (+ e —-).

L'utilizzo delle batterie da parte dei bambini deve essere
supervisionato. Non permettere ai bambini di sostituire le batterie
senza la supervisione di un adulto.

Consultare immediatamente un medico se la batteria € stata ingerita.
Mantenere le batterie pulite e asciutte.

Pulisci i contatti della batteria e anche quelli del telecomando prima di
installare la batteria.

Selezionare sempre la dimensione e il tipo di batteria piu adatti all'uso
previsto. Le informazioni fornite con l'apparecchiatura per facilitare la
corretta selezione della batteria devono essere conservate come

riferimento.
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39.

40.
41.

42.

43.

44.

Rimuovere le batterie dall'apparecchiatura se non viene utilizzata per
un lungo periodo di tempo.

Rimuovere tempestivamente le batterie scariche.

Non smaltire le batterie nel fuoco se non in condizioni di incenerimento
approvato e controllato.

Le batterie devono essere smaltite in contenitori appositamente
contrassegnati nei punti di smaltimento designati.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico, su
superfici asciutte. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e
pericoloso.

lI produttore non si assume alcuna responsabilita per danni derivanti

dalla mancata osservanza del foglio di istruzioni.

TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA PORTATA DEI
BAMBINI

L'ingerimento di una batteria pud provocare

ustioni chimiche, perforazione dei tessuti molli e

AVVERTIMENTO

morte. Possono verificarsi gravi ustioni entro 2
ore dall'ingestione. Rivolgersi immediatamente

al medico.

120



ITALIANO

CONOSCI IL TUO ASPIRAPOLVERE

Manico con regolazione
della potenza

Tubo telescopico

Display

Allegato

Sacchetto per
la polvere in
tessuto

Maniglia

ACCESSORI

Il dispositivo viene fornito con 4 accessori e 2 ugelli aggiuntivi situati nel vano. Ciascuno & destinato a

un'applicazione diversa.

Attacco per pavimento duro e Pennello per spolverare
moquette Per mobili, tende, libri

Strumento per fessure
Per riscaldatori, angoli, fessure e spazi

tra i cuscini del divano

& G S

Turbospazzola Mini turbospazzola Attacco per parquet
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SPECIFICA TECNICA

Potenza nominale 800W

Potenza di aspirazione 200w

Voltaggio/Frequenza 230V ~50Hz

Livello di rumore 68dB
ASSEMBLEA

1. Assicurati che il dispositivo sia scollegato
2. Spingere il connettore del tubo nel supporto. Un caratteristico “clic’ garantisce la corretta
installazione.

3. Collegare l'estremita larga del tubo telescopico all'accessorio selezionato e l'estremita stretta
allimpugnatura. Un caratteristico “clic” garantisce la corretta installazione.
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4. Per regolare l'altezza del tubo telescopico, spostare la manopola nera verso l'alto o verso il basso,
a seconda che si voglia allungare o accorciare il tubo, quindi spostare la parte stretta del tubo nella
posizione desiderata, tenendola per la maniglia. Lascia andare la presa per salvare la posizione.

SMONTAGGIO

Prima di iniziare una qualsiasi delle attivita descritte di seguito, scollegare il dispositivo.

| pulsanti argentati si trovano sulla maniglia e sui Il tubo viene rmosso premendo
connettori di attacco. Per rimuovere i componenti, contemporaneamente entrambi i pulsanti sul lato
premere la rientranza rotonda sui pulsanti. del connettore e tirandolo verso di sé.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Pulsante di apertura
del contenitore per la
bocchetta

Pulsante di riduzione
della potenza

Pulsante di aumento
della potenza

Pulsante ACCESO /

Pulsante di
SPENTO w riavvolgimento del

cavo di alimentazione

Power increase button >/
Pulsante di riduzione @
della potenza
Pulsante ACCESO /
SPENTO
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1. Dopo aver assemblato correttamente il dispositivo, tirare la lunghezza desiderata del cavo dal
rullo situato nella parte posteriore del dispositivo. Una marcatura gialla indica la lunghezza
ottimale, mentre la marcatura rossa indica la lunghezza massima. Non superare la lunghezza
massima del cavo. Dopo aver collegato il dispositivo & pronto per iniziare a funzionare.

2. Premere il pulsante ACCESO / SPENTOper iniziare I'aspirazione.

3. Regola la potenza.

/N Giallo (ottimale)

¥ Rosso (massimo)

REGOLAZIONE DELLA POTENZA

L'aspirapolvere puod funzionare in 5 modalita di potenza. Ad ognuno corrisponde un diverso utilizzo suggerito.
La potenza pu0 essere regolata utilizzando i pulsanti “+” e “-“ presenti sul corpo aspirante e sull'impugnatura.

1. Tende spesse in tessuto

i } 2. Tappezzeria

<> 3. Piastrelle per il pavimento
4 Pavimento duro / parquet
K AAA

\\\\‘ 5. Tappeti

277

Se la potenza selezionata & troppo elevata per una determinata superficie, I'icona della modalita 5 si illuminera
di rosso. In tal caso, sollevare l'accessorio e regolare la potenza.

ATTENZIONE: L'aspirazione delle coperture delle finestre utilizzando una modalita di potenza superiore a 1
potrebbe causarne la rottura. Si sconsiglia inoltre I'utilizzo dell'aspirapolvere su coperture particolarmente delicate.
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PARCHEGGIO

Sulla parte inferiore dell'aspirapolvere, cosi come sul lato inferiore, si trovano i ganci di fissaggio del tubo.
Posizionare il dispositivo nella posizione desiderata e far scorrere il gancio di fissaggio nell'attacco.

Verticale Orizzontale

STOCCAGGIO UGELLI

Sotto il coperchio anteriore dell'aspirapolvere si trova uno scomparto per la spazzola per spolverare e la
bocchetta per fessure. Per estrarre gli ugelli, premere il pulsante situato direttamente sotto il supporto del tubo
e ripiegare il coperchio.




ITALIANO

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di iniziare una qualsiasi delle attivita descritte di seguito, scollegare il dispositivo. Utilizzare solo filtri e
sacchetti per la polvere consigliati dal produttore per questo aspirapolvere.

I. SOSTITUZIONE DEL SACCHETTO POLVERE

1. Dopo aver scollegato il tubo, aprire il coperchio anteriore spingendo la chiusura posta sotto la
maniglia.

2. Sfilare il supporto del sacchetto per la polvere e rimuovere il sacchetto per la polvere.

3. |Installare il nuovo sacchetto per la polvere nel supporto e farlo scorrere indietro.

ATTENZIONE: Se il sacchetto per la polvere non ¢ installato o € installato in modo non corretto, il coperchio
non si chiudera e sara impossibile il normale funzionamento dell'aspirapolvere.

[I. SOSTITUZIONE FILTRI IN ENTRATA

1. Dopo aver scollegato il tubo, aprire il coperchio anteriore tirando indietro la chiusura posta sotto
l'impugnatura.

2. Rimuovere il sacchetto per la polvere.

3. Ripiegare il coperchio e rimuovere entrambi i filtri.

4. Installa nuovi filtri.
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[ll. SOSTITUZIONE FILTRO USCITA

1. Rimuovere il coperchio situato sul retro dell'aspirapolvere.
2. Ripiegare il coperchio e rimuovere il filtro HEPA.
3. Installare il nuovo filtro.

o [ filtri devono essere puliti regolarmente e sostituiti almeno ogni 12 mesi o piu spesso se sono
visibilmente sporchi per mantenere prestazioni di aspirazione ottimali.

e Non utilizzare mai lI'aspirapolvere senza i filtri installati. In caso contrario la potenza di aspirazione
potrebbe ridursi e/o potrebbero verificarsi danni al motore.

o |l filtro HEPA pud essere lavato con acqua corrente e asciugato naturalmente.

[

éj;

OUE

IV. PULIZIA DEL DISPOSITIVO

e Pulisci il corpo del dispositivo utilizzando un panno asciutto.

e Se il corpo & molto sporco, per la pulizia € possibile utilizzare un detergente delicato, il detergente deve
essere diluito prima dell'uso. Successivamente asciugare il dispositivo.

¢ Non pulire I'unita con detergenti aggressivi. Potrebbero causare distorsioni o scolorimento del corpo
dell'unita.

e Assicurarsi che le aperture di aspirazione e le uscite dell'aria non siano ostruite da capelli, lanugine,
polvere, ecc. La circolazione dell'aria non deve essere ostruita.
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V. PULIZIA DEGLI ATTREZZI

e Pulire regolarmente gli accessori dai contaminanti accumulati.
e Capelli e pelucchiraccolti attorno al rullo della turbospazzola possono essere rimossi con normali forbici,
facendo attenzione a non tagliare le setole della spazzola.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Causa possibile

Soluzione

Il dispositivo non
funziona

La spina di alimentazione &
scollegata dalla presa a muro.

Collegare la spina di alimentazione alla
presa a muro.

Bassa potenza di
aspirazione

Il tubo telescopico, il flessibile o un
altro componente ¢ intasato.

Rimuovere i corpi estranei dalle parti
intasate.

Il coperchio anteriore € chiuso in
modo errato.

Controllare il montaggio del sacco e dei
filtri di ingresso e uscita. Quindi,
chiudere correttamente il coperchio
anteriore.

| filtri non sono installati.

Installa filtri.

Forte rumore

Il tubo telescopico, il flessibile o un
altro componente ¢ intasato.

Rimuovere i corpi estranei dalle parti
intasate.

Il sacchetto per la polvere € pieno.

Svuotare o sostituire il sacco.

| filtri di ingresso e/o uscita dell'aria
sono sporchi.

Sostituire o pulire il filtro sporco.

L'icona della modalita
5 é costantemente
illuminata in rosso

La potenza selezionata & troppo
elevata per la superficie aspirata.

Diminuire la potenza.

Il sacchetto per la polvere € pieno.

Svuotare o sostituire il sacco.

Gli allegati sono
difficili da spostare

La potenza selezionata & troppo
elevata per la superficie aspirata.

Diminuire la potenza.

Il cavo di
alimentazione non si
riavvolge
completamente

La corda € aggrovigliata.

Estrarre il cavo di alimentazione per
tutta la sua lunghezza e riavvolgerlo
nuovamente.
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AMBIENTE

EE Questo prodotto contiene materiali riciclabili. Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano
indifferenziato. Contatta il tuo comune per conoscere il punto di raccolta piu vicino.

GARANZIA E RIPARAZIONE

La garanzia del prodotto comprende i difetti derivanti da difetti di materiale o di fabbricazione. Questa garanzia
€ valida solo se l'apparecchio & stato utilizzato in conformita con le istruzioni e a condizione che non sia stato
modificato, riparato 0 manomesso da persone non autorizzate o danneggiato da uso improprio o trasporto. La
garanzia non si applica ai difetti derivanti dall'usura naturale dei componenti o ai prodotti fragili come oggetti in
vetro e ceramica.

Questa garanzia non limita i diritti fondamentali del cliente o qualsiasi altro diritto concesso dalle leggi in merito
all'acquisto dell'apparecchio.

In caso di richiesta di garanzia, contattare il fornitore verificato o Yoer Service. Al momento dell'invio del reclamo
allegare informazioni sulla natura del malfunzionamento e una prova d'acquisto.
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegaé

podstawowych zasad bezpieczenstwa w tym nastepujacych:

1.

Przed przystgpieniem do uzytkowania doktadnie zapoznaj sie z
niniejszg instrukcjg i zachowaj jg na przysztosc.

Upewnij sie, ze napiecie w gniazdku elektrycznym odpowiada
napieciu podanemu na tabliczce znamionowe,.

By zapobiec pozarowi, porazeniu prgdem elektrycznym, bagdz
zranieniu nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub urzgdzenia w wodzie lub
innych cieczach.

Nie korzystaj z odkurzacza ani nie chwytaj wtyczki zasilajgcej mokrymi
rekoma.

Nie korzystaj z odkurzacza w bezposrednim otoczeniu wanny,

prysznica lub basenu.

. 'To urzgdzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat

oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych bgdz nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, jesli sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane odnosnie
obstugi urzadzenia oraz rozumiejg zagrozenia wynikajgce z jego
uzytkowania. Nalezy zwroci¢ szczegblng uwage, aby dzieci nie bawity
sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie powinny

by¢ wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

. Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, moze zosta¢ naprawiony

wytgcznie przez serwis producenta.

Nie uzywaj przewodu zasilajgcego do przenoszenia urzgdzenia, nie
uzywaj go jako uchwytu, nie przyskrzyniaj drzwiami, nie przeciagaj
wzdtuz ostrych kagtow czy krawedzi. Nie przejezdzaj odkurzaczem po
przewodzie. Trzymaj przewod z dala od gorgcych powierzchni.
Podczas odtgczania urzgdzenia od zasilania trzymaj za wtyczke, nie
za przewaod.

Podczas korzystania z funkcji automatycznego zwijania przewodu
przytrzymuj wtyczke zasilajgcg, by unikng¢ obrazen.

Odfacz odkurzacz od zasilania przed podtgczeniem weza.

Jesli urzgdzenie nie dziata jak powinno, zostato upuszczone,
uszkodzone, pozostawione na zewnagtrz lub zamoczone, nalezy
dostarczy¢ je do serwisu producenta.

Nie podejmuj préb naprawy, demontazu ani modyfikacji urzadzenia.
Wewnatrz urzgdzenia nie wystepujg czesci, ktébre mogg zostaé
naprawione samodzielnie przez uzytkownika.

Gdy uzywasz przediuzacza upewnij sie, ze nie przekraczasz
znamionowej mocy/obcigzenia przedtuzacza.

Odfacz urzadzenie od zasilania, gdy nie jest ono uzywane, podczas
przenoszenia oraz czyszczenia.

Wytgcz urzgdzenie przed wyjeciem wtyczki zasilajgce;.
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17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.
20.

Nie wktadaj obcych przedmiotdow oraz nie dopuszczaj by wiosy,
witokna, kurz itp. blokowaty otwory wylotowe urzgdzenia, utrzymuj je
w czystosci tak, by przeptyw powietrza nie zostat ograniczony.

Jezeli otwory ssgce urzgdzenia zostang zablokowane podczas pracy,
natychmiast wytgcz odkurzacz oraz odtgcz go od zasilania i usun
blokujgce przedmioty. Nastepnie urzgdzenie moze zostaC ponownie
uruchomione.

Uwazaj by luzna odziez, wiosy, palce i wszelkie inne czesci ciata nie
dostaty sie do otworow urzgdzenia lub jego ruchomych elementow.
Zachowaj szczegoblng ostroznos¢ podczas odkurzania schodow.

Nie uzywaj odkurzacza w bliskiej odlegtosci dziatajgcych piecow
kominkowych i innych zrodet ptomieni.

Nie uzywaj odkurzacza do wciggania dymigcych lub palgcych sie
przedmiotow takich jak papierosy, zapatki czy gorgcy popiot.

Nie uzywaj odkurzacza do wciggania palnych oraz tatwopalnych
substancji takich jak benzyna, nie uzywaj w otoczeniu w ktérym takie
substancje mogg sie znajdowac.

Nie uzywaj odkurzacza bez zamontowanego worka i / lub filtrow.
Korzystaj wytgcznie z akcesoriow rekomendowanych dla tego modelu
odkurzacza przez producenta.

Trzymaj baterie poza zasiegiem dzieci.

Nigdy nie taduj ponownie baterii jednorazowych.
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27.
28.

29.

30.

31.
32.

33.

34.

35.

36.
37.

Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz baterii.

Nie podgrzewaj baterii. Nie narazaj baterii na dziatanie wysokiej
temperatury lub ognia. Unikaj przechowywania ich w miejscu, w
ktérym bylyby narazone na dziatanie promieni stonecznych.

Nie zwieraj ze sobg baterii. Nie przechowuj baterii w pudetku lub
szufladzie, w ktorych przypadkowo mogg sie wzajemnie zwierac lub
by¢ zwarte za pomocg innych, metalowych przedmiotow.

Nie wyjmuj baterii z oryginalnego opakowania, az do momentu ich
uzycia.

Nie narazaj baterii na dziatanie wstrzgséw mechanicznych.

W przypadku wycieku substancji ptynnych z baterii nie dopus¢ do
kontaktu substanciji ze skoérg lub oczami. W przypadku, gdy dojdzie do
kontaktu, przemyj doktadnie zanieczyszczony obszar ciata duzg
iloScig wody oraz zasiegnij porady lekarza.

Upewnij sie, ze baterie sg odpowiednio zainstalowane zgodnie z
oznaczeniem polaryzacji (+) i (-).

Korzystanie z baterii przez dzieci powinno by¢ nadzorowane. Nie
pozwol dzieciom wymieniac baterii bez nadzoru osoby doroste.

W przypadku potkniecia baterii natychmiast zasiegnij porady lekarza.
Przechowuj baterie suche i czyste.

Oczysc styki na baterii oraz w pilocie przed instalacjg baterii.
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

Zawsze wybieraj wtasciwy rozmiar i typ baterii, najlepiej nadajgcy sie
do zamierzonego zastosowania. Informacje dostarczone wraz z
urzgdzeniem pomagajgce w prawidtowym wyborze baterii nalezy
zachowac w celach informacyjnych.

Wyjmij baterie z pilota, jesli nie ma by¢ uzywany przez diuzszy czas.
Bezzwtocznie usun zuzyte baterie.

Nie wrzucaj baterii do ognia, chyba ze w warunkach zatwierdzonego
| kontrolowanego procesu recyklingu.

Baterie nalezy wyrzuca¢ do specjalnie oznakowanych pojemnikow w
wyznaczonych punktach.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego
wewnatrz pomieszczen na suchych powierzchniach.
Wszelkie inne uzycie uwaza sie za niewfasciwe oraz niebezpieczne.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajgce z

nieprzestrzegania niniejsze; instrukcji obstugi.
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UWAGA

TRZYMAJ BATERIE POZA ZASIEGIEM DZIECI

Potkniecie baterii moze prowadzi¢ do
oparzen chemicznych, perforacji tkanek
miekkich oraz smierci. Powazne oparzenia
mogg wystgpi¢ w ciggu 2 godzin od
potkniecia. Natychmiast wezwij pomoc

medyczna.
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POZNAJ SWOJ ODKURZACZ

Rekojes¢ z regulacja
mocy pracy

Rura teleskopowa

Wyswietlacz

AKCESORIA

Urzgdzenie posiada 4 nasadki oraz 2 dodatkowe ssawki umieszczone w schowku. Kazda z nich spetnia osobng
funkcje.

g ¥ &

Ssawka szczelinowa
Nasadka do podtog twardych Szczotka do kurzu przeznaczona do grzejnikow, katow,
i dywanow przeznaczona do mebli, zaluzji, ksigzek szczelin i przestrzeni miedzy

poduszkami sofy

NGNS

Turboszczotka Mini turboszczotka Nasadka parkietowa
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DANE TECHNICZNE

Moc nominalna 800W
Moc ssania 200w
Napiecie / Czestotliwosé 230V~50Hz
Poziom hatasu 68dB

MONTAZ URZADZENIA

1. Upewnij sie ze odkurzacz jest odtgczony od pradu przed przystgpieniem do montazu lub wymiany

akcesoriow.
2. Zamontuj wagz w gniezdzie poprzez wcisniecie. Charakterystyczne klikniecie informuje ze element jest

osadzony prawidtowo.

3. Potgcz szerszg czes¢ rury teleskopowej z wybrang nasadka, a jej wezszy segment wsun do rekojesci.
Klikniecie informuje o prawidtowym osadzeniu elementu.
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4. Aby dostosowa¢ diugos¢ rury teleskopowej, przesun czarny uchwyt na rurze w dot lub w gore,
w zaleznosci od tego, czy chcesz skréci¢ czy przedtuzy€ rure, a nastepnie, trzymajgc za rekojesc,
przesun wezszg czes$¢ rury teleskopowej w pozgdane potozenie. Pus¢ uchwyt by zachowaé
ustawiong pozycije.

DEMONTAZ URZADZENIA

Przed przystgpieniem do ktérejkolwiek z ponizszych czynnosci odigcz urzgdzenie od zasilania.

Na tgczeniach rekojesci oraz nasadek znajdujg Waz demontuje sie poprzez rownoczesne
sie srebrne przyciski stuzgce do ich demontazu. wcidniecie obu przyciskow znajdujgcych sie po
Aby $ciggng¢ dany komponent nalezy nacisngc bokach plastikowego mocowania oraz pociggniecie
przycisk po stronie okrggtego wyztobienia. go do siebie.
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KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przycisk

zmniejszania mocy

Wigcznik / wytgcznik

Przycisk zwiekszania mocy

Przycisk zmniejszania mocy

Wigcznik / wytacznik

141
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1. Po odpowiednim montazu odkurzacza wyciggnij pozgdang diugos¢ przewodu zasilajgcego ze
zwijacza umieszczonego w tylnej czesci urzadzenia. Optymalna ilo$¢ rozwinietego przewodu
zaznaczona jest na zo6tto, a maksymalna na czerwono. Nie przekraczaj maksymalnej dtugo$ci
przewodu. Po podigczeniu do pradu urzadzenie jest gotowe do pracy

2. Nacisnij wigcznik, aby rozpocza¢ odkurzanie.
)

3. Dopasuj moc. /
| ©
~N )
\ Zétty (optymalny)

©)
Czerwony (max)

REGULACJA MOCY

Odkurzacz moze pracowa¢ w 5 mozliwych stopniach mocy. Kazdy odpowiada innemu sugerowanemu
przeznaczeniu. Moc mozna zwiekszac lub zmniejsza¢ przy uzyciu przyciskow ,+” i ,-” umieszczonych na
odkurzaczu oraz rekojesci.

1. Zastony z grubego materiatu

i i 2. Tapicerki

<O

3. Plytki podiogowe

4. Podtogi twarde / parkiety

IKALAA

\\\\‘ 5. Dywany

2727

Jezeli ustawiona moc odkurzacza jest zbyt wysoka dla danej powierzchni ikona trybu 5 zostanie podswietlona
na czerwono. W takiej sytuacji nalezy unies¢ nasadke i dostosowac site ssgca.

UWAGA: Odkurzanie zaston na wyzszym niz pierwszy stopienn mocy moze spowodowac ich uszkodzenie.
Nie zaleca sie rowniez odkurzania szczegodlnie delikatnych zaston.
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PARKOWANIE

W tylnej czesci obudowy oraz pod spodem odkurzacza znajdujg sie zaczepy stuzace do zamocowania rury
teleskopowej. Ustaw urzadzenie w pozgdanej pozycji, a nastepnie wsun hak nasadki w wyztobienie.

Pionowe Poziome

SCHOWEK NA SSAWKI

W przedniej pokrywie odkurzacza znajduje sie schowek na szczotke do kurzu oraz ssawke szczelinowg.
Aby wyjgc¢ te nasadki, wcisnij przycisk ulokowany bezposrednio pod gniazdem weza i odchyl pokrywe.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystgpieniem do ktérejkolwiek z ponizszych czynnosci odigcz urzadzenie od zasilania. Nalezy uzywac
wytacznie filtrow i workéw rekomendowanych dla tego modelu odkurzacza przez producenta.

. WYMIANA WORKA NA KURZ
1. Po odtgczeniu weza, otworz przednig pokrywe obudowy poprzez nacisniecie zatrzasku znajdujgcego
sie pod uchwytem.
2. Wysun uchwyt na worek i zdejmij worek.
3. Zainstaluj nowy worek na uchwycie i wsun z powrotem na swoje miejsce.

UWAGA: Jezeli worek nie zostat zainstalowany, bgdz zostat zainstalowany niepoprawnie pokrywa odkurzacza
nie zamknie sie i jego poprawna praca bedzie niemozliwa.

Il. WYMIANA FILTROW WLOTOWYCH
1. Po odtgczeniu weza, otworz przednig pokrywe obudowy poprzez odchylenie zatrzasku
znajdujacego sie pod uchwytem.
2. Wyjmij worek.
3. Odchyl pokrywe i wyciagnij oba filtry.
4. Zainstaluj nowe filtry.
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. WYMIANA FILTRA WYLOTOWEGO

1. Zdejmij pokrywe znajdujgca sie w tylnej czesci odkurzacza
2. Odchyl pokrywe i wyciggnij filtr HEPA.
3. Zainstaluj nowy filtr.

o Filtry nalezy regularnie czysci¢ oraz wymienia¢ co najmniej raz na 12 miesiecy, bgdz czesciej gdy
stang sie widocznie zabrudzone w celu zachowania efektywnej wydajnosci odkurzania.

¢ Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez zamontowanych filtrow, w przeciwnym wypadku moze nastgpi¢
zmniejszenie sity ssgcej i / lub uszkodzenie silnika.

o Filtr HEPA mozesz umy¢ pod biezgcag wodg i osuszy¢ metodg naturalng.

[

éji

©CE

IV. CZYSZCZENIE ODKURZACZA

o Oczys¢ obudowe urzadzenia przy uzyciu suchej sciereczki.

e W przypadku, gdy obudowa jest bardzo zabrudzona uzyj ftagodnego srodka czyszczgcego,
rozciehczajgc go uprzednio wodg, nastepnie wytrzyj ja do sucha.

o Nie czys¢ urzadzenia za pomocg zrgcych srodkow chemicznych. Mogg one spowodowac
znieksztatcenia lub odbarwienia obudowy urzgdzenia.

o Upewnij sie, ze zadne otwory ssace oraz wylotowe odkurzacza nie sg zablokowane wiosami,
widknami, kurzem itp. Przeptyw powietrza nie moze by¢ ograniczony.
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V. CZYSZCZENIE SSAWEK

o Regularnie czy$¢ nasadki odkurzacza z zalegajgcych w nich zanieczyszczen.
e Wiosy oraz widkna nawiniete na rolke turboszczotki mozesz usung¢ przy pomocy tradycyjnych
nozyczek, uwazajgc przy tym, by nie uszkodzi¢ wtosia szczotki.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzgdzenie nie dziata

Wtyczka jest odtgczona od gniazdka
zasilajgcego.

Podtgcz wtyczke do gniazdka
zasilajgcego.

Staba sita ssgca

Rura teleskopowa, waz lub inny
element jest zablokowany.

Usun ciata obce z zablokowanych
elementdw.

Pokrywa obudowy jest niepoprawnie
zamknieta

Osadz prawidtowo worek, a nastepnie
poprawnie zamknij pokrywe obudowy.

Brak filtrow.

Zainstaluj filtry.

Duzy hatas

Rura teleskopowa, waz lub inny
element jest zablokowany.

Usun ciata obce z zablokowanych
elementow.

Worek jest przepetniony.

Oproéznij lub wymien worek.

Filtr wiotowy i / lub wylotowy sg
zabrudzone.

Wyczys¢ lub wymien zabrudzony filtr.

Ikona trybu 5 sSwieci
sie ciggle na
czerwono

Wybrana moc urzgdzenia jest za
wysoka dla odkurzanej powierzchni.

Zmniejsz moc odkurzacza.

Worek jest przepetniony.

Oprdznij lub wymien worek.

Nasadki ciezko sie
przesuwajg

Wybrana moc urzadzenia jest za
wysoka dla odkurzanej powierzchni.

Zmniejsz moc odkurzacza.

Przewdd zasilajgcy
nie zwija sie do kornca

Przewdd zaplatat sie.

Wyciggnij catg dtugos¢ przewodu i zwin
go ponownie.
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SRODOWISKO

I Produkt zawiera materiaty nadajgce sie do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami
komunalnymi. Skontaktuj sie z najblizszym punktem zbiérki odpadow.

WARUNKI GWARANCJI | NAPRAWY

Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstate w wyniku btedéw materiatowych lub produkcyjnych. W ramach
gwarancji producent zobowigzuje sie do naprawy lub wymiany wszelkich wadliwych elementéw, pod warunkiem,
ze urzadzenie byto uzywane zgodnie z instrukcjg i nie byto modyfikowane, naprawiane lub w jakikolwiek sposob
naruszane przez nieupowazniong do tego osobe, ani tez uszkodzone w wyniku nieprawidtowego uzycia lub
transportu. Gwarancja nie obejmuje naturalnego zuzycia sie elementow, ani elementow tatwo ttukgcych sie, jak
szkto, czy ceramika.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie konsument posiada
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami, ktore dotyczg zakupu przedmiotow uzytkowych.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego nalezy zwrdci¢ sie do specjalistycznego punktu sprzedazy lub

bezposrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie sktadania reklamaciji nalezy podac rodzaj usterki
oraz dotgczy¢ kopie dowodu zakupu.
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MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cand utilizati aparate electrice, trebuie respectate intotdeauna

masurile de siguranta de baza, inclusiv urmatoarele:

1.

Cititi toate instructiunile inainte de utilizare si pastrati-le pentru

referinte ulterioare.

. Asigurati-va ca tensiunea de la priza corespunde tensiunii indicate pe

eticheta de identificare.

Pentru a va proteja impotriva incendiilor, socurilor electrice si ranilor,
nu scufundati cablul, stecherul sau unitatea in apa sau alt lichid.

Nu folositi dispozitivul si nu atingeti stecherul cu mainile ude.

Nu utilizati dispozitivul in apropierea bailor, dusurilor sau piscinelor.

. Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de

persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
cei care nu au experienta si cunostinte daca au primit supraveghere
sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii
fara supraveghere.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de

service-ul producatorului.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta aparatul si nu Tl
folositi ca méner, nu inchideti usa, nu trageti de margini ascutite sau
colturi. Nu treceti aspiratorul peste cablu. Tineti cablul departe de
suprafetele fierbinti.

Céand deconectati dispozitivul, tineti stecherul, nu cablul.

in timp ce utilizati functionalitatea de derulare automaté a cablului de
alimentare, tineti de stecher pentru a evita vatamarea.

Deconectati aspiratorul inainte de a conecta furtunul.

Daca dispozitivul nu functioneaza asa cum ar trebui, a fost scapat,
deteriorat, lasat afara sau pus in lichid, acesta trebuie livrat la service-
ul producatorului.

Nu incercati sa reparati, dezasamblati sau modificati aparatul. In
interior nu exista piese care pot fi reparate de utilizator.

Cand utilizati un prelungitor, va rugam sa va asigurati ca nu depasiti
puterea maxima nominala de functionare/sarcina a prelungitorului.
Deconectati dispozitivul cand nu este utilizat sau inainte de curatare
sau transport.

Opriti dispozitivul inainte de a deconecta.

Nu introduceti obiecte straine si nu permiteti parului, scame, praf etc.
sa blocheze orificiile de evacuare a aerului. Asigurati-va ca sunt curate,

astfel incét circulatia aerului sa fie neobstructionata.
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18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.
20.
27.
28.

29.

Daca orificile de aspiratie ale dispozitivului se infunda in timpul
functionarii, opriti imediat aspiratorul, deconectati -l din priza si
indepartati obiectele care impiedica. Apoi, dispozitivul poate fi repornit.
Asigurati-va ca nicio imbracaminte largi, par, degete si alte parti ale
corpului nu patrund in orificiile dispozitivului sau in partile sale mobile.
Fiti atenti cand aspirati scarile.

Nu folositi aspiratorul in imediata apropiere a semineelor si a altor
surse de flacara.

Nu utilizati dispozitivul pentru a aspira obiecte care fumeaza sau ard,
cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa fierbinte.

Nu utilizati dispozitivul pentru a aspira substante inflamabile sau
combustibile, cum ar fi benzina, nu utilizati in zone in care astfel de
substante pot fi prezente.

Nu folositi aspiratorul fara sacul de praf si/sau filtre. Utilizati numai
accesorii recomandate pentru acest aspirator de catre producator.
Nu lasati bateriile la indeména copiilor.

Nu reincarcati bateriile nereincarcabile.

Nu demontati, deschideti sau distrugeti bateriile.

Nu incalziti bateriile. Nu expuneti bateriile la caldura sau foc. Evitati
depozitarea in lumina directa a soarelui.

Nu scurtcircuitati bateriile. Nu depozitati bateriile la intamplare intr-o
cutie sau sertar unde acestea se pot scurtcircuita unele pe altele sau

pot fi scurtcircuitate de alte obiecte metalice.
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
41.

Nu scoateti o baterie din ambalajul original pana cand nu este
necesara pentru utilizare.

Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.

in cazul unei scurgeri de baterie, nu I&sati lichidul s intre In contact
cu pielea sau cu ochii. Daca a avut loc contactul, spalati zona afectata
cu cantitati mari de apa si solicitati sfatul medicului.

Asigurati-va ca bateriile sunt instalate corect in ceea ce priveste
polaritatea (+ si —).

Utilizarea bateriilor de catre copii trebuie supravegheata. Nu permiteti
copiilor sa inlocuiasca bateriile fara supravegherea unui adult.
Solicitati imediat sfatul medicului daca o baterie a fost inghitita.
Pastrati bateriile curate si uscate.

Curatati contactele bateriei, precum si cele ale telecomenzii inainte de
instalarea bateriei.

Selectati intotdeauna dimensiunea si tipul corect de baterie cel mai
potrivit pentru utilizarea prevazuta. Informatiile furnizate impreuna cu
echipamentul pentru a ajuta la alegerea corecta a bateriei trebuie
pastrate pentru referinta.

Scoateti bateriile din echipament daca nu urmeaza sa fie utilizat
pentru o perioada lunga de timp.

Scoateti rapid bateriile uzate.

Nu aruncati bateriile in foc decat in conditii de incinerare aprobata si

controlata.
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42. Bateriile trebuie aruncate in containere special marcate la punctele de
eliminare desemnate.

43. Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic, pe suprafete
uscate. Orice alta utilizare este considerata inadecvata si periculoasa.

44. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele rezultate din

nerespectarea fisei de instructiuni.

PASTRATI BATERIALE LA INDEMANA COPIILOR

Tnghit,irea unei baterii poate duce la arsuri chimice,

perforarea tesuturilor moi si moartea. Arsurile

AVERTIZARE severe pot aparea in decurs de 2 ore de la

ingestie. Solicitati imediat asistenta medicala.
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CUNOASTE-TI ASPIRATORUL

Maner cu reglare a puterii

Tub telescopic

Ecran

Depozitare
a duzei
Atasament

Sac de praf
din tesatura

ACCESORII

Aparatul vine cu 4 atasamente si 2 duze suplimentare amplasate in compartiment. Fiecare este destinat unei
aplicatii diferite.

Instrument pentru crapaturi

Pardoseala tare si atasament Perie de praf o L
! ’ Pentru incalzitoare, colturi, crapaturi si

pentru covor Pentru mobila, jaluzele, carti L
spatii dintre pernele de canapea

NGNS

Turbo-perie Mini turbo-perie Atasare parchet
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SPECIFICATIE TEHNICA

Putere nominala 800W

Puterea de aspirare 200W

Tensiune / Frecventa 230V ~ 50Hz

Nivel de zgomot 68 dB
ASAMBLARE

1. Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat
2. Tmpingeti conectorul furtunului in suport. Un sunet caracteristic de ,clic” asigura o instalare
corecta.

3. Conectati capatul lat al tubului telescopic la un accesoriu selectat, iar capatul ingust la méner. Un
sunet caracteristic de ,clic” asigura o instalare corecta.
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4. Pentru a regla inaltimea tubului telescopic, deplasati manerul negru in sus sau in jos, in functie de
daca doriti sa prelungiti sau sa scurtati tubul, apoi mutati partea ingusta a tubului in pozitia dorita,
in timp ce tineti de méner. Eliberati manerul pentru a salva pozitia.

DEMONTAREA

Inainte de a incepe oricare dintre activitatile descrise mai jos, deconectati dispozitivul.

Butoanele argintii sunt amplasate pe conectorii de Furtunul este indepartat prin apasarea simultana a
maner si de atasare. Pentru a elimina componente, ambelor butoane de pe partea laterala a
apasati indentarea rotunda de pe butoane. conectorului si tragerea acestuia spre sine.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Buton de deschidere
a depozitului pentru
duze

Buton de scadere a
puterii

Buton de crestere a
puterii

Buton PORNIT / OPRIT Buton de reinfasurare

a cablului de
alimentare

Buton de crestere a puterii >/
Buton de scadere a puterii @
Buton PORNIT / OPRIT //‘
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1. Dupa ce ati asamblat corect dispozitivul, trageti lungimea dorita a cablului din rola situata in
spatele dispozitivului. Un marcaj galben indica lungimea optima, in timp ce marcajul rosu indica
lungimea maxima. Nu depasiti lungimea maxima a cablului. Dupa conectare, dispozitivul este
gata sa inceapa sa functioneze.
2. Apasati butonul PORNIT / OPRIT pentru a incepe aspirarea.
3. Reglati puterea.

_ N Galben (optim)

¥ Rosu (maxim)

REGLAREA PUTERII

Aspiratorul poate functiona in 5 moduri de alimentare. Fiecare 1i corespunde unei utilizari diferite sugerate.
Puterea poate fi reglata folosind butoanele ,+” si ,-“ de pe corpul aspiratorului si pe maner.

1. Perdele groase din material textil

i } 2. Tapiterie

<> 3. Placi de pardoseald

E 4. Pardoseald duré / parchet
K ALLAL

NN 5. Covoare

277

Daca puterea selectata este prea mare pentru o anumita suprafata, pictograma modului 5 se va aprinde in rosu.
Daca se intampla acest lucru, ridicati atasamentul si reglati puterea.

ATENTIE: Aspirarea capacelor ferestrelor folosind un mod de putere mai mare decét 1 le poate provoca rupe.
De asemenea, nu este recomandat sa folositi aspiratorul pe huse deosebit de delicate.
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PARCARE

Pe partea inferioara a aspiratorului, precum si pe partea inferioara, sunt amplasate carlige de fixare a tubului.
Puneti dispozitivul in pozitia dorita si glisati carligul de atasare in cérlig.

Vertical Orizontal

DEPOZITAREA DUZELOR

Sub capacul frontal al aspiratorului se afld un compartiment pentru peria de praf si instrumentul pentru crapaturi.
Pentru a scoate duzele, apasati butonul situat direct sub suportul furtunului si pliati capacul inapoi.
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CURATENIE SI MENTENANTA

inainte de a incepe oricare dintre activitatile descrise mai jos, deconectati dispozitivul. Folositi numai filtre si
saci de praf recomandati pentru acest aspirator de catre producator.

I. INLOCUIRE SAC DE PRAF

1. Dupa ce ati deconectat furtunul, deschideti capacul frontal impingand zavorul situat sub méaner.
2. Scoateti suportul pentru sac de praf si scoateti sacul de praf.
3. Instalati noul sac de praf in suport si glisati-I Thapoi.

ATENTIE: Daca sacul de praf nu este instalat sau este instalat incorect, capacul nu se va inchide si functionarea
normala a aspiratorului va fi imposibila.

Il. INLOCUIRE FILTRE DE ADMISIE

Dupa ce ati deconectat furtunul, deschideti capacul frontal tragand inapoi zavorul situat sub méaner.
Scoateti sacul de praf.

Rabatati capacul inapoi si scoateti ambele filtre.

Instalati filtre noi.

oD
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1. INLOCUIRE FILTRUL DE IESIRE

1. Scoateti capacul situat in spatele aspiratorului.
2. Rabatati capacul inapoi si scoateti filtrul HEPA.
3. Instalati noul filtru.

o Filtrele trebuie curatate in mod regulat si trebuie nlocuite cel putin o data la 12 luni sau mai des daca
se murdaresc vizibil pentru a pastra performanta optima de aspirare.

e Nu folositi niciodata aspiratorul faré filtrele instalate. In caz contrar, puterea de aspiratie poate fi
redusa si/sau poate aparea deteriorarea motorului.

e Filtrul HEPA poate fi spalat cu apa curenta si uscat in mod natural.

[
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IV. CURATAREA DISPOZITIVULUI

e Curatati corpul dispozitivului folosind o carpa uscata.

e Daca corpul este foarte murdar, se poate folosi detergent usor pentru curatare, detergentul trebuie diluat
inainte de utilizare. Stergeti dispozitivul dupa aceea.

e Nu curatati unitatea cu detergenti erozivi. Acestea pot provoca deformarea sau decolorarea corpului
unitatii.

e Asigurati-va ca nicio deschidere de aspiratie si orificile de evacuare a aerului nu sunt blocate de par,
scame, praf etc. Circulatia aerului trebuie sa fie neobstructionata.
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V. CURATAREA ATASELOR

e Curatati in mod regulat accesoriile de contaminanti acumulati.
e Parul si scamele adunate in jurul rolei periei turbo pot fi indepartate cu foarfece obisnuite, avand grija
sa nu taiati perii periei.
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DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu Stecherul este deconectat de la

functioneaza

priza de perete.

Conectati stecherul la priza de perete.

Putere de aspirare
redusa

Tubul telescopic, furtunul sau o alta
parte este infundat.

Indepartati corpurile straine din partile
infundate.

Capacul frontal este inchis incorect.

Verificati montarea pungii si a filtrelor
de admisie si de evacuare. Apoi,
inchideti corect capacul frontal.

Filtrele nu sunt instalate.

Instalati filtre.

Zgomot puternic

Tubul telescopic, furtunul sau o alta
piesa este infundat.

Indepartati corpurile stréine din partile
infundate.

Sacul de praf este umplut.

Goliti sau Tnlocuiti punga.

Filtrele de intrare si/sau de evacuare
a aerului sunt murdare.

Inlocuiti sau curétati filtrul murdar.

Pictograma Mod 5
este aprinsa
permanent in rosu

Puterea selectata este prea mare
pentru suprafata aspirata.

Reduceti puterea.

Sacul de praf este umplut.

Goliti sau Tnlocuiti punga.

Atasamentele sunt
greu de mutat

Puterea selectata este prea mare
pentru suprafata aspirata.

Reduceti puterea.

Cablul de alimentare
nu se infasoara
complet inapoi

Snurul este incurcat.

Trageti intreaga lungime a cablului de
alimentare si infasurati-l inapoi.
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MEDIU INCONJURATOR

I Acest produs contine materiale reciclabile. Nu aruncati acest produs ca deseuri municipale nesortate.
Contactati municipalitatea locala pentru cel mai apropiat punct de colectare.

GARANTIE S| REPARATIE

Garantia produsului include defecte rezultate din defecte de material sau de fabricatie. Aceasta garantie este
valabild numai dacé aparatul a fost utilizat in conformitate cu instructiunile si cu conditia ca acesta sa nu fi fost
modificat, reparat sau intervenit de vreo persoana neautorizata sau deteriorat prin utilizare gresita sau transport.
Garantia nu se aplica defectelor care rezultd din uzura naturald a componentelor sau nici materialelor sparte,
cum ar fi articolele din sticla si ceramica.

Aceasta garantie nu limiteaza drepturile de baza ale clientului sau orice alte drepturi acordate de legile privind
achizitionarea aparatului.

In cazul unei cereri de garantie, va rugam sa contactati furnizorul verificat sau serviciul Yoer. In timpul depunerii
reclamatiei, atasati informatii despre natura defectiunii si o dovada de cumpérare.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebicov je potrebné vzdy dodrziavat’

zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

1.

Pred pouzitim si precitajte vSetky pokyny a odlozte si ich pre buduce
pouzitie.

Uistite sa, Ze napatie vaSej zasuvky zodpoveda napatiu uvedenému
na typovom Stitku.

Na ochranu pred poziarom, urazom elektrickym pradom a zranenim
neponarajte kabel, zastrCku ani jednotku do vody alebo inej tekutiny.
Zariadenie nepouzivajte ani sa nedotykajte zastrcky mokrymi rukami.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vani, spfch alebo bazénov.

Tento spotrebi€ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a viac a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby, ktorym chybaju skusenosti a znalosti, ak boli pod
dohladom alebo boli pouené o pouzivani spotrebiCa bezpeCnym
sposobom a rozumeli suvisiace nebezpelenstva. Deti by sa so
spotrebitom nemali hrat. Cistenie a uzivatelskd adrzbu by nemali

vykonavat deti bez dozoru.

. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit’ servis vyrobcu.

Sietovy kabel nepouzivajte na prenasanie spotrebiCa ani ho
nepouzivajte ako rukovat, nezatvarajte dvierka, netahajte okolo
ostrych hran alebo rohov. Neprechadzajte vysavacom po kabli.

Udrzujte kabel mimo horucich povrchov.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Pri odpajani zariadenia drzte zastrCku, nie kabel.

Pri pouzivani funkcie automatického navijania napajacieho kabla
drzte zastrCku, aby ste sa neposkodili.

Pred pripojenim hadice odpojte vysavac.

Ak zariadenie nefunguje tak, ako ma, spadlo, poskodilo sa, nechalo
vonku alebo sa dostalo do kvapaliny, malo by byt doruc¢ené do servisu
vyrobcu.

NepokuSajte sa spotrebi€ opravovat, rozoberat alebo upravovat.
Vnutri sa nenachadzaju Ziadne CcCasti, ktoré by mohol opravit
pouzivatel.

Ked pouzivate predlzovaci kabel, uistite sa, ze neprekracCujete
maximalny menovity prevadzkovy vykon/zatazenie predlzovacieho
kabla.

Odpojte zariadenie, ked sa nepouziva, pred Ccistenim alebo
prenasanim.

Pred odpojenim zariadenia vypnite.

Nevkladajte cudzie predmety do vetracich otvorov a nedovolte, aby
vlasy, vlakna, prach atd. blokovali vetracie otvory. Uistite sa, ze su
Cisté, aby cirkulacia vzduchu nebola obmedzena.

Ak sa sacie otvory pristroja poCas prevadzky upchaju, okamzite
vysavac vypnite, odpojte od elektrickej siete a odstrante prekazajuce

predmety. Potom je mozné zariadenie znova zapnut.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
20.
27.
28.

29.

30.
31.

Dbajte na to, aby sa do otvorov na pristroji alebo jeho pohyblivych
Castiach nedostal Ziadny volny odev, vlasy, prsty a iné Casti tela.

Pri vysavani schodov budte opatrni.

Nepouzivajte vysavac v tesnej blizkosti krbov a inych zdrojov plamena.
Pristroj nepouzivajte na vysavanie dymiacich alebo horiacich
predmetov, ako su cigarety, zapalky alebo horuci popol.

Zariadenie nepouzivajte na vysavanie horlavych alebo horfavych
latok, ako je benzin, nepouzivajte ho v priestoroch, kde sa takéto latky
mozu vyskytovat.

Nepouzivajte vysavacC bez vrecka na prach a/alebo filtrov. Pouzivajte
len prislusenstvo odporucané pre tento vysavac vyrobcom.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Nenabijajte nenabijatefné batérie.

Batérie nerozoberajte, neotvarajte ani nenicte.

Nezohrievajte batérie. Batérie nevystavujte teplu ani ohfiu. Vyhnite sa
skladovaniu na priamom sinku.

Batérie neskratujte. Batérie neskladujte nahodne v krabici alebo
zasuvke, kde by sa mohli navzajom skratovat alebo byt skratované
inymi kovovymi predmetmi.

Batériu nevyberajte z pévodného obalu, kym ju nepotrebujete pouzit.

Nevystavujte batérie mechanickym otrasom.
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32

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.
40.
41.

42.

V pripade vyteCenia batérie nedovolte, aby sa kvapalina dostala do
kontaktu s pokozkou alebo oCami. Ak doSlo ku kontaktu, umyte
postihnnuté miesto velkym mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Uistite sa, ze batérie su viozené spravne s ohfadom na polaritu (+ a
).

Pouzivanie batérii detmi by malo byt pod dohfadom. Nedovolte
detom vymienat batérie bez dozoru dospelej osoby.

V pripade prehltnutia batérie okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Udrzujte batérie Cisté a suché.

Pred inStalaciou batérie vy istite kontakty batérie a tiez kontakty
dialkového ovladaca.

Vzdy vyberte spravnu velkost a typ batérie, ktory je najvhodnejsi pre
zamysSlané pouzitie. Informacie poskytnuté so zariadenim, ktoré vam
pom&zu pri spravnom vybere batérie, by ste si mali uschovat ako
referenciu.

Vyberte batérie zo zariadenia, ak ho nebudete dlhSi ¢as pouzivat.
Vybité batérie ihned vyberte.

Nevhadzujte batérie do ohna s vynimkou podmienok schvaleného a
kontrolovaného spalovania.

Batérie by sa mali likvidovat v Specialne oznaenych nadobach na

urenych miestach likvidacie.
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43. Tento spotrebiC je urCeny len na pouzitie v domacnosti na suchych
povrchoch. Akeékolvek iné pouzitie sa povazuje za nevhodné a
nebezpecné.

44. VVyrobca neprebera zodpovednost’ za Skody spdésobené nedodrzanim

navodu na pouzitie.

BATERIE UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETi

Prehltnutie batérie moéze viest k chemickym
popaleninam, perforacii makkych tkaniv a smrti.
POZOR Tazké popaleniny sa mézu vyskytnut do 2 hodin

po poziti. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
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POZNAJ SVOJ VYSAVAC

Rukovat s regulaciou
vykonu

Teleskopicka trubica

Displej
Ulozisko
hubice
Priloha
Textilny vrecko
na prach
Rukovéat
DOPLNKY
Zariadenie je dodavané so 4 nadstavcami a 2 dalSimi tryskami umiestnenymi v priechradke. Kazdy je uréeny na
inu aplikaciu.

Strbinovy néstroj

Upevnenie na tvrdu podlahu a Kefka na prach L e i
Pre ohrievace, rohy, Strbiny a priestory

koberec Na nabytok, Zaluzie, knihy _ _
medzi pohovkami

< <

Turbo-kefa Mini turbokefa Parketova priloha
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TECHNICKA SPECIFIKACIA

Nominalny vykon 800 W
Saci vykon 200W
Napatie / Frekvencia 230V ~ 50Hz
Uroven hluku 68 dB

ZHROMAZDENIE

1. Uistite sa, ze je zariadenie odpojené
2. Zatlacte konektor hadice do drziaka. Charakteristicky zvuk ,cvaknutia“ zaistuje spravnu
in&talaciu.

3. Pripojte Siroky koniec teleskopickej trubice k vybranému nadstavcu a uzky koniec k rukovati.
Charakteristicky zvuk ,cvaknutia“ zaistuje spravnu instalaciu.
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4. Ak chcete nastavit' vySku teleskopickej trubice, posunte Ciernu rukovat nahor alebo nadol, v
zavislosti od toho, ¢&i chcete trubicu predizit alebo skratit, potom posurite Gzku &ast’ trubice do
poZadovanej polohy, pricom ju drzte za rukovat. Uvolnite uchop, aby ste uloZili poziciu.

DEMONTAZ

Pred zacatim akychkolvek ¢innosti popisanych nizSie odpojte zariadenie zo siete.

Strieborné tlacidla su umiestnené na rukovati a Hadi¢ka sa odobera sucasnym stlaenim oboch
pridavnych konektoroch. Ak chcete komponenty tlaCidiel na boku konektora a potiahnutim smerom k
odstranit, stlacte okruhle zarazky na tlacidlach. sebe.

172



SLOVENCINA

Tlagidlo pre znizenie

Tlac¢idlo ZAP / VYP

NAVOD NA OBSLUHU

vykonu

Tlacidlo pre zvySenie
vykonu

Tlacidlo pre znizenie
vykonu

Tla€idlo ZAP / VYP

173

Tlacidlo pre otvorenie
uloZiska hubice

Tlacgidlo pre zvySenie
vykonu

Tlacidlo pre navrat
kabla
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1. Po spravnom zloZeni zariadenia vytiahnite pozadovanu dizku kabla z valéeka umiestneného v
zadnej Gasti zariadenia. ZItad znacka ukazuje na optimalnu dizku, zatial ¢o Servena znacka
ukazuje na maximalnu dizku. Neprekragujte maximalnu dizku kabla. Po pripojeni je zariadenie
pripravené na spustenie prevadzky.

2. StlaCenim tlacidla ZAP / VYP spustite vysavanie.

3. Upravte vykon.

_ N ZIta (optimalna)

¥ Cervena (maximalna)

UPRAVA VYKONU

Vysavac dokaze pracovat v 5 rezimoch vykonu. Kazdy z nich zodpoveda inému navrhovanému pouzitiu. Vykon
je mozné regulovat pomocou tladidiel ,+“ a ,-“ na tele vysavaca a na rukovati.

1. Husté zavesné zaclony

i } 2. Potahy

<O

Podlahova dlazba

w

. Tvrdé podlahy / parkety

N

K AALA

\\\\‘ 5. Koberce

2727

Ak je zvoleny vykon pre dany povrch prili§ vysoky, ikona rezimu 5 sa rozsvieti na ¢erveno. Ak k tomu déjde,
zdvihnite nastavec a nastavte vykon.

UPOZORNENIE: Vysavanie krytov okien pomocou rezimu s vy$Sim vykonom ako 1 mébze spésobit ich
roztrhnutie. TaktieZ sa neodporuc¢a pouzivat vysavac na obzvlast jemné potahy.
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PARKOVISKO

Na spodnej Casti vysavaca, ako aj na spodnej strane su umiestnené Uchyty na upevnenie trubice. Umiestnite
zariadenie do pozadovanej polohy a zasunte upevinovaci hak do zavesu.

Vertikalny Horizontalny

USKLADNENIE DYZY

Prienradka na prachovu kefu a Strbinovy nastavec sa nachadza pod prednym krytom vysavaca. Ak chcete
vybrat trysky, stlacte tlaCidlo umiestnené priamo pod drZiakom hadice a odklopte kryt.
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CISTENIE A UDRZBA

Pred zacatim akychkolvek Cinnosti popisanych nizSie odpojte zariadenie zo siete. Pouzivajte iba filtre a vrecka
na prach odporuc¢ané pre tento vysavac vyrobcom.

I. VYMENA VRECKA NA PRACH

1. Po odpojeni hadice otvorte predné veko zatlacenim na zapadku umiestnenu pod rukovatou.
2. Vysunite drziak vrecka na prach a vyberte vrecko na prach.
3. Nainstalujte nové vrecko na prach do drziaka a zasurite ho spat.

UPOZORNENIE: Ak vrecko na prach nie je nainstalované alebo je nainStalované nespravne, veko sa nezatvori
a normalna prevadzka vysavaca nebude mozna.

Il. VYMENA VSTUPNYCH FILTROV

Po odpojeni hadice otvorte predné veko potiahnutim zapadky umiestnenej pod rukovatou.
Odstrante vrecko na prach.

Zlozte kryt a vyberte oba filtre.

Nainstalujte nové filtre.

oD
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lIl. VYMENA VYSTUPNEHO FILTRA

1. Odstrante kryt umiestneny na zadnej strane vysavaca.
2. Zlozte kryt a vyberte HEPA filter.
3. Nainstalujte novy filter.

o Filtre je potrebné pravidelne Cistit’ a je potrebné ich vymienat aspon kazdych 12 mesiacov alebo aj
CastejSie, ak su viditelne znecistené, aby sa zachoval optimalny vykon vysavania.

¢ Nikdy nepouzivajte vysavac bez nainstalovanych filtrov. V opaénom pripade sa mdze zniZit saci
vykon a/alebo méze déjst k poskodeniu motora.

e HEPA filter je mozné umyt pod te€ucou vodou a prirodzene vysusit.

[

éji

©CE

IV. CISTENIE ZARIADENIA

e Telo pristroja oCistite suchou handri¢kou.
e Ak je telo vefmi znecistené, je mozné na Cistenie pouzit jemny Cistiaci prostriedok, ktory je potrebné
pred pouZzitim zriedit. Potom zariadenie utrite do sucha.

o Nedistite jednotku erozivnymi Cistiacimi prostriedkami. Mézu spdsobit deformaciu alebo zmenu farby
tela jednotky.

o Uistite sa, Ze Ziadne sacie otvory a vystupy vzduchu nie su blokované vlasmi, vlaknami, prachom atd.
Cirkulacia vzduchu musi byt bez prekazok.
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V. CISTENIE NASTAVCA

¢ Nastavce pravidelne Cistite od nahromadenych necistét.
e Vlasy a vlakna nahromadené okolo valca turbokefy je mozné odstranit beznymi nozZnicami, pri¢om
davajte pozor, aby ste neprerezali Stetiny kefy.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Zariadenie nefunguje

ZastrCka je odpojena od nastennej
Zasuvky.

Zapojte zastrCku do zasuvky.

Nizky saci vykon

Teleskopicka trubica, hadica alebo
ina Cast su upchaté.

Odstrante cudzie telesa z upchatych
Casti.

Predné veko je nespravne
zatvorené.

Skontrolujte upevnenie vrecka a
vstupného a vystupného filtra. Potom
riadne zatvorte predny kryt.

Filtre nie su nainstalované.

Nainstalujte filtre.

Hlasny zvuk

Teleskopicka trubica, hadica alebo
ina Cast su upchaté.

Odstrarite cudzie telesa z upchatych
Casti.

Prachové vrecko je naplnené.

Vyprazdnite alebo vymerite vrecko.

Vstupné a/alebo vystupné
vzduchoveé filtre su znedistené.

Vymernite alebo vy istite znedisteny
filter.

Ikona rezimu 5
neustale svieti na
éerveno

Zvoleny vykon je prili§ vysoky pre
vysavany povrch.

Znizte vykon.

Prachové vrecko je naplnené.

Vyprazdnite alebo vymerite vrecko.

Prilohy sa tazko
pohybuju

Zvoleny vykon je prilis vysoky pre
vysavany povrch.

Znizte vykon.

Napédjaci kabel sa
uplne nenavija spat

Snurka je zamotana.

Vytiahnite celd dizku napéjacieho kabla
a znova ho navinte.
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ZIVOTNE PROSTREDIE

I Tento vyrobok obsahuje recyklovatelné materialy. Nelikvidujte tento vyrobok ako netriedeny komunalny
odpad. Obratte sa na miestnu samospravu a informujte sa o najblizSom zbernom mieste.

ZARUKA A OPRAVA

Zaruka na produkt zahffia chyby spésobené materialovymi alebo vyrobnymi chybami. Tato zaruka je platna iba
vtedy, ak bol spotrebi¢ pouzZivany v sulade s pokynmi a za predpokladu, Ze nebol upravovany, opravovany
alebo donho nezasahovala Ziadna neopravnena osoba, alebo podkodeny nespravnym pouzivanim alebo
prepravou. Zaruka sa nevztahuje na chyby spdsobené prirodzenym opotrebenim komponentov alebo
rozbitnych prvkov, ako su sklenené a keramické predmety.

Tato zaruka neobmedzuje zakladné ani Ziadne iné prava zakaznika, ktoré mu priznavaju zakony tykajuce sa
nakupu spotrebica.

V pripade reklamacie kontaktujte prosim overeného predajcu alebo servis Yoer. Pri reklamacii prilozte
informacie o povahe poruchy a doklad o kupe.
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POMEMBNI VAROVALNI UKREPI

Pri uporabi elektricnih naprav je treba vedno upostevati osnovne

varnostne ukrepe, vklju€éno z naslednjimi:

1.

Pred uporabo preberite vsa navodila in jinh shranite za prihodnjo
uporabo.

PrepriCajte se, da vasSa izhodna napetost ustreza napetosti, ki je
navedena na nazivni nalepki.

Za zaScCito pred pozarom, elektricnim udarom in poskodbami kabla,
vtiCa ali enote ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Ne uporabljajte naprave in se ne dotikajte vtiCa z mokrimi rokami.

Naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh ali bazenov.

. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, ter osebe z

zmanjSanimi fizicnimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali
so bili pouCeni o varni uporabi naprave in razumejo vkljuCene
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Ciéenja in
uporabniSkega vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati servis
proizvajalca.

Napajalnega kabla ne uporabljajte za prenasanje naprave ali kot rocaj,
za zapiranje vrat, vlecite za ostre robove ali vogale. S sesalnikom ne
hodite po kablu. Kabel hranite stran od vroCih povrsin.

Ko izklapljate napravo, drzite vti¢, ne kabla.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Med uporabo funkcije samodejnega navijanja napajalnega kabla
drzite vti€, da se izognete poSkodbam.

Pred prikljucitvijo cevi izkljuCite sesalnik.

Ce naprava ne deluje, kot bi morala, ¢e vam je padla na tla, se
poskodovala, jo pustili zunaj ali dali v tekoCino, jo odnesite servisu
proizvajalca.

Ne poskusSajte popravljati, razstavijati ali spreminjati naprave. V
notranjosti ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik.

Pri uporabi podaljSka poskrbite, da ne presezete najvecCje nazivne
delovne moci/obremenitve podaljSka.

|zklopite napravo, ko je ne uporabljate ali pred CcCiSCenjem ali
prenasanjem.

Izklopite napravo, preden jo odklopite.

Ne vstavljajte tujin predmetov in ne dovolite, da bi lasje, kosmi, prah
itd. blokirali odprtine za izpust zraka. PrepriCajte se, da so Cisti, da je
kroZenje zraka neovirano.

Ce se med delovanjem zamasijo sesalne odprtine naprave, sesalnik
nemudoma izkljuCite, izkljuCite iz elektricnega omrezja in odstranite
predmete, ki vas ovirajo. Nato lahko napravo znova vklopite.
PrepriCajte se, da ohlapna oblacila, lasje, prsti in drugi deli telesa ne
pridejo v odprtine na napravi ali v njene gibljive dele.

Pri sesanju stopnic bodite previdni.
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21.

22.

23.

24.

25.

20.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

Sesalnika ne uporabljajte v neposredni blizini kaminov in drugih virov
ognja.

Naprave ne uporabljajte za sesanje kadilskih ali goreCih predmetov,
kot so cigarete, vzigalice ali vroC pepel.

Naprave ne uporabljajte za sesanje vnetljivih ali gorljivih snovi, kot je
bencin, ne uporabljajte na obmodjih, kjer so lahko prisotne takSne
Snovi.

Ne uporabljajte sesalnika brez vreCke za prah in/ali filtrov. Uporabljajte
samo dodatke, ki jih za ta sesalnik priporoCa proizvajalec.

Baterije hranite izven dosega otrok.

Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti.

Ne razstavljajte, odpirajte ali uniCujte baterij.

Ne segrevajte baterij. Baterij ne izpostavljajte vroCini ali ognju.
|zogibajte se shranjevanju na neposredni soncéni svetlobi.

Ne povzrocCaijte kratkega stika baterij. Baterij ne shranjujte nakljuéno v
Skatli ali predalu, kjer lahko pride do kratkega stika med seboj ali
zaradi drugih kovinskih predmetov.

Ne vzemite baterije iz originalne embalaze, dokler ni potrebna za
uporabo.

Baterij ne izpostavljajte mehanskim udarcem.

Ce baterija pus¢a, ne dovolite, da tekogina pride v stik s koZo ali oémi.
Ce je prislo do stika, sperite prizadeto mesto z veliko vode in poisgite

zdravniSko pomoc¢.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44

PrepriCajte se, da so baterije pravilno namescCene glede na polariteto
(+in-).

Otroci morajo uporabljati baterije pod nadzorom. Otrokom ne dovolite
zamenjave baterij brez nadzora odrasle osebe.

Ce ste baterijo zauzili, takoj poisgite zdravnisko pomog.

Baterije naj bodo Ciste in suhe.

Pred namestitvijo baterije oCistite kontakte baterije in tudi tiste na
daljinskem upravljalniku.

Vedno izberite pravilno velikost in vrsto baterije, ki je najbolj primerna
za predvideno uporabo. Informacije, ki so prilozene opremi za pomoc¢
pri pravilni izbiri baterije, je treba hraniti kot referenco.

Odstranite baterije iz opreme, Ce je ne boste uporabljali dlje Casa.
Takoj odstranite izpraznjene baterije.

Baterij ne mecite v ogenj, razen pod pogoji odobrenega in
nadzorovanega seziganja.

Baterije je treba odvreCi v posebej oznaCene posode na dolo€enih
mestih za odlaganje.

Ta aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu, na suhih
povrSinah. Vsaka druga uporaba se Steje za neprimerno in nevarno.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki bi nastala zaradi

neupostevanja navodil.
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BATERIJE HRANITE 1ZVEN DOSEGA OTROK

Zauzitje baterije lahko povzroc€i kemic¢ne opekline,

predrtje mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se

OPOZORILO lahko pojavijo v 2 urah po zauzitju. Takoj poiscite

zdravniSko pomoc.
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SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK

Rocaj z regulacijo moci

Teleskopska cev Fleksibilna cev

Zaslon

Priloga

Torbica iz
tkanine za
prah

DODATKI

Napravi so priloZeni 4 nastavki in 2 dodatni Sobi, ki se nahajata v predalu. Vsak je namenjen drugacni uporabi.

Orodje za reze
KrtaCa za prah )

Pritrditev za trda tla in preproge L . Za grelnike, vogale, reze in prostore
Za pohistvo, Zaluzije, knjige ) i ) .
med blazinami sedeznih garnitur

g S

Turbo krtaca Mini turbo krtaca Nastavek za parket
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SLOVENSKI

TEHNICNA SPECIFIKACIJA

Nazivna mo¢ 800 W

Sesalna mo¢ 200 W

Napetost / frekvenca 230V ~50Hz

Stopnja hrupa 68 dB
MONTAZA

1. PrepriCajte se, da je naprava izklopljena
2. Potisnite prikljuCek cevi v nosilec. Znacilen zvok "klik" zagotavlja pravilno namestitev.

3. Sirok konec teleskopske cevi povezite z izbranim nastavkom, oZji konec pa z roéajem. Znagilen
zvok "klik" zagotavlja pravilno namestitev.
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SLOVENSKI
4. Za nastavitev viSine teleskopske cevi premaknite ¢rni roaj navzgor ali navzdol, odvisno od tega,
ali zelite cev podaljsati ali skrajSati, nato pa ozji del cevi premaknite v zeleni polozaj, medtem ko
ga drzite za ro€aj. Spustite prijem, da shranite polozaj.

RAZSTAVLJANJE

Preden zacnete s katero od spodaj opisanih dejavnosti, odklopite napravo.

Srebrni gumbi se nahajajo na ro€aju in prikljuckih. Cev odstranimo tako, da hkrati pritisnemo oba
Ce Zelite odstraniti komponente, pritisnite okroglo gumba ob strani konektorja in jo potegnemo k sebi.
vdolbino na gumbih.
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SLOVENSKI

NAVODILA ZA UPORABO

Gumb za odpiranje
shranjevanja Sobe

Gumb za zmanjSanje Gumb za povecdanje

moci moci
Gumb VKLOP / Gumb za navijanje
IZKLOP napajalnega kabla

Gumb za poved&anje mogi >/
Gumb za zmanjSanje moci @
Gumb VKLOP / IZKLOP //‘
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SLOVENSKI
1. Ko ste napravo pravilno sestavili, potegnite Zeleno dolzino kabla z valja, ki se nahaja na zadnji
strani naprave. Rumena oznaka kaze na optimalno dolzino, rde€a pa na najvecjo dolzino. Ne
prekoracite najvecje dolZine kabla. Po priklju€itvi je naprava pripravljena za zaCetek delovanja.
2. Za zaCetek sesanja pritisnite gumb VKLOP / IZKLOP.
3. Prilagodite moc.

N )

/

N Rumena (optimalna)

_

; ¥ Rdeca (maksimalna)

N J

PRILAGODITEV MOCI

Sesalnik lahko deluje v 5 nacinih moci. Vsak od njih ustreza razli¢ni predlagani uporabi. Mo¢ lahko regulirate z

gumboma “+” in “-” na ohisju vakuuma in rocaju.

1. Debeli zavesi iz tkanine

i } 2. Talne obloge

<O

Talna plosc€ica

w

. Trdatla/ parketi

N

K AALA

\\\\‘ 5. Preproge

2727

Ce je izbrana mo¢& previsoka za dolo&eno povrsino, bo ikona nacina 5 zasvetila rdege. Ce se to zgodi, dvignite
nastavek in prilagodite moc.

POZOR: Sesanje okenskih pokrovov z uporabo nacina z vec¢jo mocjo od 1 lahko povzro€i, da se strgajo. Prav
tako ni priporocljivo uporabljati sesalnika na posebej ob¢utljivih previekah.
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PARKIRANJE

Na spodnjem delu sesalnika, kot tudi na spodniji strani, so nameS&ene cevne spojke. Napravo postavite v Zeleni
polozaj in pritrdilni kavelj potisnite v kljuko.

Navpi¢no Horizontalno

SHRANJEVANJE SOB

Predal za krtago za prah in orodje za reZe se nahaja pod sprednjim pokrovom sesalnika. Ce Zelite odstraniti
Sobe, pritisnite gumb, ki se nahaja neposredno pod nastavkom za cey, in zloZite pokrov nazaj.




SLOVENSKI

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Preden zaCnete s katero od spodaj opisanih dejavnosti, odklopite napravo. Uporabljajte samo filtre in vreCke
za prah, ki jih za ta sesalnik priporo€a proizvajalec.

I. ZAMENJAVA VRECKE ZA PRAH

1. Ko ste odklopili cev, odprite sprednji pokrov s pritiskom na zapah pod roCajem.
2. Potisnite drzalo vreCke za prah in odstranite vreCko za prah.
3. Namestite novo vrecko za prah v drzalo in jo potisnite nazaj.

POZOR: Ce vregka za prah ni names&ena ali je name$éena nepravilno, se pokrov ne bo zaprl in normalno
delovanje sesalnika bo onemogoceno.

II.ZAMENJAVA DOVODNIH FILTROV

Ko ste odklopili cev, odprite sprednji pokrov tako, da povle€ete nazaj zapah pod roCajem.
Odstranite vre¢ko za prah.

Zlozite pokrov in odstranite oba filtra.

Namestite nove filtre.

hwhPE
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SLOVENSKI

[ll. ZAMENJAVA IZSTOPNEGA FILTRA

1. Odstranite pokrov, ki se nahaja na zadniji strani sesalnika.
2. Zlozite pokrov nazaj in odstranite filter HEPA.
3. Namestite nov filter.

o Filtre je treba redno Cistiti in jih je treba zamenjati vsaj vsakih 12 mesecev ali pogosteje, ¢e so vidno
umazani, da ohranite optimalno ucinkovitost sesanja.

¢ Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez namesc¢enih filtrov. V nasprotnem primeru se lahko sesalna mo¢
zmanijSa in/ali pride do poSkodbe motorja.

o Filter HEPA lahko operete s teko¢o vodo in naravno posusite.

[

éj;

OUE

IV. CISCENJE NAPRAVE

e OhiSje naprave o istite s suho krpo.

o Ce je karoserija zelo umazana, lahko za &i§&enje uporabite blag detergent, ki ga morate pred uporabo
razredcCiti. Nato napravo obriSite do suhega.

¢ Enote ne Cistite z erozivnimi detergenti. Lahko povzrocijo popacenje ali razbarvanje ohisja enote.

e PrepriCajte se, da nobena sesalna in izhodna odprtina za zrak ni blokirana z lasmi, kosmi, prahom itd.
KroZenje zraka mora biti neovirano.
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V. CISCENJE NASTAVKOV

¢ Redno distite prikljuCke nabranih umazanije.
e Lase in vlakna, ki se naberejo okoli valja turbo krtaCe, lahko odstranite z obi¢ajnimi Skarjami, pri Cemer
pazite, da ne prerezete S€etin krtaCe.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem Mozen vzrok reSitev

Napajalni vti€ je izklju€en iz stenske | Napajalni vti¢ prikljuCite v stensko

Naprava ne deluje . .
vtinice. vtiénico.

Teleskopska cev, cev ali drug del je

. Odstranite tujke iz zamasenih delov.
zamasen.

Preverite pritrditev vre€e ter vstopnega
Sprednji pokrov je nepravilno zaprt. | in izstopnega filtra. Nato pravilno
zaprite sprednji pokrov.

Nizka sesalna mo¢

Filtri niso namesdeni. Namestite filtre.

Teleskopska cev, cev ali drug del je

. Odstranite tujke iz zamasenih delov.
zamasen.

Glasen hru
P VreCka za prah je napolnjena. Izpraznite ali zamenjajte vrecko.

Filtri za vstop in/ali izhod zraka so

. Zamenijajte ali oCistite umazan filter.
umazani.

Izbrana moc je previsoka za

- N Zmanj3ajte moc.
lkona natina 5 stalno | posesano povrsino. 153)

sveti rdeCe
VreCka za prah je napolnjena. Izpraznite ali zamenjajte vrecko.
Nastavke je tezko Izbrana moc je previsoka za . .
I .. ZmanijSajte moc.
premikati posesano povrsino.
Napajalni kabel se ne . Izvlecite napajalni kabel po celotni
N Vrvica je zapletena. . i, :
navije do konca dolzini in ga znova navijte nazaj.
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OKOLJE

I To izdelek vsebuje materiale, ki jih je mogoce reciklirati. Tega izdelka ne odvrzite med nesortirane
komunalne odpadke. Za najblizje zbirno mesto se obrnite na lokalno obgino.

GARANCIJA IN POPRAVILO

Garancija izdelka vkljuCuje napake, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi. Ta garancija velja le, e je bil
aparat uporabljen v skladu z navodili in pod pogojem, da ga ni spreminjala, popravljala ali vanj posegala
nepooblasena oseba ali da je bil poSkodovan zaradi napaéne uporabe ali transporta. Garancija ne velja za
okvare, ki so posledica naravne obrabe komponent ali lomljivih predmetov, kot so stekleni in keramicni
predmeti.

Ta garancija ne omejuje kupCevih osnovnih ali drugih pravic, ki jih daje zakonodaja v zvezi z nakupom aparata.

V primeru uveljavljanja garancije se obrnite na preverjenega prodajalca ali servis Yoer. Ob oddaji reklamacije
priloZite podatke o naravi okvare in dokazilo o nakupu.
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YKPAIHCbKMW

BAXIINBI 3AXO4u

Mip 4yac KopucTyBaHHA eNeKTPUYHUMU Npunagamun cnifg 3aBXxau

AOTPUMYBaTUCb OCHOBHUX 3aX0AiB 6e3neKkn, 30KpemMa Takux:

1.

[lepen BUKOpUCTaAHHAM NpoYUTanTe BCi IHCTPYKLUIT Ta 36epexiTb iX Ang
nogarnblLUOro BUKOPUCTaHHS.

[lepekoHanTecs, WO Harnpyra BallOl PO3ETKU Bignosigae Hanpysi,
3a3Ha4yeHin Ha nacnopTHIN Tabnuyui.

LLlo® 3axucTuTtuca Big NOXeXi, ypakeHHsA enekKTPUYHUM CTPYMOM |
TpaBM, He 3aHyplorTe LWHYpP, BUIIKY abo NpuUCTpin y BoAy YW iHLWY
PIONHY.

He kopuctynteca npuCTpPoeEM i He TOopKauTecs BUIIKM MOKPUMMU
pyKamu.

He BuMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN NOBNn3y BaHH, AyLwiB abo 6acenHis.
Linm npnctpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCA AiTW BIKOM BiJ, 8 poKiB i 0cobu
3 obmexeHnMn  PIBUYHMMMKU, CEHCOPHMMM YN PO3YMOBUMMU
3aibHoCcTAMM abo Ti, XTO He Mae OOocCBidy Ta 3HaHb, SAKWO BOHWU
nepebyBatoTb Nig HarNa4omMm abo NPOIHCTPYKTOBaHI Woao 6e3nevHoro
BUKOPUCTAHHS MPUCTPOID Ta POo3yMitoTb Hebesnekn. [iTn He NOBUHHI
rpatnuca 3 npuUCTpoeM. YuuleHHs Ta TexHiyHe obcrnyroByBaHHA He

NOBUHHI NpoBOoANTU AiTK 6e3 Harnaay.

. AKWO LWHYP XUBJIEHHA MNOLUKOL4XXEHO, MOro Mae 3amMiHUTKU CepBicHa

cnyx6a BupobHuKa.
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YKPAIHCbKMW

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

. He BMKOpMCTOByﬁTe LHYP KUBJIEHHA, o6 nepeHoCcnTn npunan abo

BUKOPUCTOBYBATU MOro K PydKy, 3aKpuBaTu OBepusdTa, TArHyTU 3a
rocTpi Kpal abo KyTn. He npoBoabTe NMNOCOCOM MO LWHYPY. TpumanTte
LUHYP nodani Big rapsynx noBepXoHb.

Bigkntoyatoum NpucTpin, TpuManTecsa 3a BUSKY, a He 3a LLHYP.
BukopuctoByoun yHKUiIlO aBTOMAaTU4YHOMO 3MOTYBaHHA LUHYypa
XUBIEHHS, TPUMANTECS 3a BUSIKY, LWOO YHUKHYTU TPaBM.

[Mepen nigknoYeHHAM LWadra Big' eaHanTe NMnococ Big Mepexi.
AKWO npucTpin He npaule HaneXHUMM YUMHOM, WMOro BMYCTUIN,
NOLKOANIN, 3anuUnnu Ha Bynuui abo nomicTunn B pignHy, noro cnig
AOCTaBUTU B CEPBICHY CryX0y BUPOOHUMKa.

He Hamarantecss pemoHTyBaTh, po3dbupatm abo mogudikysaTu
npunag. BcepeauHi Hemae 4YacTuH, siki 06CnyroBye KOpUcTyBau.
BukopuctoByoun nogooBxyBad, MepekoHamTecsd, WO BU He
nepesunLLnIn MaKCcUMarnbHy HOMIHanNbHy poboyy
NOTY>XHICTb/HAaBaHTaXXEHHS NOJOBXYyBaya.

Bigknioyante npucTtpin Big Mepexi, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETHLCA
abo nepen YMLLEHHSM YM NepEeHECEHHSM.

[Nepepn Big’ eQHaHHAM Bif Mepexi BUMKHITbL NPUCTPIN.

He knagiTb CTOPOHHI npeamMeTu Ta He O03BONAUTE BOJSIOCCHO, BOPCY,
nuny Towo 65IoKyBaTM BEHTUNAUIMHI oTBopwu. [lepekoHamTecs, WO

BOHM YUCTI, Wo6 He Byno nepeLkon Ans uMpKynauii nosiTps.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
20.
27.

AKLL0 BCMOKTYBasibHi OTBOPU NPUCTPOI0 3abunBatoTbeCs Nig vac podoTtu,
HeramnHo BUMKHITb NUIIOCOC, Big'eaHanTe noro Big Mepexi Ta
BUAanNiTb npegmMmeTun, Wo 3aBaxatoTb. [licns uboro NPUCTPIin MOXHa
3HOBY BBIMKHYTW.

Cnigkynte 3a TuMm, wWo6 BiNbHUMA OQAr, BOMOCCS, Nanbui Ta iHLWI
YaCcTUHM Tina He noTpanunu B OTBOPM MNPUCTPO abo MOro pyxomi
YaCTUHW.

Byabte obepexHi, nnnococsaym cxoau.

He BrukopucToBynTe nunococ y 6eanocepeHin 6nm3bKoCTi Bia KaMiHiB
Ta IHWKX O)Kepen BOrHHo.

He BuWKOpUCTOBYMTE NPUCTPIK AOnNa NUANOCOCY KypiHHA abo
cnantoBaHHA NpPeaMeTiB, Taknx K curapetu, CipHMKu abo rapsymn
nonin.

He BuKopucTOBYMTE NPUCTPIN ONS BCMOKTYBaHHSA Nerko3aMmcTux
abo roprovnx pevoBuH, Takmux K 6EH3UH, He BUKOPUCTOBYMTE B MIiCUSIX,
e TaKi pe4OBUHU MOXYTb BYTU MPUCYTHIMWN.

He BukopuctoBynte nunococ 6e3 Mmiwka anga nuny ta/abo ginbeTpis.
BukopucTtoByimnTe nuiie akcecyapu, pekomeHaoBaHi BAPOOHUKOM A114
LbOro nunococa.

TpumanTte 6atapel B He4OCTYNHOMY ANA OiTEN MicCLi.

He nepesapsgxante HenepesapsakyBaHi batapel.

He po3bupainTte, He BigkpuBanTe Ta He 3HULWLYyNTEe BaTapel.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

He HarpiBanTe 6aTtapel. He nigoasante 6atapel Bnnuey Tenna abo
BOrHI0. YHUKanTe 30epiraHHs nig npaMmMMmn COHSYHUMU NPOMEHSAMMN.
He ponyckamTe KOpOTKOro 3amMukaHHa 6Gatapen. He 36epirante
GaTapel BUNagKkoBO B SLLMKY UM ALWMKY, € BOHU MOXYTb 3aKOPOTUTH
oaHa oaHy abo 3aKOPOTUTM iHLWWI MeTanesi NpeaMeTn.

He Bunmante G6atapeto 3 11 opuriHanbHOT YNakoBKW, OOKNM BOHA He
3HagobuTbCs Anst BUKOPUCTAHHS.

He nigpoaBanTte 6atapel MexaHiyHUM yaapam.

Y pasi BuToKy 6aTapel He gonyckanTe nNoTpannisaHHsS PiaguHM Ha LWKipy
abo B oui. AKWwo BiADYBCA KOHTaKT, NPOMWUNTE YypaXeHy AiNaHKY
BEJINKOIO KiNbKICTIO BOAW Ta 3BEPHITLCA 40 nikaps.

[MepekoHanTecs, wWo 6GaTtapel BCTAHOBMEHO MpPaBUIIbHO 3
AOTPUMAHHAM NONAPHOCTI (+ 1 —).

3a BUKOPUCTaHHAM B6aTapenok OiTbMu crig CTeXnTn. He gossonsanTte
AiTaM 3amiHoBaTu b6atapel 6e3 Harnsgy JopoCnmx.

HeranHo 3BepHiTbCA 00 Nikap4, AKWO BM NPOKOBTHYNKN BaTapeto.
Tpumante 6atapel YNCTUMKN Ta CYXUMMN.,

[lepen BcTaHOBNEHHAM BaTapel O4MCTITb KOHTaKTM B6aTapel, a TakoX
KOHTaKTK nynsta AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS.

3aBxan BubOuMpanTe npasBuSibHUN PO3MIP | TUM aKymMynsaTopa, SKUK
Hanbinbwe nigxoanTb ANsl BUKOPUCTAHHA 3a MNPU3HAYEHHSM.
IHdopMmauito, Wo HagaeTbCcs pa3omM 3 obrnagHaHHAM, WOO JONOMOrTU

npaBuUibHO BUBpaTn akyMmyndaTop, cnig 3depiratv onsa oBigku.
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39.

40.
41.

42.

43.

44.

Bunmitb batapel 3 obnagHaHHS, AKLLO BOHO He
BUKOPUCTOBYBaATMMETLCS NPOTArOM TpmMBanoro nepiogy 4acy.
HeranHo BurmanTte po3psimxeHi 6arapel.

He knpante 6atapel y BOrOHb, 3a BMHATKOM YMOB CXBafleHOro Ta
KOHTPOJSIbOBAHOIo CriasitoBaHHA.

Batapel cnig ytunidyBat B crevjiasibHO NO3Ha4YeHNX KOHTeUHepax y
cneuianbHO BigBeAeHNX NYHKTaxX yTusisauil.

Llen npunag npusHavyeHun nuwe anst nobyToBoro BUKOPUCTAHHSA Ha
CyXux noBepxHAX. byab-sike iHWeE BUKOPUCTAHHS BBaXa€TbCs
HeBigNOBIAHMM | HEOe3neYyHnM.

BupobHUK He Hece BiANOBiOanbHOCTI 3@ MOLLUKOOXKEHHSI, CIPUYNHEHI

HeOOTPUMAaHHAM iHCTPYKLIN.

3BEPIFTAUTE BATAPEI B MEPI OCTYMNMHOCTI QITEN

[MpokoBTyBaHHA 6atapel MoXe npu3BecTn O
XiMIYHUX OniKiB, nepdopauii M'AKMX TKaHWUH |
YBATIA cMmepTi. CunbHi  ONiKM  MOXYTb  BUHUKHYTK
NPOTAroM 2 roauH nicns npokKoBTyBaHHA. HeranHo

3BEPHITLCS A0 nikaps.
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3HAUTE CBIU NUITIOCOX

Pyuyka 3 perynioBaHHsaM
NOTY>KHOCTI

TeneckoniyHa Tpyba

CxoBuLe
Hacagkn
Jopnatok ¢

TkaHuHHA
MUITOCMOKTE
nbHa cymka

AKCECYAPU

Y KOMMMEeKTi 3 NpuragoM € 4 Hacaaku i 2 ooaaTkoBi HAacaZKW, po3TalloBaHi y BiAciky. KoxeH npusHavyeHun ons
OKPEMOro 3aCTOCYBaHHSI.

LWinMHHWIA IHCTPYMEHT

KpinneHHs gns Teepgoi nignoru LWiTka ans npubupaxHs nuny L R
[Ons ob6irpiBavis, KyTiB, LWiNWH i

Ta Kunmma Ona mebnis, xantosi, KHUr o
MPOMIXKIB MiX AWBAHHUMU MoAYyLLIKaMW

7

TypboLuiTka Mini-TypboLuiTka KpinneHHsa napkeTy
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TEXHIYHA CNEUNDIKALIA

HomiHanbHa NOTYXHiCTb 800 Bt

[MOTY>XHICTb BCMOKTYBaHHA 200 Bt

Hanpyra / yacTtoTta 230B~50Ty

PiBeHb LLymy 68 ob
MOHTAX

1. TlNepekoHanTecs, WO NPUCTPIN Big €qHaHO Big Mepexi
2. BcrtaBTe 3’eaHyBauy WnaHra B KpinneHHs. XapakTepHUn 3ByK «KrnauaHHA» rapaHTye npaBuibHYy
YCTaHOBKY.

3. Tlig’eaHanTe WMpPOKNIA KiHeLb TeneckonivyHol Tpybku 0o obpaHoi Hacaaku, a By3bKUA — 4O PYYKU.
XapaKkTepHuii 3BYK «KrnaLaHHA» rapaHTye npaBurbHY YCTaHOBKY.

v/
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YKPATHCBKNW
4. Ulo6 BigperyntoBaT BUCOTY TENECKONiYHOI Tpybu, nepemicTiTe HYOpHY PYyKOSTKY Bropy abo BHUS,
3anexHo Big TOro, YM xoveTe BM NOJOBXMTM abo BKOPOTMTU Tpyby, MOTIM NEpeMmicTiTb BY3bKy
YacTuHy Tpybu B NOTPiOHE MOMNOXEHHS, TPMMarun 3a pydky. BignycTitb pyuyky, wob 36epertu
nosuuito.

Mepen novatkom Oyab-siIKUX AiN, ONUCAHUX HKYe, Big' egHanTe NpUCTPIN Big Mepexi.
CpibHi KHOMKM po3TalloBaHi Ha pydui Ta pos'eMax LLInaHr 3HiMaeTbca 0gHOYAaCHUM HAaTUCKaHHAM 060X

ana  kpinneHHs.  LWo6 BUNHATM  KOMMNOHEHTH, KHOMOK 300Ky po3'eMy i NoTAryBaHHAM Ha cebe.
HATUCHITb Kpyrne nornmbneHHs Ha KHOMKax.
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IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALI

KHonka BigkpuTTS
CXOBWLLIA Hacadku

KHonka 30inbLUeHHs
NOTYXHOCTI

KHornka 3MeHLleHHS
NOTY>KHOCTI

KHonka YBIMK /
BUMK

KHonka nepeMoTyBaHHS
Kabens XuBneHHsa

KHonka 30inbLueHHS
NOTY>KHOCTI
KHonka nepemoTyBaHHs @
Kabens XnBneHHs
KHonka YBIMK / BUMK
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1. Ticns npaBMnNbHOrO CKNagaHHA NPUCTPOI0 BUTAMHITL LUHYP NOTPIOHOT JOBXMHM 3 PONUKa,
pO3TaLLOBaHOro Ha 3afHiv naHeni NpucTpoto. 2KosBTe MapKyBaHHS BKasye Ha onTUMarnbHy
OOBXWHY, a YepBOHE — Ha MakcumarnbHy. He nepesuLLyinTe MakcumaribHy OOBXUHY LUHYpa.
lMicna nigknOYeHHA NPUCTPI roToBMIA 4O POBOTH.

2. HatucHitb kHonky YBIMK / BUMK, w06 noyaTtn nunococutw.

3. Bigperyntonte NOTYXHICTb.

/N YKoBTuin (onTUmarsbHuin)

¥ UepBOHWI (MaKCUManbHWUN)

PErYNOBAHHA NMNOTYXHOCTI

lMunococ Mmoxe npautoBaTy B 5 pexumax NoTyXHOCTi. KoxXeH 3 HUX Bignosigae pisHOMY 3arnponoHOBaHOMY
BUKOPUCTaHHIO. [MOTYXHICTb MOXHa peryrosaTi 3a JOMOMOIoK0 KHOMOK «+» i «-» Ha KOPMycCi BakyyMmy i pyKOSTL.

@ 1. ToBcTi TKaHWHHI LTOPYK ANA BIKOH
i } 2. O66vBka

<> 3. Mnwutka gns nignorm

4. Teepai nignorut / napket
L LKL

\\\\‘ 5. Kunumu

77

AKLWo BUGpaHa NOTYXKHICTb 3aHaATO BUCOKA ANS JAHOT NOBEPXHI, 3HAYOK PEXMMY 5 CBITUTLCA YEPBOHUM. HAKLLO
Lie cTaHeTbCH, NigHIMITb HAacaaKy Ta BigperynonTe NoTYXXHICTb.

YBATA: 4nLLEHHS BIKOHHUX KPWULLOK MUIOCOCOM Y PEXMMI BULLOT MNOTYXXHOCTI, Hi>XK 1, MOXe npu3BecTn Ao ix
po3pmBy. TakoX He PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATM NMNOCOC A5 0COBNMBO AenikaTHUX NOKPUBIB.
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CTOAHKA

Ha HWXHIM YacTuHI nunococa, a TakoX Ha HWXKHIN CTOPOHI po3TalloBaHi dikcatopu Ans KpinneHHs Tpy6.
MMoMicTiTe NPUCTPIN y NOTPiIOHE NONOXEHHSI Ta BCTABTE ravyok KPIiNneHHs B 34irKy.

BepTukansHun opu3oHTanbHUN

3BEPIFAHHA ®OPCYHOK

IMig nepeHbOI KPULLIKOK MMI0COCa 3HAaXoAUTLCA BiACIK AN WITKW ANA My Ta WiNUHHOIO iHCTpyMeHTY. LLo6
BUMHATN (POPCYHKM, HATUCHITb KHOMKY, po3TalloBaHy Ge3nocepedHbo Mig KPinneHHAM LwWiaHra, i Bigkpunte
KPWLLIKY.
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YULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

Mepen noyatkom Byab-AKMX Ail, ONUCaHNX HWXKYe, BiO eaHanTe NPUCTpIn Big Mepexi. BUkopmnctoBynte Tinbku
GiNsTPK Ta MILLKK ANS Uy, peKOMeHOO0BaHI Ans LbOoro nMnococa BUPOBGHUKOM.

I. SAMIHA MILWWKA Ansa nuny

1. Big'egHaBLum LWINaHr, BiAKPUATE NEPESHI0 KPULLKY, HATUCHYBLUW Ha 3acyB nifg pyqKoHo.
2. 3HiMiTb TpUMay MiliKka AN Uy Ta BUAMITb MILLOK ANs nuny.
3. BcTaHoBITb HOBUIM MILLOK AN Ny B TpUMad i NOCyHbTe MOro Hasag,.

YBAlA: §KWO MIWOK Ans nuiy He BCTaAHOBMEHMW abo BCTAHOBIIEHWA HeNpPaBWITbHO, KpULLKa He
3aKpuBaTUMETbLCH, | HOpMmarbHa poboTa nunococa 6yae HEMOXINBOIO.

Il. SAMIHA BXIAHUX ®IJIbTPIB

Big'eaHaBwn winaHr, BigkpunTe nepegHio KPULLKY, NOTArHYBLUNW 3acyB, PO3TalLOBaHWUIA Mg, PYKOATKOO.
3HIMITb MiLLIOK AN nuny.

Bigkpunte KpuyLLIKY Ta BUAMITE 0buasa dinbTpu.

BctaHoBuTH HOBI (hinbTpW.

hwhPE
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[1l. 3AMIHA BUXIAHOIO ®UIbTPY

1. 3HiMIiTb KpULLKY, po3TalloBaHy Ha 3agHiv naHeni nunococa.
2. BigkpuiTe kpuwky Ta BuamiTh inetp HEPA.
3. BcTtaHoBITb HOBUN iNbTP.

e  ®inbTpM NOTPIOHO PErynsapHO YNCTUTK Ta 3aMiHIOBATU NPUHANMHI KOXHi 12 micsauiB abo yacTiwwe,
SIKLLIO BOHM NOMITHO 3abpyaHeHi, Wwob 36epertn onTumanbHy e(peKkTUBHICTbL MUNOCOCIHHSA.

e Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NMIOcoc 6e3 BCTaHOBNEHMX (INbTPIB. [HaKLWe NOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS
MOXe 3MEHLUNTUCS Ta/abo MOXe BUHUKHYTU MOLLKOKEHHS OBUIYHA.

e O®inbTp HEPA MOXHa NPpOMUTM NPOTOYHOK BOAOH Ta BUCYLUNTN MPUPOAHMM LLFISIXOM.

[

éji

©CE

IV. OYULLEHHA NPUCTPOIO

e OuunCTiTb KOPNYC NPUCTPOIO CYXO TKAHMHOIO.

e SKwo kopnyc ayxe 3abpyaHeHni, ANs YMLLEHHSA MOXXHA BUKOPUCTOBYBATM M'AKUIA MUIOYMIA 3acib, KK
cnig po3taBnTK Nepen BUKOPUCTaHHAM. icns Lboro BUTPITb MPUCTPIA HACyXo.

e He ounwante npucTpi epo3nBHUMN MUOYUMK 3acobamn. BoHN MOXYTb NPM3BECTU A0 CNOTBOPEHHS
abo 3MiHM KONMbOpY KOPMNYCY NPUCTPOLO.

o [lepekoHanTecs, LLO BCMOKTYBanbHi Ta BUXigHI OTBOPY He 3abf10KOBaHi BOSTIOCCAM, BOPCOM, NMUMOM
Towo. Limpkynsuis nosiTps mae 6yTn BifnbHOLO.
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V. OMULLEHHA HABILLHOIO NPU3HAYEHHA

e PerynsipHo ounwante Hacagku Big HaKonM4eHMx 3abpyaHeHb.
e Bonoccsa Ta BOPCMHKM, WO 3ibpanuca HaBKOMO Banuka TypOOLULITKMA, MOXHA BUOANUTM 3BMYAAHUMMU
HOXULAMU, NpU LboMy OyasTe obepexHi, Wob He nopisaTtn LWETUHY LLITKK.
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BUPILLEHHA NPOBJIEM

npo6nema

MoxnuBa npuYynHa

PiweHHs

lMNpunag He npautoe

Bunka xuBneHHs Big'egHaHa Big,
HACTIHHOI PO3ETKMN.

MigknodiTe BUKY 40 HACTiHHOT
PO3ETKN.

Hwu3sbka NoTy>XHiCTb

TeneckoniyHa TpyOka, wnaHr abo
iHLIa YacTuHa 3acMiveHa.

Bupanite CTOpPOHHI Tina i3 3abutux
YacTuH.

MepenHs kpuLKa 3akpuTa

lNepeBipTe KpinmneHHsa Millka Ta BXigHUR

BCMOKTYBaHHS#A i BUXigHUn cpinsTpn. MoTiM HANEeXHUM
HenpaBumbHO. .
YMHOM 3aKPUNATE NEPEeaHIO KPULLIKY.
®inbTpU He BCTAHOBIEHI. BcTaHoBuTY binbTpu.
TeneckoniyHa TpyOka, winaHr abo Bupganitb CTOPOHHI Tina i3 3adutux
iHWa YacTnHa 3acMmiveHa. YacTuH.
MyYHUR Wwym

Miwok ansa nuny HanoBHEHWIA.

CnopoxHiTb abo 3aMiHiTb MiLLIOK.

®inbTpU Bxogy Ta/abo BUMNYyCKy
NnoBiTPs 3a0pyaHEH.

3aMiHiTb 260 OUUCTITb 3abpyaHEHWN
dinbTp.

3Ha4oK pexnmy 5
NOCTIHO ropuTb
YEepPBOHUM

BubpaHa noTyHiCTb HAaATO BUCOKA
anst 00pobneHoi NoBepXHi.

3MEHLUNTU NOTYXKHICTb.

Miwok ansa nuny HanoBHEHWIA.

CnopoxHiTb abo 3aMiHiTb MiLLIOK.

Hacagkn Baxko
nepemiwiaTtu

BubpaHa noTyHiCTb HaATO BUCOKA
ONsi NOBEPXHi, L0 OYNLLAETbCA
MMIOCOCOM.

3MEHLUNTM MOTYXHICTb.

LLIHyp >knBneHHs1 He
3MOTYETLCS NOBHICTHO

LLIHyp 3annyTaBcs.

BUTArHITL LUHYP >XMBNEHHSA Ha BCIO
OOBXWHY Ta 3HOBY HaMOTanTe Noro
Ha3ag.
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HABKOJIMLLHE CEPEONOBULLE

I | |ci" NnpoayKT MICTUTL MaTepianu, siki MoXHa nepepobuTi. He BukuaanTe Lein npoayKkT ik HECOPTOBaHi
Micbki Biaxoau. o6 aisHaTnca npo Hanbnuk4mMim NyHKT NPUAOMY, 3BEPHITECA 40 MICLIEBOro MyHiLMnaniteTy.

FAPAHTIA TA PEMOHT

lapaHTis Ha BMPIO NOLWMPIOETLCS Ha AedekTn, cnpuunHeHi gedektamm martepiany abo BupobHuuTtea. Lis
rapaHTis giMncHa nvwe B TOMy BUNaaKy, SKLWO Npunag BUKOPUCTOBYBABCS BiAMOBIAHO OO iHCTPYKLIN i 3a yMOBU,
LLIO BiH He ByB MoancikoBaHMI, HE PEMOHTOBaHU abo He BTpy4daBcsi B pOOOTY Oyab-siKOl0 HEABTOPU3OBAHOD
0c000t0 abo GyB MOLUKOMKEHN BHACIAOK HENPABUITbHOIO BUKOPUCTaHHS abo TpaHCNopTyBaHHSA. [apaHTis He
MOLUMPIOETLCS Ha AedeKTH, WO BUHUKIIM BHACMIAOK NPUPOAHOrO 3HOCY KOMMOHEHTIB abo npegmeTis, LWO
0'l0TbCA, TaKMX SIK CKINO Ta KepaMika.

List rapaHTis He obmexXye OCHOBHI abo Byab-siki iHLWi NpaBa KNieHTa, HadaHi 3aKoHO4ABCTBOM LLOAO NpuabaHHsA
npunagy.

Y pasi npeTeHsii No rapaHTii, byab nacka, 3BepHiTLCA 40 NepeBipeHoro nocravansHnka abo cnyxou Yoer. Mig

yac nofaHHA MNpeTeHsil goganTte iHopMaLiio NpPo XapakTep HeCcrnpaBHOCTI Ta AOKYMEHT, WO NigTBEpPAXYeE
MOKYTIKY.
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